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Forord. 

Det  er  til  Historikerne  i  Danmarii  og  iNorge,  at 
jeg  overgiver  disse  Blade,  hvis  Mangler  ingen  bedre  end 
jeg  kjender,  men  hvis  Hensigt,  at  arbejde  hen  mod 
vort  store  Maal,  ingen  forhaabenllig  vil  rniskjende. 

En  Undskyldning  for  Skriftets  Ufuldkommenheder 
turde  dog  ligge  i  Arbejdets  Natur.  Er  del  i  og  for 
sig  vanskeligt  efter  Aarhundreders  Forlob  at  opfriske 
Forlidens  Spor,  al  bringe  Bedriflerne,  som  engang 
fyldte  alles  Sind,  lil  at  gjenlage  sig  for  vorl  Blik 
og  faa  de  henfarnes  Læber  til  paany  al  tale,  — 
hvor  langt  større  blive  da  ikke  Vanskelighederne, 
naar  det,  vorl  spejdende  Øje  og  vorl  lyttende  Øre 
skal  opfange  fra  de  fjærne  Tider,  er  en  Kinds  Rødmen 
og  et  Hjærles  Banken?  Hvor  den  ene  ser  ét,  øjner 
den  anden  et  andet;  lettroende  lader  den  ene  sin 
Fantasi  af  det  forefundne  Stof  bygge  Billeder,  som 
han  anser  for  Gjenskin  af  Virkeligheden,  medens  den 
anden  vanlroende  kun  støder  paa  Tilfældigheder  eller 
uforstaaelig   Tale,    et    Grundlag,   hvorpaa   han   intet 


tor  opføre;  kun  faa  er  den  lykkelige  Devinationsevne 
given,  der  lader  dem  med  Instinktets  eller  Inspira- 
tionens Sikkerhed  træffe  deres  Valg,  og  selv  de 
kunne  gribe  ved  Siden  af.  Inder  disse  Omstændig- 
heder faar  Subjektiviteten  sin  store  Betydning.  Jeg 
kan  da  ikke  skjule  for  mig  selv  Muligheden  af,  al 
andre  ville  flnde,  at  jeg  ikke  har  gjort  Kritikkens 
Fordringer  Fyldest;  de  ville  maaske  benægte  min  Ret 
til  at  forbinde  de  givne  Enkeltheder  paa  den  af  mig 
fulgte  Maade.  Denne  Fare  er  jeg  udsat  for,  det  kan 
nu  engang  ikke  være  anderledes;  men  jeg  haaber 
dog ,  al  selv  de ,  som  saaledes  mulig  maatte  stille 
sig  tvivlende  til  Dndersogelsen,  i  den  maa  fmde 
noget,  hvis  objektive  Sandhed  ikke  lader  sig  bestride. 
Skulde  en  gunstigere  Skæbne  ramme  min  lille 
Bog,  skulde  den  istedenfor  Tvivlere  træffe  dem,  som 
i  den  fandt  en  Opfordring  til  al  gaa  videre  i  den 
angivne  Retning,  er  Hensigten  med  dens  Udgivelse 
opnaael.  Det  er  vel  mer  end  sandsynligt,  at  endnu 
en  hel  Del  Oplysninger  lade  sig  fremdrage  af  vore 
Arkiver;  én  mægter  ikke  al  faa  alt  med.  Men 
"Videnskabsmændenes  Slægt  er  jo  en  udødelig  Æt; 
hvor  den  ene  slipper,  der  tager  den  anden  fat  igjen, 
og  hvad  Fædrene  begyndte,  det  skulle  Børnebørnene 
engang  i  Tidens  Fylde  fuldende«  (Vedel  Simonsen, 
Elvedgaards  Hist.  3.  H.  Forerindr.  S.  4). 


Med  Hensyn  lil  det  ikke  ganske  ubetydelige  Tillæg 
af  hidtil  utrykte  Dokumenter,  sora  er  vedføjet  delle 
Skrift,  maa  jeg  bemærke,  at  jeg,  ledel  af  mit  Onskc 
om  at  give  alle,  som  sysle  med  vor  Historie  i  del 
16de  Aarhundrede,  nyt  Materiale,  sora  kan  taale  enhver 
kritisk  Sigtning ,  har  givet  del  et  saa  slort  Omfang, 
endskjonl  jeg  ellers  maa  give  dem  Ret,  som  anke 
over  den  Methode  al  optrykke  Aktstykker,  som  ere 
benyttede  i  en  Afhandling,  bag  denne  in  extenso. 
Derfor  har  jeg  ogsaa  indskrænket  Tillægel  til  paa 
faa  Undtagelser  nær  ene  at  indbefatte  private  Breve, 
om  hvilke  det  jo  gjælder,  at  den  Fortidens  Duft,  der 
hviler  over  dem ,  ikke  kan  bevares ,  naar  vi  give 
dem  i  Udtog,  hvorimod  kongelige  Befalinger  og  rets- 
lige Dokumenter  ganske  anderledes  lade  sig  behandle, 
netop  fordi  de  i  Reglen  mangle  Personlighedens 
Mærke.  De  meddelte  Aktstykker  ere  bogstavrette 
Aftryk;  dog  er  Brugen  af  store  Bogstaver  ind- 
skrænket, ligesom  ogsaa  Interpunktionen  er  for- 
andre!. — 

Hermed  anbefaler  jeg  da  mit  Forsøg  til  Histori- 
kernes strænge  Prøvelse,  men  milde  Bedømmelse. 

Kjøbenhavn,  den  25"^^  Juni  1873. 

C,  F.  Bncha. 


Du  var  min  Tanke  i  Aar  og  Dag, 
men  nu  vil  du  Lryde  dit  Fængsel, 
nu  vil  du  bo  under  fremmed  Tag: 
dig  driver  en  underlig  Længsel. 

Saa  flyv,  og  gid,  at  det  Velkomstsmil, 
du  haabed  bos  Venner  at  mode, 
maa  vindes,  og  ej  for  Kritikkens  Pil 
dit  unge  Liv  maa  forbløde! 


I. 


Frederik  II  stod,  da  han  i  Aaret  1559  besteg 
Danmarks  Throne,  i  sin  fejreste  Vaar.  Og  med 
den  Friskhed  og  det  lette  Sind,  som  Ungdommen 
gav  ham,  forbandt  han  rige  aandelige  Evner; 
snart  skulde  han  ogsaa  flette  Sejrens  Lavrbær, 
vundne  ved  hans  unge  Heltesværd,  om  sine 
Tindinger.  Trods  dette  gik  det  ene  Aar  hen 
efter  det  andet,  13  lange  Aar,  før  han  for  Alteret 
blev  knyttet  til  den  Fyrstedatter,  han  endelig 
havde  udkaaret  til  sin  Brud.  Grunden  hertil 
kan  nu  næppe  have  været  den,  at  hans  Haand 
er  bleven  forsmaaet  af  den  ene  efter  den  anden ; 
thi  vistnok  har  der  til  alle  Tider  været  dem, 
paa  hvem  Kronens  Glans  ikke  har  udøvet  sin 
lokkende  Magt,  men  de  have  været  Undtagelserne ; 
vi  have  for  mange  Exempler  paa  det  modsatte, 
hvor  dens  Skjær  har  fordunklet  alt  andet  og 
bragt  alle  øvrige  Hensyn  til  at  forstumme,  til 
at  vi  kunne  tro ,  at  den  unge  Konge ,  selv  om 
han  havde  manglet  hine  personlige  Fortrin,  for- 
gjæves  i  13  Aar  skulde  have  tilbudt  sin  Haand, 
uden  at  nogen  havde  villet  modtage  den.  Snarere 
maa  vi  søge  Grunden  hos  ham  selv  og  antage, 
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at  det  var  ham,  som  vragede  og  vragede,  indtil 
det  nær  var  blevet  for  sent. 

For  nylig  er  der  ved  et  besynderligt  Træf 
af  Skæbnen  fra  forskjellige  Sider  fremkommet 
en  Række  Ofjlysninger  om  de  Forhandlinger, 
som  ere  blevne  førte  for  at  indlede  et  Ægte- 
skab mellem  Frederik  II  og  en  eller  anden 
fremmed  Prinsesse,  og  det  tarvelige  Kjendskab, 
vi  tidligere  havde  dertil,  er  derved  paa  en  højst 
interessant  Maade  blevet  udvidet.  Her  hjemme 
har  Arkivassistent  Krarup  under  en  Anraæl- 
delses  Form  meddelt  Oplysninger  derom  efter 
Materialet  i  Gehejmearkivet  ^) ,  og  i  Norge  har 
Bibliothekar  Daae,  stottet  paa  samme  Materiale, 
skrevet  en  hlle  Afhandling  derom  -).  Omtrent 
samtidig  fremkom  Arkivfuldmægtig  Grundtvig 
med  en  mindre  Oplysning  fra  Rentekammer- 
arkivet-''),  som  uventet  supplerede  det  af  de  to 
andre  Videnskabsmænd  meddelte.    Men  gjennem 


')  Historisk  Tidsskrift  4  R.  II.  900—36.  Ogsaa  særskilt 
aftrykt  under  Titlen:  Oplysninger  om  Kong  Frederik  den 
Andens  Ægteskabs -Forhandlinger.  Et  Lejlighedsskrift  af 
F.  Krarup.     Kbh.  1872. 

^)  L.  Daae,  Om  Frederik  H's  paalænkte  lothringske 
Giftermaal  og  om  Danmarks  Forhold  til  de  Grumbachske 
Uroligheder  (i  Historisk  Tidsskrift,  udg.  af  den  norske 
hist.  Forening,  II.  46—110). 

')  Meddelelser  fra  Rentekammerarchivet,  udg.  af  J.Grundt- 
vig, 1871,  S.  100—113. 
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alle  disse  diplomatiske  L'nderhandlinger  og  det 
dermed  i  Forbindelse  staaende  Væv  af  Rygter 
og  Intriger  synes  dog  saa  meget  at  skinne  frem, 
at  Drivhjnlet  i  det  hele  ikke  er  Kongen; 
det  er  velvillige  Aander,  der  henlede  hans  Op- 
mærksomhed snart  paa  denne  og  snart  paa  hin 
Prinsesse;  det  er  dem,  som  drevne  af  de  for- 
skjelligste  Hensyn  søge  at  bringe  de  efter  deres 
Mening  fint  beregnede  Planer  til  Udførelse, 
medens  han,  om  hvis  Ilaand  og  Iljærte  der 
handles,  næsten  staar  som  den,  Sagen  ikke 
angaar.  Denne  hans  paafaldende  Ligegyldighed 
kræver  en  Forklaring,  og  idet  vi  spejde  efter 
dens  Aarsag,  er  det,  at  vi  støde  paa  det  gamle 
Sagn  om  hans  Kjærlighed  til  en  af  hans  Under- 
saatter.  Det  er  klart,  at,  tør  vi  stole  paa  det, 
da  er  Gaaden  løst,  og  Kong  Frederiks  tretten- 
aarige  Eneliv  mer  end  et  tilfældigt  Spil  af  Om- 
stændighederne eller  en  Følge  af  kejtede  Tjeneres 
ukloge  Adfærd;  da  kastes  der  et  alvorsfuldt  og 
mere  værdigt  Lys  over  ham,  og  vor  Følelse  til- 
hvisker ham  sit  stille  Bifald. 

Samtiden  maatte  vide  bedst  Besked,  og  naar 
vi  da  altsaa  henvende  vort  Spørgsmaal  til  den, 
er  det,  at  vi  modtage  det  bekjendte  Svar  fra 
Anders  Vedels  Mund,  udtalt  i  hans  Ligtale 
over  Kongen:  <<Udi  midler  Tid  havde  Hans 
Naade  ogsaa  haft  udi  et  gudeligt  Betænkend, 
at  det   var  nu  fast  paa  høj  Tid,   at  H.  N.  tog 
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sig  til  Ægte  en  gudfrygtig  Person  af  god  Stamme 
og  Herkomst,  at  Gud  almægtigste  maatte  vel- 
signe H.  N. ,  at  han  kunde  lade  efter  sig  Livs- 
arvinger og  endogsaa  den,  som  kunde  staa  Land 
og  Riger  fore  efter  hannem  i  sin  Tid.  Hvad 
for  Anslag  her  paa  er  gjort,  vide  de  bedst,  som 
her  udi  have  været  brugt  og  ere  nu  meste 
Parten  hos  Herren.  Dette  maa  vel  være  alle 
Mand  vitterligt  til  Guds  hellige  Navns  Ære  og 
andre  til  et  nyttigt  Gudeligheds  Eftersyn,  at 
dersom  H.  kgl.  Maj.  havde  ikke  haft  Gud  al- 
mægtigste nærmere  udi  Raad  med  sig  end 
Mennesken,  og  Gud  havde  ved  nogle  faa  af  H. 
N.  fornemme  tro  Raad  ladet  hannem  alvorhgen 
paamindes,  da  menes  vist,  at  det  skulde  gaaet 
noget  anderledes,  end  som  det  siden.  Gud  ske 
Lov,  er  gangen.  Et  Exempel,  at  hvo  som  al- 
vorhgen forlader  sig  paa  den  almægtigste  Gud 
i  Himlen,  bliver  aldrig  beskæmmet,  men  under- 
ligen ,  som  Gud  plejer  at  handle  med  sine 
Helgene,  udføres  paa  de  rette  Veje  for  alle  sine 
Fjenders  Øjne.  Thi  det  haver  sig  jo  med  Ægte- 
skab, som  den  vise  Salomon  siger,  at  det  sig 
her  udi  Sandhed  er  befunden,  at  Hus  og  Gods 
kan  man  arve  efter  Forældrene,  men  en  for- 
nuftig Kvinde  kommer  af  Herren.«*) 


')  And.  Sor.  Vedel,  Ligprædiken  over  Frederik  II,  Kbh. 
1588,  Bl.  C^". 
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Vedels  Ord  vise  os,  at  han  liar  vidst  noget, 
han  ikke  ligefrem  vilde  udtale;  og  at  det  er 
mere  end  tom  Folkesnak,  der  er  hans  Kilde, 
derfor  borger  os  baade  hans  hele  Personlighed 
og  det  Sted,  hvor  han  talte.  Han  havde  som 
Slotsprædikant  i  Kjobenhavn  (1568 — 81)  staaet 
i  et  ganske  anderledes  nært  Forhold  til  Hoffet 
end  de  fleste  Mænd  i  hans  Stilling,  og  han 
havde,  hvad  der  har  endnu  mere  at  sige,  været 
en  hyppig  og  velset  Gjæst  hos  Mænd  som  Johan 
Friis,  Peder  Oxe  og  Niels  Kaas');    ved  deres 


•)  c.  F.  Wegener,  Hist.  Efterr.  om  And.  Sørensen  Vedel 
(2.  Udg.)  S.  54  ff.  Navnene  paa  nogle  af  Vedels  Patroner 
og  Omgangsfæller  ses  paa  den  saakaldte  Tabu  la  Lilio- 
montana,  en  i  hans  Bogsamling  anbragt  Indskrift  (trykt 
i  anf.  Skr  S.  166).  Den  indeholder  9  Navne:  først  komme 
tre  Adelsmænd  (Gesandten  Charles  Danray,  Niels  Kaas  og 
Tyge  Brahe),  derpaa  tre  Gejstlige  (Hans  Svaning,  Hans 
Lavgesen  og  Lavrits  Pedersen)  og  endelig  tre  borgerlige 
Mænd  i  verdslige  Stillinger  (Peder  Hegelund,  Peder  Hansen 
og  Niels  Paaske).  Naar  nemlig  den  første  af  disse  sidste 
tre  nærmere  betegnes  ved  et  G.  R.,  forklarer  jeg  det  som 
Gonsul  (ikke  Canonicus)  Ripensis,  ligesom  jeg  forstaar 
det  S.  Q.,  der  staar  efter  Peder  Hansens  Navn,  som  Scriba 
qvæstorius,  Renteskriver,  en  Tydning,  som  skyldes  Vedels 
lærde  Biograf  (anf.  Skr.  S.  58),  og  som  forekommer  mig 
langt  sandsynligere  end  den  af  Kali -Rasmussen  fore- 
slaaede  (S.  67f.),  at  S.  Q.  er  en  Fejl  for  S.  G.,  hvilket 
da  skal  betyde  Superintendens  Gollandiæ.  Det  er  i  og 
for  sig  misligt  at  ty  til  en  saadan  Forandring,  naar  den 
ikke  er  bevislig  nødvendig  —  ikke   enhver  Knude  maa 
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J]orcl,  hvor  Samtalerne  saa  ofte  drejede  sig  om 
historiske  Gjenstande,  bragtes  ogsaa  Samtidens 
Forhold  paa  Bane,  og  mangt  et  Vink  og  mangen 


overhugges  som  den  gordiske  — ,  og  dertil  kommer,  at 
den  Orden ,  hvorefter  Navnene  umislijendelig  synes  at 
være  anbragte  paa  Tabula  Liliomontana,  derved  forsvinder. 
En  væsentlig  Invending  turde  endelig  hentes  fra  selve  den 
gullandske  Superintendents  Person,  thi  M.  Peder 
Hansen  bliver  vistnok  altfor  ung  til  at  komme  ind  paa 
Listen,  eftersom  han  forst  158G  blev  Superintendent.  (Se 
om  ham  foruden  anf.  Skr.  de  hos  H.  F.  Rordam ,  Klavs 
Lyskanders  Levned ,  S.  296  citerede  Steder ,  hvor  dog 
Henvisningen  til  Ny  kirkehist.  Samlinger  HI.  664  bør  udgaa, 
da  den  Peder  Hansen,  som  1583  studerede  i  Basel,  næppe 
kan  være  identisk  med  Superintendenten,  som  1577  var 
bleven  Sognepræst  i  Tikjob,  men  maa  være  den  Petrus 
Joannis  Danus,  der  1582  studerede  i  Leipzig  og  1584  i 
Padua  (Ny  kirkehist.  Saml.  II.  519;  Suhms  Samlinger  t.  d. 
danske  Hist.  H.  3.  7),  og  om  hvem  der  findes  Efterretninger 
i  1ste  Udgave  af  Wegeners  Skrift  om  Vedel  S.  60.)  —  Om 
Renteskriveren  Peder  Hansen,  der  døde  1583,  kan 
jeg  henvise  til  Wegeners  nys  nævnte  Skrift,  l.Udg.,  S. 
173  f.  Hans  Navn  forekommer  ifølge  hans  Stilling  ofte 
i  Dokumenter  af  finansielt  Indhold,  især  fra  Krigens  Tid, 
se  f.  Ex.  Aktstykker  udg.  af  Fyens  Stifts  lit.  Selsk.  1.  81  f., 
161;  Samlinger  t.  Fyens  Hist.  og  Topogr.  111.  274,  276; 
J.  R.  Hiiherlz,  Aktstykker  vedk.  Aarhus  I.  189,  191;  E.  C. 
Werlauir,  De  hellige  tre  Kongers  Kapel  i  Roskilde- Dom- 
kirke S.  16;  P.  V.  Jacobsen,  Fremstil,  af  det  danske  Skatte- 
væsen und.  Christian  III  og  Frederik  II  S.  171,  213. 
Norske  Rigsregislranter  I.  582,  702.  Jvfr.  Tillæg  Nr.  51  og 
52.  1571  var  han  blandt  Skotten  John  Clarks  Dommere. 
P.H.Resen,  Frederichs  den  Andens  Kronicke  S.  261. 


15 


Forklaring    modtog    den    unge    Theolog    af   de 
erfarne  Statsmænd. 

Vedel  synes  næsten  at  være  den  eneste  af 
Samtiden,  som  har  efterladt  sig  noget  paa  Tryk 
om  den  her  berørte  Sag^).  Den  danske  Nation, 
som  altid  har  været  noget  ængstelig  og  forsigtig 
af  sig,  var  det  dengang  i  høj  Grad;  man  vilde 
hellere  sige  for  lidt  end  for  meget-).  Have  de 
dalevende  altsaa  ikke  villet  tale  rent  ud,  er  det 
ikke  underligt,  at  Eftertiden  har  haft  saa  ondt 
ved  at  forstaa  det  dunkle  Vink,  da  saa  at  sige 
alle  Midler  til  dets  Forklaring  fattedes.  Slange 
f.  Ex.,  som  gjennem  sin  fra  Rigsdagen  1660 
saa  bekj  endte  Fader  naaede  langt  tilbage  i 
Tiden  og  ad  den  mundtlige  Overleverings  Vej 
kjendte  meget,  véd  intet;  i  alt  Fald  skriver  han, 


')  Skulde  der  i  Erasmus  Lætus's  Ord: 
"Postquam  materno  iustas  a  funere  curas 
rex  reuocat,  prim  i  s  i  te  rum  sese  ignibus  infert, 
coniugioque  animum  aduertit,« 
(Rerum  Danicarum  libri  XI,  Frcft.  1573,  p.  321)- ikke  ligge 
en  Antydning   af,   at  Kongen,  for  han   ægtede   Dronning 
Sofia,  havde  elsket  en  anden? 

*)  Et  karakteristisk  Exempel  afgiver  Hvilfeld,  naar  han 
i  sin  1599  udkomne  Christiern  J's  Historie  bruger  følgende 
Yttring  (S.  4)  om  Forhandlingerne  1448  for  at  faa  en 
Konge:  "Paa  de  Tider  vaar  en  aff  vore  Danske  Riddere, 
som  haffde  giort  sig  stor  Forhaabning  der  paa,  hues 
Naffn  skal  bliffue  her  wformeldt«.  Knud  Gyldenstjernes 
Navn  er  imidlertid  dog  naaet  til  os. 
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at  "de  længe  forbigangne  Tider  have  skjult  for 
dennem,  som  nu  efterleve,«  Aarsagen  til  Frederik 
II's  sildige  Giftermaal*).  Nu  maa  man  imidler- 
tid ikke  tage  den  gode  Slange  saa  lige  paa 
Ordene,  især  da  den  forsigtige  Gram  havde  saa 
stor  Indflydelse  paa  hans  Fremstilling,  saa  det 
er  ikke  umuligt,  at  han  har  vidst  lidt  mer,  end 
han  giver  sig  Skin  af-).  Man  levede  da  i  en 
Tid,  der  paalagde  Historikeren  mange  Baand, 
idet  utallige  ydre  Hensyn  hindrede  ham  i  at 
følge  hans  Videnskabs  Grundlov ,  der  til  sit 
første  Bud:  ne  qvid  falsi  dicere  audeat,  føjer 
det  ligesaa  bestemte:  ne  qvid  veri  non  audeat. 
Det  16de  Aarhundredes  Tilbageholdenhed  var 
bleven  afløst  af  en  beregnende  Varsomhed,  der 
let  kunde  udarte  til  Upaalidelighed.  Det  er 
derfor  vel  muligt,  at  Frygt  for  at  støde  Hoffet, 
der  som  bekjendt  nærede  stor  Ulyst  til  at  lade 
det  Slør  løftes,  som  skjulte  dets  Fortid,  om 
ogsaa  denne  laa  et  Par  Aarhundreder  tilbage 
i  Tiden,  kan  have  bevæget  Forfatterne,  selv  om 
de  havde  hørt  en  Fortælling,  der  oplyste  Kong 
Frederiks  gaadefulde  Tøven  med  at  vælge  sig 
en  Brud,    til    ikke  at  bringe    denne    frem    for 


')  N.  Slange,  Christian  IV's  Hist.  S.  3  f. 

*)  Man  læse  de  interessante  Breve  fra  Gram  til  Slange, 
som  C.  E.  Secher  har  meddelt  i  Nyt  hist.  Tidsskrift  VI. 
246  ff. 


Almenhedens  Øjne ,   uanset  dens  Sandsynlighed 
eller  Usandsynlighed '). 

Da  er  det  pludselig  i  Aaret  1776,  at  en  ny 
Efterretning  dukker  frem  i  Litteraturen.  I  P. 
r,  Suhms  lille  Lærebog,  »Udtog  af  Danmarks, 
Norges  og  Holstens  Historie«,  læses,  at  Frederik 
Il  var  forelsket  i  en  smuk  adelig  Jomfru,  Rigs- 
hofmesteren Hardenbergs  Datter ,  og  at  han 
gjerne  vilde  have  ægtet  hende,  dersom  hendes 
Fader  ikke  havde  afværget  det.  Fra  den  Tid 
af  trælle  vi  oftere  denne  Fortælling.  Vedel 
Simonsen  véd  saaledes  at  berette,  at  hun 
boede  paa  den  fynske  Herregaard  Skovsbo ,  og 
har  hørt  sige,  at  et  Pergamentsbrev ,  som  man 
tillige  med  en  Rytter  af  Guld  fandt  ved  denne 
Herregaards  Istandsættelse  i  Aaret  1752,  angik 
Forbindelsen  mellem  hende  og  Kongen,  af  hvilken 
sidste  han  saa  med  sin  sædvanlige  dristige  Fan- 
tasi antager  at  Rytteren  har  været  et  Billede  -). 


')  J.  H.  Schlegel  (Geschichte  der  Konige  von  Danemark 
aus  d.  Oldenburg.  Stamme  I.  (2.  Aufl.  1771)  S.  266)  synes 
næsten  at  have  hørt  noget,  thi  efter  at  have  omtalt,  at 
Hovedgrunden  til  Udsættelsen  af  Kongens  Bryllup  sagtens 
har  været  hans  (Jnske  om  først  at  opnaa  Ro  i  Staten, 
tilføjer  han:  .'Von  andern  Bedenklichkeiten ,  die,  wie  es 
scheint,  im  Wege  gewesen,  låsst  sich  nichts  gewisses 
sagen*. 

*)  Vedel  Simonsen,  Udsigt  over  Natjonalhistoriens  æld- 
ste og   mærkeligste  Perioder  I.  1.  (1813)  S.  92  f.    Figuren 
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I  sin  Danmarkshistorie  har  G.  L.  Baden  flere 
Gange  omtalt  den  «skjønne  Ilardenberg« '),  men 
hvad  han  meddeler,  er  saa  øjensynlig  et  Produkt 
af  hans  galdesyge  Bitterhed,  at  det  ikke  i  fjær- 
neste  Maade  fortjener  at  gjøres  til  Gjenstand 
for  nærmere  Drøftelse.  Fornavnet  paa  den  i 
Sagnets  Taage  indhyllede  Kvinde  kom  nu  ogsaa 
for  en  Dag,  ifald  vi  tør  tro,  at  Digteren,  hvis 
skabende  Aand  har  hævet  hende  op  i  Poesiens 
Verden,  ikke  ogsaa  har  ladet  Navnet  blive  til 
ifølge  hans  digteriske  Magtfuldkommenhed :  Carl 
Bagger  kalder  hende  Sofia  Hardenberg-),  og 
under  denne  Overskrift,  med  et  Motto  af  Goethe*''), 
har  han  skrevet  de  dejlige  Strofer^): 


kom  senere  i  Vedel  Simonsens  Eje  og  viste  sig  at  væve 
af  Kobber  (maasiie  engang  forgyldt);  men  han  fastholdt 
endnu  1842,  da  han  gjorde  denne  Meddelelse,  at  det  er 
Kongen,  som  her  fremstilles  i  en  hilsende  Stilling  (se 
hans  Samlinger  t.  HagensI<ov  Slots  Hist.  S.  62). 

1)  G.  L.  Baden,   Danmarks   Riges   Historie  Hf.  (1830)  S. 
264,  385  f. 

*)  Endnu  1855,  da  alle  ellers  kaldte  Kongens    elskede 
med  et  andet  Navn,  taler  N.  M.  Petersen   (Bidrag  til  den 
danske  Literalurs  Hist.  UF.  12)  om  Sofia  Hardenberg. 
^)      «\Vas  sie  gelhan,  was  sie  gciibt, 

das  weiss  kein  Mensch;  dass  sie  geliebt, 
das  wissen  wir.     Genug  gesagt, 
wenn  man  nach  Wamick  und  Asra  fragt.« 
*}  Til   Underretning  for  Læseren    bemærker   han  i  en 
Note,  at  Sofia  Hardenberg  var  en  Datter  af  Ejler  Harden- 
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Kong  Frederik  spored  hojcn  Hingst: 
"Hvorfor  vil  saa  længe  du  nøle? 
I  Skovsbo  var  du  vist  alt  forlængst, 
hvis  blol  du  som  jeg  kunde  føle. 
Hrunrodlig  glimter  den  taarnede  Borg,  — 
ak,  al  min  Glæde,  min  Angst,  min  Sorg 
om  liinl  lille  Yindve  sig  drejer,  — 
Hyv  Ganger,  om  Styrke  du  ejer!« 

Og  der  nu  Kongen  for  Porten  red 

alt  under  de  grønne  Linde, 

da  slirred  vemodig  fra  Svalen  ned 

den  bly,  den  dejlige  Kvinde: 

lians  Legesøster  Sofia  det  var, 

med  Hjærtet  saa  rent  og  Panden  klar; 

for  Kongen,  med  Taarer  i  Øjet, 

den  unge  Pige  sig  bøjed: 

"Du  kommer  til  Skovsbo,  min  Konge  from, 
med  Sjælen  søndret  og  blodig? 
Din  Fader  har  Herren  kaldt  for  sin  Dom, 
med  Skjel  staar  Sønnen  vemodig. 


berg,  der  havde  været  Frederik  II's  Hofmester  paa  Malmø, 
og  at  Situationen  er  tænkt  saaledes,  at  den  unge  Konge 
paa  Efterretningen  om  sin  Faders  Død  iler  gjennem  Fyn 
og  undervejs  gjæster  Skovsbo ,  hvor  hans  Sofia  bor. 
Hardenbergernes  Vaaben,  der  nævnes  i  Digiet,  var  et 
Ulvehoved.     Han  citerer  Vedel  Simonsen. 

o* 
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Men  naar  nu  Spiret  og  Kronens  Guld 
dig-  hæver  højt  over  Mænd  af  Muld, 
da  glem  ej  som  Drot  i  dit  Rige 
din  stakkels  sørgende  Pige! 

Jeg  gav  dig  min  Haand,  jeg  gav  din  min  Mund, 

jeg  gav  dig  et  fuldtro  Hjærte; 

nu,  Fredrik,  ringer  vor  Afskedsstund, 

min  Fader  igaar  mig  det  lærte: 

Graaulven  i  Ridderens  simple  Skjold 

tor  aldrig  lege  med  Løven  bold, 

ret  aldrig  bli'r  Ridderpige 

til  Dronning  i  Danmarks  Rige!«  — 

Op  Konningen  slog  med  hviden  Haand, 
blank  Draaben  stod  under  Rrynet: 
«0s  knytter  jo  et  usynligt  Raand, 
tab  Kongen  og  Løven  af  Synet! 
Og  husker  du  ej,  hvad  i  Malmø  du 
mig  lovte  med  barnlig  Stemme  og  Hu? 
Kongens  Rrud  kun  vilde  du  blive 
i  Død  som  i  levende  Live!»  — 

"Jeg  husker  det  Ord,  jeg  elsker  den  Tid, 
som  Moderen  elsker  sit  Foster, 
jeg  knytted  dertil  min  Rarndoms  Id, 
men  alt  maa  nu  glemmes  i  Kloster! 
Du  ser  mig,  Fredrik,  for  sidste  Gang, 
du  hører  min  Røst  i  sin  døende  Klang: 
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jeg  Taarer  og  Perler  skal  tælle 
og  bede  for  dig  i  min  Celle. 

Kun  saaledes  kan  i  Opfyldelse  gaa, 
at  Kongebrud  skulde  jeg  blive: 
den  største  Konge,  som  Jordeui  saa, 
korsfæstede  man  i  Live. 
Hans  lyse  Brynje  er  Himlen  blaa, 
forziret  med  alle  de  Sølvprikker  smaa; 
hans  Krone  funkler  i  Solen, 
Alverden  er  Kongestolen.«  — 

Hel  mod  stod  Kongen  med  krænket  Sjæl 
og  stirred  hen  for  sig  stille: 
"Sangfuglen  sidder  i  Reden  ved  Kvæld 
og  slaar  for  Hunnen  sin  Trille ; 
men  mægter  ej  Kongen  for  Danmarks  Land 
at  eje,  hvad  Smaafuglen  eje  kan, 
da  tag  kun  hans  Scepter  og  Krone: 
1  Skoven  staar  stoltere  Throne!«  — 

«Glem  Fuglen,  du  saa  paa  den  lave  Tjørn,  • 

lær  tidlig  at  længes,  at  savne! 

Husk,  Konge,  du  est  en  flagrende  Ørn, 

kan  Ørnebrud  ikkun  favne! 

Fæst  Blikket  fast  paa  dit  herlige  Land, 

læs  Runen  paa  Dankongens  Skjolderand: 

den  lærer,  hvad  Drotter  de  vare, 

som  Skjoldet  for  Landet  bare. 
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Lad  Æren  vorde  din  unge  Brud, 
og  Troskab  din  Søster  kjære! 
Armod,  der  vandrer  i  Kuld  og  Slud, 
som  IJarn  paa  Armen  du  bære! 
Visk  Taaren  af  dine  Øjne  blaa,  — 
tror  ej  du,  at  jeg  monne  sorgfuld  gaa? 
Smaafuglens  Toner  henklinge, 
men  Ørnen  maa  ryste  sin  Vinge!«  — 

Kong  Frederik  saa  i  de  klare  Blik, 

han  kyssede  Pigemunden: 

"Jeg  drikker  Livets  og  Dødens  Drik, 

sært  blandet  i  Afskedsstunden. 

Det  véd  i  Himlen  den  rige  Christ, 

hvor  gjerne  jeg  bytted  paa  Stand  forvist 

mit  Scepter  i  Højenlofte 

for  Ridderens  Sværd  ved  Hofte !»  — 

Kong  Frederik  spored  højen  Hingst: 
"Hvorfor  vil  saa  længe  du  nøle? 
Fra  Skovsbo  var  du  vidst  alt  forlængst, 
hvis  blot  du  som  jeg  kunde  føle. 
Guldkringlen  tapper  dit  ædle  Blod? 
Kun  rask,  min  Ganger,  far  til  med  Mod, 
om  end  Blodstrømme  der  runde,  — 
Dankongen  har  dybere  Vunde ! » ') 

»)  C.Baggers  saml.  Værker  II.  (1867)  S.  270  ff.  Digtet 
findes  i  Nyt  Aftenblad  f.  1826,  9.  Decbr. ,  og  i  Kjobenhavns 
flyvende  Post  f.  1828,  25.  April. 
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Hidtil  havde  Sagnet  levet  uantastet,  men  det 
kunde  ikke  blive  saaledes  ved.  Kritikken  maatte 
prøve,  om  denne  med  Indskriften  "man  siger» 
fra  IMand  til  Mand  gaaende  Mønt  nu  ogsaa  var 
af  ægte  Metal;  var  den  ikke  det,  maatte  den 
snarest  sættes  ud  af  Kursen.  Det  faldt  i 
Werlauffs  Lod  at  udføre  denne  Prøve.  Da 
han  18 il  skrev  sit  Universitetsprogram  om 
Dronning  Sofia'),  var  der  paa  det  nærmeste 
gaaet  en  Menneskealder  hen,  siden  han  ved  at 
udgive  Suhms  lille  Skolebog-)  var  kommen  i 
nøjere  Berøring  med  Sagnet,  som  han  vel  des- 
uden kjendte  fra  sine  Drengeaars  Læsning.  Var 
han  da  i  den  lange  Mellemtid  under  sin  om- 
fattende Gransken  og  Søgen  stødt  paa  noget, 
som  kunde  klare  det,  kunde  man  være  vis  paa, 
at  det  ikke  var  undgaaet  ham;  desto  større 
maatte  Skuffelsen  blive,  da  han  maatte  bekjende, 
at  han  intet  havde  truffet:  «For  dette  forment- 
lige Faktum,  eller  rettere  Sagn,  har  ingen  egent- 
lig Avtoritet  kunnet  opdages,  hgesom  ogsaa 
flere  Omstændigheder  tale  for  Usandsynligheden 
deraf,  i  det  ringeste  saaledes,  som  det  af  nyere 
Forfattere  er  fremstillet«  ^).  Hr.  Ejler  Hardenberg, 
som  fra  Aaret  1562  var  falden  i  kjendelig  Unaade 


Optrykt  i  Hist.  Tidsskrift.     3.  Bd. 
Udgaven  af  1813. 
Hist.  Tidsskrift  III.  32. 
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og  1565  modtog  sin  Afsked  som  Rigshofmester 
og  Rigsraad,  havde,  saa  vidt  vides,  to  Døtre, 
Mette,  som  døde  omtrent  1549,  og  Kirstine, 
der  ligger  begraven  i  Klovborg  Kirke  i  Jylland 
og  antages  at  være  død  henved  Aar  1570  i  en 
ung  Alder.  «>  Skulde  nu  Kongen  have  haft  et 
Giftermaal  med  sidstnævnte  i  Sinde,  da  maatte 
det  rimeligst  have  været  før  1562,  da  hans 
Unaade  for  Faderen  begyndte,  hvilken  man  endog 
kunde  tænke  sig  foranlediget  ved  dennes  Næg- 
telse af  sit  Samtykke;  men  dengang  var  Krigen 
med  Sverrig  endnu  ikke  begyndt,  end  mindre 
kunde  dens  Langvarighed  forudses,  saa  der  fra 
den  Side  ej  havde  ^æret  nogen  Nødvendighed 
for  Kongen  at  udsætte  sit  Giftermaal  endnu  i 
10  Aar.»  Men  Werlaulf  vil  derfor  ikke  helt 
opgive  Sagnet.  "Sagen  maa  da",  saaledes  ender 
han,  "i  det  ringeste  efter  de  hidtil  bekjendte 
Kilder,  anses  for  aldeles  uoplyselig,  skjønt  det 
heller  ikke  vel  lader  sig  tænke,  at  hint  Sagn 
skulde  være  blottet  for  al  historisk  Grund  »*). 

Det  blev  nu  hver  enkelts  Sag  at  gjøre  med 
Sagnet,  hvad  han  vilde;  men,  som  man  forud 
kunde  vide,  blev  det  ved  at  blomstre.  Det  var 
altfor  skjønt  at  tænke  sig  den  unge  Konge, 
greben  af  Smerte  over  sin  haabløse  KjærUghed, 
vise  alle  andre  Forbindelser  fra  sig,  til  at  man 


')  Hist.  Tidsskrift  111.  32  ff. 
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skulde  ofre  dette  for  den  kolde  Kritik,  8om, 
naar  alt  kom  til  alt,  intet  kunde  give  isteden, 
men  maafte  nojcs  med  at  indrømme  sin  Uvi- 
denhed, ja  end  ikke  formaaede  at  kuldkaste 
Sagnet;  det  var  jo  tydeligt,  at  Werlaufts  Ind- 
vendinger imod  det  vare  svage.  Adelshistori- 
keren  T.  A.  Becker  var  en  af  de  første,  som 
paa  ny  tog  sig  af  det,  paastaaende,  med  Urette, 
at  Werlauff  havde  villet  fraskrive  det  «al  Tro- 
værdighed". Inder  hans  Hænder  voxer  det  i 
en  mærkelig,  man  fristes  til  at  sige:  foruro- 
ligende, Grad.  Prinsen,  fortæller  han,  fattede 
den  heftigste  Kjærlighed  til  Jomfru  Kirstine 
Hardenberg  —  thi  dette  Navn  optager  han, 
dragende  Nytte  af  den  forudgaaende  Under- 
søgelse, skjønt  han  giver  det  Udseendet  af,  at 
det  er  Sagnet,  som  har  bevaret  Navnet  — ,  og 
hun  gjengjældte  hans  Følelse,  men  hendes 
Fader  var  ubøjelig.  « Efter  at  den  unge  Prins 
havde  besteget  Thronen,  tænkte  han  kun  paa 
at  sætte  sin  elskede  ved  sin  Side  og  pryde 
hendes  Pande  med  en  Guldkrone;  men  den 
gamle  Rigshofmester  var  stærk  nok  til  at  for- 
hindre eu  for  ham  og  hans  Slægt  saa  smigrende, 
men  for  Fædrelandet  saa  aldeles  iiheldvarslende 
Forbindelse  —  thi  saare  sjælden  gaar  det 
godt,  naar  en  Fyrste  saaledes  hæver  en  Under- 
saat  op  paa  Thronen  — ,  og  han  fulgte  sin 
Samvittigheds  Bud,    uagtet  han  derved  faldt  i 
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sin  Konges  L'naade  og  efter  al  Sandsynlighed 
knuste  sin  Dalters  Hjærte«').  Den  romantiske 
Historie  er  her  nær  ved  at  blive  historisk  Ho- 
man,  Sagnet  og  Fortællerens  Fantasibillede  ere 
smeltede  i  ét.  Om  ogsaa  andre  vidste  at  holde 
slige  Digtninger  borte,  vedbleve  dog  i  den  føl- 
gende Tid  Forfatterne  at  tale  om  Kirstine  Ilar- 
denberg  som  den,  Sagnet  nævnte  som  Kongens 
<i  Ungdoms-Inklination » -). 


')  Orion,  hist.  Qvartalskr. ,  H.  S.  23  f.  (Er  skrevet 
1844.)  Paa  samme  Tid  omtrent  optraadte  Becker  (Pro- 
specter  af  danske  Herregaarde  III.  Skovsbo)  imod  Sag- 
nets Henførelse  til  Skovsbo,  eftersom  denne  Gaard  rimelig- 
vis først  efter  1561  kom  i  Hardenbergernes  Eje,  da  den 
kjøbtes  af  Hr.  Ejlers  Søn  Erik.  «Da  Kirstine  Hardenberg 
vistnok  aldrig  boede  paa  Skovsbo,  og  ingen  har  læst 
Pergamentet,  synes  der  ikke  at  være  nogen  Forbindelse 
mellem  hende  og  Rjtterflguren,  hvad  enten  den  har  fore- 
stillet Kongen  eller  ikke.» 

")  C.  J.  Brandt  og  L.  Helweg,  Den  danske  Psalmedigt- 
ning  I.  Biografierne  S.  7.  J.  P.  Trap,  Stat.-topogr.  Be- 
skriv, af  Kongeriget  Danmark  I.  619  (2.  Udg.  II.  93). 
Illustreret  Tidende  X.  94.  F.  Barfod,  Fortællinger  af 
Fædrelandets  Historie,  3.  Udg.,  II.  70.  Aarsberetninger 
fra  det  kgl.  Geheimearchiv  IV.  Tillæg  S.  57.  —  E.  M. 
Oettinger  har  i  sin  omfangsrige  Bog  Geschichle  des 
danischen  Hofes  (I.  192  fT.)  givet  en  udforlig  og  levende 
Skildring  af  Kongens  og  »Dagmar"  Hardenbergs  Kjær- 
lighedshistorie;  kun  Skade,  at  Daae,  og  det  med  Føje, 
karakteriserer  den  som  «elendige  Opdigtelser«  (Norsk  hist. 
Tidsskr.  II.  47).  Ogsaa  andensteds  har  Daae  fremhævet 
Oettingers  Upaalidelighed  (Det  gamle  Christiania  S.  325, 


27 


I  den  aller  seneste  Tid  er  der  imidlertid  rejst 
mere  Tvivl  om  Sagnels  Ægllied.  Forfatteren 
lil  den  anonyme  »Danmarks,  Norges  og  Sverigs 
Historie«  erklærer  saaledes,  at  det  mangler  al 
positiv  Hjemmel').  De  tre  Historikere,  der, 
som  ovenfor-)  anført,  have  fremstillet  eller  ydet 
Bidrag  til  Kongens  udenlandske  Frieriers  Hi- 
storie, have  hver  stillet  sig  paa  sit  Standpunkt 
til  Sagnet,  alt  eftersom  deres  Kjendskab  til 
disse  Frieriers  Udstrækning  har  været  storre 
eller  mindre:  jo  mere  de  have  kjendt  til  dem, 
desto  varligere  tage  de  paa  Sagnets  egentlige 
Kjærne.  Grundtvig  finder,  at  dets  Urimehghed 
klart  er  paavist  af  WerlaulT,  og  mener,  at  det, 
Vedel  i  sin  Ligtale  sigter  til,  umiskjendelig  maa 
være  Planen  om,  at  Kongen  skulde  ægte  en 
baiersk  Prinsesse,  som,  hvis  den  var  bleven 
udført,  vilde  have  bragt  Protestantismen  i  Fare*''). 
Da  ae  siger  om  Sagnet,   at  »om  man  end  ikke 


329),  hvorimod  en  Landsmand  af  ham  har  kaldet  ham 
•  der  letzte  deutsche  Polyhistor"  (lilustrirtc  Zeitung  LIX. 
64;  27.  Juli  1872).  Paa  Dansk  vilde  man  vist  bruge  et 
mindre  evfemistisk,  men  mere  betegnende  Udtrjk.  Den 
Opdagelse  af  en  ny  Videnskab,  som  en  vis  Person  gjorde 
ved  at  hore  Forelæsningerne  i  Kiel,  kunde  han  nok  ogsaa 
have  gjort  andre  Steder  i  Tydskland. 

')  Anf.  Skr.  III.  (1871)  S.  437. 

»)  Se  S.  10. 

')  Meddelelser  fra  Rcntekammerarchivct  1871,  S.  101. 
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ligefrem  kan  afvise  det  som  fuldstændig  op- 
digtet, kan  der  paa  den  anden  Side  heller  ikke 
tillægges  det  synderlig  Vægt.  Og  aller  mindst 
bør  dette  Forhold,  om  det  har  existeret,  antages 
at  have  været  nogen  Hovedgrund  til  Kongens 
lange  Ungkarlsliv« ').  Den  tredje  endelig,  Kra- 
rup, har  i  sin  Afhandling  leveret  et  positivt, 
uomstødehgt  Bevis  for,  at  der  ligger  noget 
sandt  til  Grund  for  Sagnet,  om  han  end  kun 
er  lidet  tilbøjelig  til  at  tiltro  dette  den  Betyd- 
ning, man  har  lagt  deri;  han  fremhæver,  at 
Kongens  mange  forskjellige  Giftermaalsprojekter 
gjøre  "Indsigelse  mod  den  gængse  Anskuelse, 
der  indhyller  Historien  om  Kong  Frederik  H's 
Hjærteanliggender  i  en  romantisk  Straaleglans, 
som  et  utvivlsomt  meget  ungt  fynsk  Lokalsagn 
endog  forsyner  med  en  Baggrund  af  luftig 
Sentimentalitet".  Han  finder,  at  det  Billede, 
man  efter  Sagnets  Anvisning  har  dannet  sig  af 
Kongen,  kun  lidet  passer  til  hans  »sunde,  na- 
turlige Personlighed  med  sit  Hang  til  potenseret 
Livsnydelse"  -). 

Hvad  der  saa  utvivlsomt  godtgjør,  at  der  er 
noget  sandt  i  Sagnet,  er,  at  der  i  Breve  fra 
Aarene    1570 — 71    nævnes    et   Rygte    om,    at 


')  Norsk  hist.  Tidsskr.  II.  48. 
^)  Hist.  Tidsskr.    4  R.  II.  900. 
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Kongen  er  indlaget  i  en  Adelsmands  Datter,  et 
Rygte,  hvis  Sanddrulied  (nid  ikke  Kongens  Se- 
kretær tør  benægte,  men  som  lian  slaar  hen 
med  de  Ord,  at  den  Ting  nu  er  forbi ^).  — 

Samtidens  Litteratur  gav  os,  som  vi  saa, 
en  daade  at  løse.  Efter  lange  Tiders  F'orløb 
kom  Sagnet  til  og  tilbød  sin  Hjælp;  man  vidste 
ikke  ret,  om  man  turde  modtage  den.  Der  er 
nu  omtrent  gaaet  100  Aar  hen,  siden  det  fik 
hidgang  i  vor  Historie;  i  al  den  Tid  har  det 
staaet  Ugesom  paa  Grænsen  af  Digt  og  Virke- 
lighed, hver  har  kunnet  opfatte  det  efter  sin 
Individualitet.  Nu  har  endelig  Undersøgelsen, 
hjulpen  frem  af  den  tredje  Art  Kilder,  fortrolige 
skrevne  Meddelelser,  gjort  et  Skridt  fremad, 
men  det  ogsaa  et  Kæmpeskridt:  Sagnet  har 
forladt  sin  tvivlsomme  StilUng  og  er  blevet  Led 
af  Historien ;  thi  ingen  tør  mere  betvivle ,  at 
Frederik  II  har  elsket  en  dansk  Adels- 
dame. Vi  maa  imidlertid  endnu  kaste  et  Blik 
paa  de  Indvendinger,  som  ere  rejste  imod  det, 
før  det  var  blevet  stadfæstet. 

Sagnets  sildige  Fremkomst  er  i  og  for  sig  ikke 
nok  til  at  fælde  det;  Traditionen  kan  leve  længe 
i  Stilhed,    vel   ikke   srodt  uden  at  forvanskes   i 


M  Hist.  Tidsskr.  4  R.  II.  933  f. 
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sine  Enkeltheder,  men  den  behøver  derfor  ikke 
at  fejle  i  sine  Hovedtræk.  Suhms  Navn  maa 
dog  sikkerlig  ogsaa  betragtes  som  en  Slags 
Borgen  for  det,  idet  man  vistnok  har  Lov  til 
at  mene,  at  han  i  det  ringeste  har  faaet  det 
fra  en  Kilde,  som  han  maatte  anse  for  paa- 
lidelig;  et  løst  Rygte  anbringer  man  des- 
uden ikke  gjerne  i  en  Skolebog.  Den  eneste, 
som  udførligere  har  argumenteret  mod  Sagnet, 
er  Werlauff,  men  Svagheden  af  hans  Bevis- 
førelse^) vil  være  enhver  indlysende,  thi  fordi 
Rigshofmesteren  nægtede  Kongen  sin  Datters 
Haand,  var  der  intet,  som  hindrede  den  uhel- 
dige Bejler  i  at  haabe  paa  Forandring  i  For- 
holdene til  sin  Fordel,  og  han  kunde,  hvis 
dette  var  hans  Tanke,  godt  lade  Aar  gaa  hen, 
ventende  paa  bedre  Tider;  en  Forandring  ind- 
traf for  saa  vidt  ogsaa,  da  Ejler  Hardenberg 
døde  (omtrent  1565).  Ikke  heller  var  det  umu- 
hgt  at  tænke,  at  Kongen,  hensunken  i  Sorg 
over  sit  Tab ,  længe  har  vægret  sig  ved  at  gaa 
ind  paa  noget  Ægteskabsforslag,  indtil  Tiden 
endelig  fik  læget  hans  Saar  og  lod  ham  fatte 
andre  Planer;  thi  at  en  dyb  sjælelig  Sorg  kan 
bøje  selv  den  kraftigste  Personhghed  og,  naar 
Slagets  umiddelbare  Virkninger  ere  forbi,  efter- 


1)  Se  ovfr.  S.  24. 
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lade  sig  en  nagende  Følelse,  som  først  Aarene 
kunne  mildne,  turde  dog  være  en  psykologisk 
Sandhed.  Vedel  Simonsen ,  hvis  Kritik  ellers 
ikke  er  hans  stærke  Side,  indtager  her  en 
fastere  Stilling  end  hans  Ven;  mod  denne,  der 
siger,  at  Sagnet  mangler  Beviser,  bemærker 
han,  at  det  synes  ham,  «at  Vedel  i  sin  Lig- 
prædiken over  Kong  Frederik  II  stadfæster  det 
med  saa  tydelige  Ord,  som  det  er  muligt,  med 
mindre  han  skulde  have  sagt  det  ligesaa  tyde- 
ligt som  den  foregivne  Anledning  til  hans 
Død')').  WerlaufT  forkaster  imidlertid  ikke 
Sagnet,  han  fremhæver  udtrykkelig,  at  det  ikke 
let  er  tænkeligt,  at  det  skulde  mangle  al  histo- 
risk Grund,  og  det  er  derfor  forunderligt,  at 
man  har  kunnet  sige,  at  han  klart  har  paavist 
dets  Urimelighed. 

Naar  Vedels  Ytring  er  bleven  forklaret  af 
Grundtvig  paa  en  allerede  af  Werlauff  antydet 
Maade,  at  han  skulde  sigte  til  den  Fare,  der 
havde  truet  Kirken  i  Danmark,  hvis  en  katholsk 
Prinsesse  var  bleven  Dronning,  kan  denne  For- 
klaring ved  første  Øjekast  synes  at  have  en  Del 
for  sig,  og  naar  man  kun  kjender  den  Del  af 
Vedels  Ord,  som  Werlauff  har  optrykt  i  sin 
Afhandling-),  kan  man  i  dem  ikke  finde  noget, 


Vedel  Simonsen,  Hagenskov  S.  51. 
Hist.  Tidsskr.  IH.  31. 
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som  just  taler  lige  imod  den.  Men  Werlauff 
har  udeladt  det  sidste  Punktum'),  som  næppe 
paa  nogen  Maade  tillader  at  antage,  at  den 
Fare,  der  omlales  i  det  foregaaende,  nærmest 
skulde  have  truet  Kirken. 

Efter  at  det  har  vist  sig,  at  den  Tydning, 
som  man  efter  Sagnets  Anvisning  har  givet 
Vedels  mærkelige  Udtalelse,  gaar  i  den  rigtige 
Retning,  ligger  det  nær  at  føre  Undersøgelsen 
videre  for  at  prøve,  om  man  ikke  med  de  faste 
Udgangspunkter,  man  har,  kan  gjøre  nye  Er- 
obringer for  Historien.  Lad  os  vove  Forsøget 
og  dristig  begive  os  ind  i  Kjendsgjerningernes 
Labyrinth,  haabende,  at  Sagnet  som  en  Ariadne- 
traad  kan  lede  vor  Fod  ad  de  rette  Stier  til 
iMaalet ! 


»)  Trykt  ovfr.  S.  12. 
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II. 


I  Aaret  1554,  da  lian  var  20  Aar  gammel,  fik 
Hertug  Frederik,  som  Konge  kaldet  Frederik  H, 
af  sin  Fader  anvist  Malmø  hu  s  til  Opholds- 
sted. Hans  Hofmester  Ejler  Hardenherg  skulde 
have  Tilsynet,  og  en  halv  Snes  Adelsmænd  danne 
hans  Hofstat  M.     Han  skulde  i  det  smaa  danne 


')  Vedel,  Ligpræd.  ov.  Frederik  II  Bl.  Bij.  Andr.  Lau- 
rentii,  Oratio  de  vita  et  morte  Friderici  Udi,  Hafn.  1588, 
fol.  82^0.  H.  Rørdam,  Historiske  Kildeskrifter  I.  643. 
Hvilfeld,  Christian  IIl's  Hist.  Bl.  Vvij™.  N.  Cragii  et 
J.  Stephanii  Annales  Cliristiani  Hltii  p.  365—66.  Blandt 
unge  Adelsmænd,  som  vare  ansatte  ved  hans  Hof,  kunne 
nævnes  Erik  Rosenkrands  (A.  Laurentii,  Oratio  de  Frid.  II 
i.  c),  Erik  Ejlersen  Hardenherg  (Pouel  Andersen  Medelby, 
Ligprædiken  ov.  Erick  Hardenherg  til  Skosho,  Kbh.  1604, 
Bl.  Biiij'«'«),  Brødrene  Hak  og  Jens  Ulfstand  (Peder  Jensen 
Winstrup,  Ligprædiken  ov.  Hack  Holgersson  Vistand,  Kbh. 
1595,  Bl.  B*^")  og  Oluf  Movritsen  Krognos  (om  hvem  s. 
ndfr.).  Naar  Anders  Lavritsen  (anf.  St.)  ogsaa  nævner 
Ejler  Rønnov,  er  det  vist  mindre  rigtigt,  thi  han  havde 
været  Prinsens  Hofmester  i  hans  "ungeAar'  (C.  P.  Rothe, 
Brave  danske  Mænds  og  Qvinders  berem.  Eftermæle  L 
710). 
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sig  til  den  Kongegjerning,  som  forestod  ham. 
EjlerHardenberg,  som  dengang  var  en  Mand 
paa  en  halvhnndrede  Aar,  var  vistnok  særdeles 
vel  skikket  til  den  vanskelige  Post,  som  var 
ham  overdragen ').    Allerede  hans  vindende  Ydre 


*)  OverEjlerHardenbergs  tidligere  Skæbne  kan 
efter  trykte  Skrifter  gives  følgende  korte  Udsigt,  idet  jeg 
i  Almindelighed  henviser  til  de  biografiske  Notitser  om 
ham,  som  haves  i  Hist.  Tidsskr.  III.  33  (af  Werlauff), 
Kvartalskr.  Orion  II.  20—26  (af  T.  A.  Becker),  C.  E.  Secher, 
Prospecter  af  danske  Herregaarde,  XIV.  (under  Mattrup)  og 
H.  F.  Rørdam,  Klavs  Ljskanders  Levned  S.  223  f.  Han 
var  født  omtr.  1505  og  forlenedes  1530  af  Sjællands 
Biskop  med  Dragsholm  (H.  Knudsen,  Joachim  Rønnow 
S.  159),  som  han  med  megen  Ære  forsvarede  mod  de 
greveliges  Angreb  1535  (Hvitfeld,  Christ.  III  Bl.  Oijv°— Oiij; 
Cragii  Annales  p.  87).  I  de  nærmest  følgende  Aar  synes 
han  ikke  at  have  haft  nogen  større  Forlening,  men  mest 
at  have  opholdt  sig  i  Jylland  (Danske  Magazin  3  R.  IV. 
262;  V.  277;  VI.  377),  hvilket  dog  ikke  udelukker,  at 
han  af  og  til  træffes  andre  Steder,  i  Kjøbenhavn  og 
Odense.  Efter  Broderen  Jakob  var  han  1542—43  Lens- 
mand paa  Næsbyhoved  i  Fyn  (Pontoppidan ,  Den  Danske 
Atlas  III.  450;  Vedel  Simonsen,  Borgruinerne  I.  48;  Hist, 
Tidsskr.  II.  10;  Dsk.  Mag.  3  R.  VL  347;  Samlinger  t. 
Fyens  Hist.  og  Topogr.  V.  22).  1543—44  var  han  paa 
Malmohus  (Dsk.  Mag.  3  R.  I.  54,  62;  4  R.  I.  13)  og  er 
rimeligvis  paa  denne  Tid  bleven  Rigsraad,  thi  i  Recessen 
af  1547,  det  første  Sted,  hvor  jeg  har  fundet  ham  omtalt 
som  Medlem  af  Rigsraadet  (Kolderup-Rosenvinge,  Saml. 
af  gamle  danske  Love  IV.  214),  er  hans  Plads  mellem 
Erik  Krabbe  og  Antonlus  Bryske,  af  hvilke  den  første 
var  i   Raadet   1541    (Krag  og  Stcphanius,  Christian  III's 
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gav  ham  en  vis  Indflydelse,  og  hans  klare,  i 
Stalstjenestens  praktiske  Skole  udviklede  Dømme- 
kraft lod  ham  vedligeholde  og  forøge  denne. 
Han  var  en  sand  Adelsmand,  begavet  med  dyb 
religiøs  Følelse,  hvorom  et  Par  af  ham  digtede 
Psalmer  noksom  bære  Vidnesbyrd.  Det  var 
sikkert  ogsaa  nødvendigt,  at  en  ældre,  myndig 


Historie  II.  576),  og  den  sidste  blev  Rigskansler  1544 
(Hist.  Tidsskr.  I.  281).  1544—51  havde  han  Gulland 
i  Forlening  (Hist.  Tidsskr.  IV.  184).  Foruden  i  A.  1547 
maa  han  ogsaa  1550  have  besogt  Danmark,  da  en  Kvit- 
tering af  ham,  udstedt  paa  Mattrup  Thomas  Ap.  Dag 
(21.  Decbr.)  d.  A.,  findes  i  Kgl.  Bibi. s  Saml.  t.  d.  danske 
Adels  Hist.  Fase.  31.  1551  var  han  atter  i  Danmark 
(Kolderup-Rosenvinge,  Udvalg  af  gamle  danske  Domme 
1.  143,  158),  og  i  dette  Aar  blev  han  Lensmand  paa 
Dragsholm  (Krag  og  Stephanius,  Christian  IH's  Hist.  Supl. 
S.  113;  jvfr.  Vedel  Simonsen,  Familie-Efterretninger  om 
de  danske  Ruder  II.  89),  ligesom  han  ogsaa  nu  eller  i  det 
følgende  Aar  blev  Prinsens  Hofmester  (Hist.  Tidsskr.  V. 
414).  —  Han  var  gift  med  Karen  Rosenkrands  og  havde 
med  hende  to  Sønner,  Erik  og  Stygge,  og  to  Døtre,  Mette 
og  Kirstine.  Hans  Frue  og  den  først  nævnte  Datter  døde 
paa  Gulland  1549  (R.  Nyerup,  Langebekiana  S.  252).  Om 
Kirstine,  som  man  har  villet  sætte  i  Forbindelse  med 
Frederik  II  (s.  ovfr.  S.  24  f.),  vides  intet,  og  naar  hendes 
Dodsaar  er  sat  til  hen  imod  1570,  er  dette  gjort  ganske 
vilkaarlig;  kun  saa  meget  er  vel  sikkert,  at  hun  er  dod 
efter  1550,  da  hun  ellers  vilde  være  bleven  begravet  paa 
Gulland.  Stygge  døde  som  ung;  han  sluderede  1553 
sammen  med  Broderen,  som  overlevede  Faderen,  i  Wit- 
tenberg (Ay  kirkehist.  Saml.  I.  471). 
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Mand  stod  ved  Prinsens  Side  for  at  kunne 
lægge  Baand  paa  ham,  hvis  han  enten  af  egen 
Drift  eller  forledet  af  sine  ungdommehge  Om- 
givelser skulde  faa  Lyst  til  at  prøve,  om  han 
nu  kunde  gjøre  ah ,  hvad  der  faldt  ham  ind, 
uden  at  aflægge  nogen  Regnskab  for  sine  Hand- 
linger, Dronning  Dorothea  var  for  erfaren  til, 
at  hun  skulde  viUe  udsætte  sin  Søn  for  den 
Fristelse.  Prinsen  blev  imidlertid  ikke  holdt 
strængt,  han  førte  tværtimod  et  muntert  Liv'), 
der  var  rigt  paa  Afvexlinger.  Da  saaledes  i 
Februar  1556  hans  Faster  Enkehertuginde  Eli- 
sabeth af  Meklenborg  i  Kjøbenhavn  højtidelig- 
holdt sit  andet  BryUup-),  har  han  naturligvis 
deltaget  i  Festhghederne  ^).     Hvem  skulde  den- 


')  Lave  Ulfsland  skriver  15.  Okt.  155i  fra  Torupgaard 
til  Mogens  Gyldenstjenie:  «0c  maa  y  vide,  ieg  hagde  vlj 
tisse  dage  hoss  mig  'vtj  ij  naUher  relUielig  glade  giester, 
som  war  hertug  Fredrick  og  hans  naadis  hoffgesindt,  oc 
■wy  drack  ther  alle  gode  wcnners  skaall."  Kgl.  Bibi. 
Saml.  t.  d.  danske  Adels  Hist.  Fase.  58.  Da  denne  Sam- 
ling ofte  vil  blive  citeret  i  det  følgende,  kalder  jeg  den 
for  Kortheds  Skyld  »Adelsbrevene«. 

2)  Se  Hist.  Tidsskr.  III.  27.  Rordam,  Hist.  Kildeskrifter 
I.  566,  644.  Ny  kirkehist.  Saml.  111.  489.  Saml.t.  Fyens 
Hist.  og  Topogr.  VI.  314. 

^)  1556  blev  han  optagen  som  Broder  i  det  danske 
Kompagni  i  Kjobenhavn  (N.P.Nielsen,  Hellig  Trefoldig- 
heds Gilde  udi  det  danske  Compagnie  S.  28).  Er  det 
sket  ved  denne  Lejlighed?    —    Allerede  i  A.  1554    havde 
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gang'  have,  anet,  at  da  Kjøbenhavn  16  Aar  senere 
saa  ham  fejre  sit  eget  Brylhip,  var  hans  Brud 
en  Datler  af  det  Fyrstepar,  hvis  højtidelige 
Forening  han  som  voxen  havde  overværet! 
Ud  paa  Høsten  i  samme  Aar  kunde  han  selv 
agere  Vært  og  blandt  sine  Gjæster  endogsaa 
tælle  Kongen^).  Det  følgende  Aar  blev  ikke 
roligere.  Hans  Svoger  Kurfyrst  Avgust  drog, 
ledsaget  af  sin  Hustru,  Kurfyrstinde  Anna,  til 
Danmark,  og  blandt  dem,  der  modtoge  de  frem- 
mede ved  deres  Landstigning  paa  Falster,  synes 


lian  paa  nogen  Tid  forladt  sin  Provins,  thi  i  et  Brev  fra 
Mogens  Gyldenstjerne  til  Fru  Sidsel  (Ulfstand),  Knud 
Gyidenstjernes  Efterleverske,  til  Lyngbygaard  eller  hendes 
Foged  i  hendes  Fraværelse,  dal.  Klfsborg  22.  Juni  1554, 
forekommer  folgende:  «Ther  er  ett  stoer  tall  krigsfolck 
forszamblett  wedtEllern,  och  ther  for  haffuer  ieg  fongett 
befaling  offuer  Schone,  Hallandt,  Blegingc  och  Lyster 
wdj  myn  wnge  herres  hertug  Frederiks  fraucrelsze."  Kgl. 
Bibi.  Adelsbreve    Fase.  27. 

»)  Bordam,  Hist.  Kildeskr.  1.  705  f.  Jvfr.  Dsk.  Mag. 
3  R.  III.  112.  Der  var  stor  Stads  i  Malmø  i  Anledning 
af  et  Bryllup,  men  hvilket?  Prinsen  havde  ønsket,  at 
hans  Brødre  maatle  komme  over  og  se  paa  Herligheden, 
men  Dronningen  afslog  det  i  et  temmelig  skarpt  Svar. 
"Wir  haben  auch  vvol  zuerachten ,  das  das  Ritterspiel 
Irenthalben  nicht  Angefangen,  Sondernn  zweifteln  nicht, 
d.  L.  \serde  die  zur  stedtt  Alle  finden  vnd  haben,  von 
deren  wcgen  es  geschichtt",  skriver  hun  bl.  a.  Aarsber. 
fra  Geh.  Arch.  I.  73. 
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ogsaa  Prinsen  at  have  været').  Han  var  med 
i  Kjøbenhavn,  hvor  han  indlagde  sig  Ære  i 
Ridderlegene  ved  sin  Færdighed  og  Dygtighed, 
og  ogsaa  Højskolen  saa  ham  dengang  indenfor 
sine  Mure.  Med  sin  Fader  og  Svoger  foretog 
han  en  Udflugt  til  Helsingør,  hvor  den  første 
iøvrigt  gav  sin  Søn  et  kun  hdet  priseligt  Ex- 
empel  paa  Uaflioldenhed-).  Da  de  fornemme 
Gjæster  i  Oktober  forlode  Landet,  toge  de  ham 
og  hans  Broder  Magnus  med,  for  at  de  skulde 
se  sig  hdt  om  i  Udlandet,  og  først  i  April  I008 
vendte  han  hjem  efter  at  have  besøgt  flere  Dele 
af  Tydskland-'').       Næppe    var    han    imidlertid 

*)  En  Herredagsdom  af  24.  Avg.  1557  er  afsagt  paa 
Nykjobing  Slot  i  Prinsens  Overværelse.  Defekt  Koncept 
i  Geh.  Ark.  Topogr.  Saml. 

')  Om  Avgusts  og  Annas  Ophold  i  Danmark  so  Ror- 
dam, Hist.  Kildeskr.  1.  706  f. ;  Hvitfeld,  Chr.  IM's  Hist. 
Bi.  Xxiiij^";  Cragii  et  Stephanii  Annales  p.  384;  A.  N. 
Ryge,  Peder  Oxes  Liv  og  Levnets  Beskriv.  S.  99;  Vedel 
Simonsen,  Ruderne  IL  41;  Ny  kirkehist.  Saml.  IV.  319; 
H.F.Rørdam,  Kjøbenhavns  Universitets  Hist.  1537—1621 
L  266.  K.  V.  Weber,  Anna  Churfurstin  zu  Sachsen 
S.  462. 

3)  Rordam,  Hist.  Kildeskr.  I.  707  f.  Vedels  Ligpræd. 
ov.  Frederik  11  Bl.  Bij''°.  A.  Laurentii,  Oratio  de  Frid.  Il 
foL  B3— B4.  J.  I.  Pontanus,  Vita  Christinni  III,  ed.  J. 
Hubner,  Hanov.  1729,  p.  94.  Cragii  et  Stephanii  Annales 
p.  384  sqq.;  den  danske  Overs.  I.  391  f.  Resens  Krønike, 
Fortalen  Bl.  d.  II.  Hamelmann,  Oldenburg.  Chronicon 
S.  403.     Geh.  Arch.  Aarsber.  I.  74  If.     Hist.  Tidsskr.  4  R. 
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kommen  tilbage,  før  han  i  Malmø  fik  Besøg  af 
sin  Mormoder,  Hertuginde  Katharina  af  Sachsen, 
som  kom  fra  Sverrig,  hvor  hun  liavde  en  anden 
Dattersøn  at  se  til').  Aldrig  saa  snart  var  hun 
borte,  før  Prinsen  atter  maatte  afsted.  Denne 
Gang  gjaldt  hans  Besøg  Jylland,  som  han  gjen- 
nemreiste  fra  Nord  til  Syd;  i  Oktober  var  han 
paa  Koldinghus  hos  Forældrene  og  saa  der  for 
sidste  Gang  sin  Fader-).  Besten  af  Aaret  til- 
bragte han  i  Skaane. 


II.  907  (T.  Norsk  liist.  Tidsskr.  II.  61.  Rordam,  Uiii- 
versit.  Hist.  1537—1621  I.  293.  Weber,  Cliurfurstin 
Anna  S.  91,  124.  P.  J.  Wiustrup,  Ligpræd.  ov.  Hak 
Ulfstand  Bl.  Cij.  P.  A.  Medelby,  Ligpræd.  ov.  Erik  Har- 
denberg  Di.  Biiij^". 

')  Ericli  Jorensson  (Tegel),  Her  Gustafl's  Swcriges  Ko- 
nungs  Historia  II.  362.  T.  A.  Becker,  Herluf  Trolle  og 
Birgitte  Goie  S.  14,  32.  Fru  Birgitte  Gjøe  skriver  18. 
Septbr.  1558  fra  Roskildegaard  til  Fru  Grethe  (liryske), 
Peder  Ruds:  «Er  nu  Herlofl' icke  hierne,  hånd  er  y  Skaane 
alt  vndfanghe  hertugindenn  a(T  Saxen«.  1  Marginen  har 
Gram  skrevet:  "Ducissa  Saxoniæ  invisebat  residentem  in 
Scania  fratrem  suum  Fridericum«.  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve 
Fase.  22.  Denne  Grams  Fejltagelse  har  aabenbart  for- 
ledet Becker  til  at  begaa  den  samme. 

')  3.  Sept.  var  han  i  Aalborg.  Rørdam,  Univers.  Hist. 
1537—1621,  Aktst.  S.  97.  16.  Okt.  svarer  Hertug  Hans 
(den  ældre)  ham  paa  en  Opfordring  til  en  personlig  Sam- 
menkomst, at  han  den  næste  Dag  vil  mode  ham  mellem 
Kolding  og  Haderslev  i  Torning.  Geh.  Ark.  Hansburg. 
Registrant  VII  B. 
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Christian  III,  som  i  længere  Tid  havde  skrantet, 
blev  i  Slutningen  af  Aaret  alvorlig  syg.  Kampen 
mellem  Liv  og  Død  endte  med  den  sidstes  Sejr; 
Nytaarsdag  1559  indslumrede  han.  Da  han 
havde  den  Overbevisning,  at  hans  Død  var  nær 
forestaaende,  lod  han  sende  Bud  efter  sin  ældste 
Søn'),  til  hvem  han  baade  som  Konge  og  Fader 
kunde  have  meget  at  sige,  inden  det  store  Af- 
skedsøjeblik  kom;  men  da  Prinsen  naaede  Kol- 
dinghus, traf  han  kun  —  et  Lig-).  Hvor  for- 
underligt! Han,  som  hele  Tiden  havde  været 
som  besjælet  af  en  urohg  Lyst  til  at  flagre  om, 
sad  nu,  da  enhver  maatte  vente  at  se  ham  ved 
Faderens  Dødsleje,  rohg  i  sit  Land,  som  var 
han  fasttryllet  til  Stedet.  Og  dog  havde  hans 
Moder  næsten  to  Maaneder  før  Dødsdagen 
skrevet  ham  til,  at  Faderen  Dag  for  Dag  blev 
slettere,  og  at  Lægerne  kun  gave  ringe  Trøst-''); 


')  E.  Lætus,  Rerum  Dan.  libri  XI  p.  252. 

'■')  Schlegel,  Gesch.  d.  Konige  v.  Danemark  I.  (2.  Au  11.) 
S.  234,  sætter  hans  Ankomst  til  Kolding  til  d.  7.  Januar. 
Jeg  mindes  ikke  andensteds  al  have  set  nogen  Dags- 
angivelse,  men  det  er  meget  sandsynligt,  at  Schlegel  har 
Ret,  thi  endnu  d.  5.  Jan.  var  Prinsen  ikke  kommen 
videre  end  til  Korsør,  hvorfra  han  paa  denne  Dag  (Tors- 
dag efter  Nytaarsdag)  mældte  Mogens  Gyldenstjerne  Kon- 
gens Død.     Geh.  Ark.   Danske  Kongers  Hist. 

»)  Geh.  Arch.  Aarsber.  I.  82  (Brev  af  8.  Novbr.).  I 
Brevet  lægger  hun  ham  desuden  paa  Sinde,  at  alle  skulle 
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og  senere,  i  den  sidste  Halvdel  af  December, 
havde  hun  sendt  ham  Brev  paa  Brev  med  ind- 
trængende Opfordringer  til  at  haste  over  til 
Kolding').  !\aar  derfor  en  gammel  Forfatter 
vil  give  Modvind  Skylden  for,  at  Prinsen  kom 
for  silde-),  kan  dette  ikke  være  den  egentlige 
Grund,  om  det  end  er  meget  muligt,  at  et  sligt 
L'held  er  indtruffet,  da  han  endelig  vilde  sætte 
sig  i  Bevægelse;  det  var  desuden  en  Hindring, 
som  nok  lod  sig  overvinde.  Grunden  til  hans 
Sendrægtighed,  som  næsten  faar  Skin  af  Lige- 
gyldighed, maa  ligge  skjult  andensteds,  men 
hvor?  Det  er  min  Overbevisning,  at  Svaret  her- 
paa  og  paa  en  Del  mere  er  at  finde  i  IModerens 
Brev,  tilskrevet  ham  den  27de  December.  Det 
lyder  i  sin  Helhed  saaledes:  «Min  hjærtelvjære 
Søn,  jeg  kan  ikke  skjule  for  dig,  at  jeg  vel  har 
hørt,  at  det,  hvad  du  skriver  mig  til  om  Anna, 
har  været  paa  Tale,  dog  er  det  ikke  fuldt 
vist.  Jeg  lader  hendes  Slægt  raade  derfor;  at 
jeg  skulde  forhindre   ens  Lykke,   kan  jeg  ikke 


dø:    "Min  kjære  Son,  jeg  beder  dig,  frygt  Gud.     Her  er 
der  kun  forundt  os  en  kort  Tid;   vi  maa  dø,  det  er  ikke 
anderledes.      Du   ter  ikke  stole  paa,    at  du  er  ung;    de 
unge  dø  jo  fuldt  saa  vel  som  de  gamle.« 
')  Geh.  Arch.  Aarsber.  I.  83  f. 

')  A.  Laurentii,  Oratio  de  vita  et  morte  l'riderici  Udi 
fol.  B4»o, 
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forsvare  for  Gud;  jeg  véd  jo,  at  her  er  kun  en 
kort  Tid,  men  hisset  er  det  evigt.  Jeg  véd,  at 
du  har  et  saa  ærligt,  oprigtigt  Sind,  at  du  ej 
vil  hindre  hendes  Lykke.  Jeg  kan  af  Bedrøvelse 
ikke  skrive  mere;  Hans  skal  berette  dig  alt. 
Jeg  beder  dig,  kom  hurtig;  det  er  dig  mere 
magtpaaliggende,  end  du  kan  tænke«'). 

Tager  man  dette  Brev  for  sig,  synes  det, 
dunkelt  som  det  er,  at  paatvinge  Læseren  en 
Fornemmelse  af,  at  den  Sag,  det  omtaler,  griber 
ind  i  Kongesønnens  Hjærteanhggende.  Som  en 
Drage,  der  ruger  over  sin  Skat,  vil  Brevet 
skjule  sin  Hemmelighed;  men  Sagnet  har  røbet 
den,  og  med  dristig  Haand  drage  vi  frem,  hvad 
der  skinner  frem  imellem  Skrifttrækkene.    Mig-) 


')  Geh.  Arch.  Aarsber.  I.  84:  »Meyn  herz  leyb  son,  wes 
du  mych  schreybst  van  annen,  dar  auff  kan  ych  dych 
nycht  barchgen ,  das  ych  dar  wol  van  gehort  hab ,  das 
dar  van  gesecht  ys,  doch  ys  yt  nycht  fullen  zachgen,  ych 
lasse  yr  fruntschoft  dar  vor  raden,  das  ych  scholdc 
cynem  syn  geluck  vor  sumen,  das  kan  ych  vor  got  nycht 
voranlworden.  so  weys  ych  das  hyr  eyn  gerynge  zeyt 
ys,  dar  yn  genner  welt  ys  yt  ewych.  ych  weys  du  hast 
so  eyn  erlych  auff  rychtych  gemotte,  das  du  yr  gcluck 
nycht  werst  hynderen.  ych  kan  auz  bedrobedem  hcrtzen 
nycht  mer  schreyben«  o.  s.  v. 

^)  Jeg  maa  lægge  meget  Eftertryk  paa  dette  Ord  og  i 
Sandhedens  Interesse  gjøre  opmærksom  paa  det,  for  mig 
ganske  vist  forunderlige,  Faktum,  at  Werlauff  i  sin  ud- 
førliae  Omtale  af  de  i  1ste  Bind  af  Geh.  Arch.  Aarsber. 
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synes  det  umuligt  at  faa  andel  ud,  end  at  han, 
som  nys  frejdig  havde  følt  sig  i  sin  Ungdoms 
lyse  Vaar,  hvor  alt  er  Solskin,  og  grehen  af 
Kjærlighedens  Beruselse  glemt  alt  øvrigt^),  nu 
staar  foran  en  gabende  Afgrund  af  Sorg:  hans 
Anna  har  hendes  Slægt  bestemt  til  Brud  for 
en  anden!  Der  var  kun  gaaet  faa  Dage  hen, 
siden  hans  Moder  ængstelig  havde  givet  ham 
den  Advarsel,  at  han  ikke  maatte  aabne  sit 
njærte  for  alle ,  thi  Verden  var  ikke ,  som  han 
mente-).  Nej,  det  er  den  ikke,  det  maatte  han 
nu  sande ;  den  er  fuld  af  bitre  Skuffelser.  Han 
stod  med  et  sønderbrudt  Ilaab,  da  Budskabet 
om  hans  Faders  Død  naaede  hans  Øren, 

Dronningens  Stilling  er  lidt  mindre  klar,  men 
det  synes,  som  om  hun  ikke  med  Vrede  eller 
.^lisfornøjelse  har  set  paa  Knudens  Løsning, 
om  hun  end  maatte  føle  Medlidenhed  med  Søn- 
nens Smerte.  Hun,  Fyrstedatteren  og  Fyrste- 
moderen, kunde  sikkert  ikke  tænke  sig  det 
muligt,  at  hendes  Søn,  den  udvalgte  Konge, 
skulde    række    sin    Haand    til    en    Adelsmands 


trykte  Breve  fra  Dronning  Dorothea  (Nyt  hist.  Tidsskr. 
VI.  686  IT.)  slet  ikke  berører  delte  mærkelige  Brev,  som 
for  liam  maatte  have  mer  end  almindelig  Betydning. 

')  Jvfr.  Moderens  advarende  Ord  ovfr.  S.  41  Anm.  3. 

')  Geh.  Arch.  Aarsber.  I.  83  (Brev  af  18.  Decbr.). 
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Datter'),  og  naar  han  da  kun  skjænkede  denne 
sitHjærte,  opstod  et  Forhold,  som  aldrig  kunde 
andet  end  stode  baade  Moderen  og  Kvinden. 
Det  er  vistnok  Frygten  for,  hvad  Følgerne  af 
en  slig  Kjærlighed  vilde  blive,  der  har  rørt  sig 
i  hendes  Indre,  da  hun  skrev:  «Jeg  véd,  at  du 
har  et  saa  ærligt,  oprigtigt  Sind,  at  du  ej  vil 
hindre  hendes  Lykke«.  Følte  den  unge  Pige 
ikke  varme  Følelser  for  den,  hvem  hendes  Slægt, 
maaske  bevæget  af  samme  Frygt  som  Dron- 
ningen, havde  bestemt  til  hendes  Brudgom  — 
og   hvorvidt  hun  nærede  slige  Følelser,    vidste 


')  Karl  IX  af  Sverrig,  hvis  Fader  og  Moder  begge  vare 
fødte  af  adelige  Forældre,  ytrede  sin  Misfornøjelse,  da 
hans  Broder  Kong  Johan  III  1584  besluttede  at  ægte 
Gunnila  Bjeike;  Hertugen  havde  ønsket  sin  Broder  et 
"hogre  och  fornaniligare  giftermål«.  A.  G.  Ahlqvist,  Om 
aristokratiens  forhållande  till  konungamakten  under  Johan 
Ill:s  regering  I.  65  (Upsala  Universitets  Årsskrift,  1864). 
Jvfr.  Geijer,  Svenska  Folkets  Historia  11.  267.  —  Samme 
Fordring  danner  det  stedse  tilbagevendende  Omkvæd  i 
Forhandlingerne  mellem  Fyrstehusene  i  det  16de  Aar- 
hundrede.  Saaledes  skriver  Kurfyrstinde  Anna  1571 
(2.  Oktbr.)  til  Frederik  li,  at  hun  haaber,  at  han  vil  gifte 
sig  ind  i  et  Fyrstehus,  «das  derselbenn  {o:  hans)  an- 
kunfft,  standt  vnnd  geburth  ebenmessig«.  Se  nedfr. 
Vil  man  gaa  uden  for  Norden,  er  det  en  bekjendt  Sag 
(se  f.  Ex.  H.  Martin,  Histoire  de  France,  4.  Éd.,  VIII. 
178  sq.),  at  Henrik  Il's  Giftermaal  ind  i  Mediceernes  Fa- 
milie kun  var  et  OlVer,  paalagt  af  Frands  l's  kunstig  bo- 
regnende  Politik. 
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Dronningen  næppe  — ,  kunne  Ordene  om  hendes 
forestaaende  « Lykke«  kun  forstaas  saaledes,  at 
den  paatænkte  Forbindelse  hindrede  en  Ulykke. 

.Medens  Brevet  har  vist  os  Prinsens  Kjæriighed, 
maa  vi  paa  den  anden  Side  tilstaa,  al  Svaret 
paa  Spørgsmaalet,  om  den  er  bleven  gjengjældt, 
ikke  er  givet  i  det.  Det  kan  ikke  nytte  at  ville 
presse  mer  ind  i  Ordene,  end  der  fmdes  i  dem. 

Anna  er  hendes  Navn.  Sofia  og  Kirstine 
Hardenberg*)   svinde  bort    som  Fantasibilleder, 


')  Oqi  Kirstine  se  ovfr.  S.  35  Anm.  Hun  har,  hvor 
Udet  vi  end  kjende  lil  hende,  dog  cxisteret,  men  det  har 
ikke  engang  hendes  foregivne  Søster.  En  Sofia  Hardenberg 
har  ikke  været  til,  undtagen  ifølge  Baggers  Digt,  og  — 
Pontoppidans  Origines  Hafnienses  S.  338.  Paa  sidst 
nævnte  Sted  er  hun  kaldet  "Frue«  og  opfort  paa  en 
Liste  over  adelige,  som  i  Christian  lll's  og  Begyndelsen 
af  Frederik  ll's  Tid  ejede  Gaarde  i  Kjehenhavn.  Vil  man 
vide,  fra  hvilkel  Åar  denne  Liste  er,  maa  man  strax  op- 
give at  komme  til  noget  Resultat  ad  kritisk  Vej ,  thi  paa 
den  Maade  vilde  man  faa  ud,  at  den  maatte  være  skreven 
efter  Foraaret  1552,  siden  den  nævner  Else  Peder  Svaves 
(jfr.  Rordam,  Univers.  Hist.  1537  —  1621  1.  415),  men  paa 
den  anden  Side  kunde  den  ikke  være  senere  end  1551, 
Axel  Brahes  Dcdsaar  (Rordam,  Hist.  Kildeskr.  1.  381). 
Fejlen  er  imidlertid  ikke  Pontoppidans,  ikke  heller  har 
han ,  hvad  man  ellers  kunde  være  tilbøjelig  lil  at  tro, 
sammenstykket  sin  Liste  af  Aktstykker  fra  flere  Aar,  nej, 
han  har  simpelt  hen  optrykt  den  i  Kancelliets  Protokol 
(Tegn.  ov.  alle  Lande  V.  409  f.)  ved  Aaret  1558  (Septbr.) 
forefundne  Liste   (jvfr.  Vedel  Simonsen,  Ruderne  11.    97), 
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drømte  mellem  Bogreolerne.  Anna  staar  der 
skrevet,  og  hvem  er  det?  Ja,  skulde  hele  Lan- 
dets Adel  gjennemgaas,  vilde  man  vist  faa  en 
lang  Piække  af  Anna'er,  en  rig  Mark  for  Gis- 
ninger');  men  vi  have  dog  noget  at  støtte  os 


Men  er  Forfatteren  til  eller  Afskriveren  af  Listen  saa 
unøjagtig ,  at  han  undlader  at  tilføje  ved  de  døde  Mænd 
(og  ikke  faa  af  de  opførte  vare  døde  1558,  f.  Ex.  Anders 
og  Bent  Bilde,  Gert  Bryske),  at  det  er  deres  Arvinger, 
som  eje  deres  Gaarde,  kan  det  heller  ikke  undre  os  at 
træffe  en  Fru  Sofia  Hardenberg,  hvilket  er  en  (utilladelig) 
Forkortning  af  Navnet  Fru  Sofia  (Lykke),  Jakob  Harden- 
bergs. 

^)  Det  bor  ikke  overses,  at  Kali-Rasmussen  («og  den 
Mands  Formodninger  vare  sjælden  urigtige« ,  udbryder 
Rørdam  i  Ny  kirkehist.  Saml.  IV.  469)  i  Registret  til  1ste 
Bind  af  Geh.  Arch.  Aarsber.  (S.  45)  har  antaget  denne 
Anna  for  at  være  Anna  Venstermand.  Naturligvis 
fattes  der  enhver  Begrundelse,  da  den  ringe  Plads,  der 
maa  indrømmes  et  Register,  ikke  tillader  en  saadan,  men 
det  er  dog  muligt  at  finde,  hvad  der  har  ledet  Kali- 
Rasmussen.  10.  April  1564  underretter  nemlig  Enke- 
dronningen sin  Søn  Kongen  om,  at  hun  har  i  Sinde 
den  kommende  Søndag  (16.  April)  at  holde  sin  ugamle 
tro  Tjener'  Godske  Brokkenhuses  Bryllup  med  hendes 
Jomfru  Anna  Venstermand;  hun  beder  derfor  om,  at 
Ordren  til,  at  Brudgommen  strax  skal  mode  paa  Flaaden, 
maa  tilbagekaldes,  da  der  ikke  er  Tid  til  at  afsige  den 
indbudte  Adel  (Geh.  Arch.  Aarsber.  I.  167).  Det  er  aaben- 
bart  dette  Brev,  som  har  bevæget  K.  R.  til  at  antage,  at 
den  5—6  Aar  tidligere  nævnte  Anna,  er  identisk  med 
Anna  Venstermand;    men  at  dette  ikke  er  Tilfældet,  skal 
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til,  naar  vi  ville  vide,  hvem  denne  Anna  er, 
nemlig  Sagnet.  I  den  ældste  Form,  hvori  vi 
kjcnde  det,  siges  der  blot,  at  Kongens  elskede 


det  følgende,  som  jeg  haaber,  tilstrækkelig  godtgjøre. 
Det  er  desuden  nok  værdt  at  lægge  Mærke  til  Kongens 
Svar,  som  han  allerede  udfærdigede  d.  14.  April  (i  Kbh.): 
lian  trænger  til  Folk  og  har  derfor  indkaldt  Godske 
Brokkenhus,  men  han  har  ikke  tænkt  paa  at  forhindre 
det  forestaaende  Bryllup,  hvorom  han  intet  har 
vidst  ("Wiewol  vns  dannoch  die  gelegenheit  seines  jtzigen 
furstehenden  ehelichen  beilagers,  das  wir  zuuerhindern 
nit  gemeiut,  kein  wissent  gehabt«);  han  stoler  paa,  at 
Brokkenhus,  naar  Brylluppet  er  overstaaet,  møder  paa 
Flaaden.  Inland.  Regist.  LUI.  280.  Saa  liden  Interesse 
følle  Kongen  dog  næppe  nu  for  den  Kvinde,  som  faa  Åar 
i  Forvejen  havde  været  Gjenstand  for  hans  mest  levende 
Deltagelse,  at  han  ikke  skjænkede  hendes  Skæbne  den 
ringeste  Opmærksomhed.  —  Om  Anna  Venstermands 
Bryllup  kan  anføres  følgende.  Fra  Sfadager,  en  Herre- 
gaard  paa  Falster,  som  tilhørte  Familien  Venstermand, 
skriver  Karen  Venstermand  Torsdag  efter  Kyndelmesse 
(3.  Febr.)  1564  til  Broderen  Johan  Venstermand:  »Giffuer 
iegh  degh  ganske  guduillien  till  kende,  att  myn  moder 
har  fatt  drongningens  breff,  saa  att  myn  moder  skal  rette 
segh  der  efTter  att  kome  tiill  Kolingh  viij  dage  for  poske, 
saa  vell  myn  froues  nåde  gøre  myn  søsters  prolop  den 
neste  søndagh  effter  poske;  gudlt  gilTuett,  att  dett  sker  y 
endtt  lycksalligh  stund.«  3  Dage  senere  fik  Johan  Ven- 
stermand samme  Underretning  fra  Moderen  Alhed  Urne. 
20.  Febr.  skriver  Broderen  Lave  til  ham  (fra  Stadager):  <iSaa 
forstaar  iegh,  att  thu  mener  for  wiist,  att  iegh  kommer 
tiill  skiiCTs  y  iaar,  huilckedt  iegh  er  weltilfreds,  efftherdj 
Ihet  icke  anderledis  kandt  wordc,    menn   iegh  faar  ther 
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var  en  Hardenberg,  en  Datter  af  lir.  Ejler. 
Hvad  om  vi  nu  føjede  det  ledige  Fornavn  til 
det  ledige  Efternavn?  Det  var  jo  dog  muligt, 
at  de  hørte  sammen  og  kun  ved  Tidernes 
Ugunst  vare  blevne  skilte  fra  hinanden.  Sagen 
er  i  hvert  Fald  et  Forsøg  værd,  og  det  lønner 
sig  strax  at  anstille  det,  thi  se!  der  levede 
dengang  en  Anna  Hardenberg. 

Erik  Hardenberg  til  Hvedholm  ægtede  i  Slut- 
ningen af  det  lode  Aarhundrede  Anna  Korfits- 
datter  Rønnov,  med  hvem  han  i  sit  korte 
Ægteskab')  havde  5  Børn,  nemlig  3  Sønner  og 


for  att  thowe  hiemnie  fraa  mjiin  søsther  Annes  brøllup, 
om  ko:  raavz  brell"  kom  och  iegh  wor  icke  tilstede- 
Endelig  i  et  Brev,  dat.  Stadager  16.  April,  fra  samme  til 
samme  hedder  det:  «Maa  thu  wiide,  alt  iegh  y  gaar  fiick 
schriiffuelsze  fraa  mynn  moder  och  ther  hossz  dronningens 
brøllups  breffue,  saa  iegh  formercker,  att  mynn  søsther 
Annes  brellup  staar  y  dagh  paa  Koldingh;  gudt  giift'ue, 
Ihet  motte  skee  y  end  goedt  thiidt.«  (Alle  fire  Breve  i 
Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  33.)  —  Godske  Brokkenhus 
blev  senere  forlenet  med  Thisted  Bispegaard.  Hist.  Tidsskr. 
V.  44.  Nyt  hist.  Tidsskr.  III.  545.  Mag.  t.  Ad.  Hist.  I.  108,  I IG. 
')  Til  Grund  for,  hvad  der  meddeles  om  den  Harden- 
bergske  Familie,  ligger,  hvor  intet  andet  citeres,  Wielands 
Nye  Tidender  om  lærde  og  curieuse  Sager  f.  1726,  Kleven- 
feldts  Stamtavler  og  Samlinger  (i  Geh.  Ark),  J.  J.  Webers 
Stamtavle  (Uldallske  Saml.  Fol.  180)  og  J.  Wolf,  Ge- 
schichlc  des  Geschlechts  v.  Hardenberg  I.  (GOtt.  1823) 
S.  129—52.  —  Er  Aarslallet  for  hans  Bryllup,  1499,  rig- 
ligt,   maa  det  være  en   Fejl,    naar   Becker,    Dsk.  Herre- 
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2  Døtre.  Af  Sønnerne  er  Ejler  Slægtens  be- 
rømteste Mand.  En,  vistnok  ældre,  Broder  til 
ham  var  Korfits,  som  skrev  sig  til  Skjolde- 
mose  i  Fyn,  hvilken  Gaard  han  opførte  1528*). 
Da  han  synes  at  have  ført  et  meget  tilbage- 
trukket Liv  og  ikke  at  have  staaet  i  Tjeneste- 
forhold til  Kongen,  er  det  kun  lidet,  vi  vide  om 
ham;  sagtens  har  han  henlevet  sin  meste  Tid 
paa  sin  Gaard.  Som  hans  Liv  kun  har  efter- 
ladt sig  faa  Spor,  synes  heller  ikke  hans  Død 
at  være  bleven  stort  ænset,  ellers  havde  vi  vel 
vidst,  naar  den  indtraf,  hvorimod  vi  nu  kun 
kunne  sige,  at  han  er  død  i  Tidsrummet  1541 
— 48*).      Han   var   gift  med  Fru  Mette  Skram, 


gaarde  VI.  (Hvedholm) ,  lader  Erik  Hardenberg  falde  alle- 
rede 1500.  Hvltfeld,  som  dog  har  en  vis  Lyst  til  at 
slaa  Folk  ihjel  i  Ditmarsken  (se  Allen,  De  tre  nord. 
Rigers  Hist.  I.  168),  nævner  ham  ikke  blandt  de  faldne. 
Desuden  skal  Sønnen  Ejler  være  født  omtr.  1505.  1511 
var  han  imidlertid  død  (Dsk.  Mag.  4  R.  II.  299).  Mulig 
er  Aarstallet  1499  ogsaa  urigtigt.  Anna  Rønnov  levede 
endnu  1523  (Nye  Dsk.  Mag.  VI.  278),  men  hendes  Døds- 
aar  angives  forskjellig:  Wieland  (a.  Skr.  S.  777)  har 
1533,  Weber  1543. 

>)  Dsk.  Atlas  VI.  817. 

*)  Hans  Navn  forekommer  hyppigst  i  Listerne  over, 
hvad  Mandskab  Adelen  var  pligtig  at  stille,  saaledes 
1526  (N.  Dsk.  Mag.  V.  54),  c.  1535  (Vedel  Simonsen, 
Fyens  Vilkaar  i  Grevens  Feide  S.  115)  og  1539  (Dsk.  Mag. 
3  R.  VI.  229).      1528    tilsagdes    han    at  møde  i   Holsten 
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en  Datter  af  Christen  Skram  til  Urup.  Deres 
Ægteskab  blev  velsignet  med  en  ret  talrig 
Børneflok:  i  Sønner,  Erik,  Christen,  Knud  og 
Jakob,  og  2  Døtre,  Margrethe  og  Anna,  over- 
levede Forældrene').  Skjoldemose,  som  Børnene 
arvede  efter  Faderen ,  beholdt  de  ikke  længe  i 
Fællesskab;  allerede  1559  skjødede  de  to  af 
dem,  Jakob  og  Christen,  deres  Anpart  i  Gaarden 
til  Broderen  Knud.     ISAar  senere  kjøbte  Knuds 


(Hvilfeld,  Friderich  I's  Histoii  S.  172).  Han  omtales  1536 
(Kold. -Rosenvinge,  Gamle  Love  IV.  159;  Dsk  Mag.  3  R. 
VI.  56)  og  indbødes  til  Kroningen  1537  (Dsk.  Mag.  3  R. 
VI.  129).  Sidste  Gang,  jeg  har  truffet  ham,  er  c.  1541 
som  Medudsteder  af  et  Vidnesbyrd  i  en  Retssag  (Kold.- 
Rosenvinge,  Gamle  Domme  II.  133).  1548  var  han  dod 
(Dsk.  Mag.  4  R.  II.  171).  Han  har  skjænket  en  Tavle  til 
Stenstrup  Kirke  i  Sunds  Herred  (H.  de  Hofman,  Sam- 
linger af  Stiftelser,  Fundationer  og  Gavebreve  VI.  45; 
Dsk.  Atlas  VI.  715).  At  han  skulde  have  ejet  Høgestad 
Gaard  i  Skaane,  er,  efter  hvad  G.  Ljunggren,  Skanska 
Herregårdar  VI.,  meddeler,  ganske  usandsynligt. 

')  Fortalen  til  Valdemars  Jysk  Low-Bog,  udsat  p.  Tysk 
af  Erick  Krabbe,  udg.  af  P.  H.  Resen  (1684),  Bl.  fiiij^" 
lader  dem  kun  have  to  Sønner,  Erik  og  Knud,  og  en 
Datter,  Margrethe.  Derimod  vil  J.  C.  Berg  foroge  Børnenes 
Antal  med  endnu  én  Datter,  Birgitte  (Samlinger  t.  d. 
norske  Folks  Sprog  og  Hist.  III.  543),  hvilket  næppe  lader 
sig  gjøre.  Kan  man  stole  paa  Efterretningen  i  Dsk.  Mag. 
3  R.  ni.  82,  have  Forældrene  allerede  været  gifte  1518, 
og  i  saa  Fald  er  det  ovfr.  anførte  Aarstal  1499  urigtigt. 
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Datter  Mette  Fasteren  Annas  Søsterlod').  Om 
ingen  af  Brødrene  haves  blot  de  tarveligste 
Oplysninger  samlede,  men  deres  nære  Slægtskab 
med  den,  som  i  del  følgende  saa  stærkt  vil 
lægge  Beslag  paa  vor  Opmærksomhed,  gjør  det 
nødvendigt  her  at  meddele  det  lidet,  som  det 
er  lykkedes  mig  at  faa  reddet  nd  af  Skib- 
bruddet. 

Den  14de  Februar  1559,  da  hint  Skjøde  ud- 
stedtes, vare  alle  fire  Brødre  samlede  i  Odense, 
men  det  varede  ikke  lang  Tid,  før  de  splittedes 
ad,  ja  Døden  begyndte  allerede  sin  Høst  iblandt 
dem.  Tidligst  gik  Christen  bort,  og  han  fik 
snart  Følgeskab  af  Jakob.  Denne  var  draget 
op  til  Norge  og  havde  ægtet  Helvig  Yincens- 
datter  Lunge,  hvem  han  dog  hurtig  mistede, 
da  Barselfeber  bortrev  hende  paa  Gyldenløvernes 
Gaard  Hvale  eller  Kvale.  Selv  kom  han  af 
Dage  ved  en  ulykkelig  Hændelse,  idet  han  den 
4de  November  1561  druknede  med  syv  andre 
i  en  af  det  vestlige  Norges  Fjorde.  Først  tre 
Uger  senere  fandtes  Liget,  som  førtes  til  Bergen, 
hvor  det  stedtes  til  Hvile  ved  Siden  af  Hustruens-). 


')  T.  A.  Beckers  Samlinger  i  Ny  kgl.  Saml.  4".  Nr. 
657  b,  10.  Bd.  (Skjoldemose). 

")  N.  Nicolajsen,  Norske  Magasin  I.  193,  197,  228.  Om 
Hvale  se  Saml.  t.  norsk  Hist.  111.  56t.  17.  Juni  1562 
optraadte  Erik  Hardenberg  paa  egne  og  Broderen  Knuds 
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Knud,  som  skrev  sig  til  Skjoldemose,  kom  til 
et  andet  Hjørne  af  Riget,  til  Bleking,  hvor  han 
den  5te  JuU  1561  forlenedes  med  Lykaa  Slot 
som  Pant  for  1000  Dir.,  hvormed  han  havde 
forstrakt  Kronen^),  Men  heller  ikke  hans  Liv 
blev  langt;  i  Avgust  1564  blev  han  angreben 
af  de  Svenskes  Krigsmagt,  og  da  han  afslog 
Opfordringen  om  Slottets  Overgivelse ,  toges 
det  med  Magt,  og  han  selv  førtes  i  Fangenskab 
til  Upsala,  hvor  han  døde  af  Pesten-).  Et  Par 
Aar  i  Forvejen  havde  han  giftet  sig  med  Mette 
Urne.     Denne  hans  Hustru  synes  at  have  været 


Vegne  som  Arving  efter  det  afdøde  Par  (Diplomatarium 
Norveg.  V.  850;  jvfr.  INsk.  Mag.  I.  469).  Heraf  ses,  at 
Christen  var  død  tidligere.  —  Vedel  Simonsens  Formod- 
ning (Hagensliov  S.  32),  at  den  Jaliob  Hardenberg,  som 
1523  havde  Trætte  med  Eske  Bilde,  skulde  være  Korfits's 
Søn  og  ikke  hans  Broder,  kan  af  Hensyn  til  Tiden  al- 
deles ikke  holde  Stik. 

»)  Reg.  ov.  alle  Lande  VII.  460.  3.  Avg.  1562  fik  han 
nyt  Brev  paa  samme  Len  med  nogle  forandrede  Betin- 
gelser.    Sstds.  VIII.  389. 

=>)  Resen,  Frlderich  II's  Krøn.  S.  116.  E.  J.  Tegel,  Kon. 
Erics  XIV:s  Historia,  utg.  af  A.  A.  v.  Stiernmann  (Stockh. 
1751)  S.  132  f.  Brev  fra  Knud  Hardenberg  til  en  tydsk 
Oberst,  hvori  han  afslaar  at  overgive  sig,  dat.  Lykaa  Slot 
15.  Avg.  1564;  samtidig  Afskrift  i  Geh.  Ark.  Dsk.  Kongers 
Hist.  Sammesteds  flere  Breve  fra  ham  fra  Krigens  Tid, 
ligeledes  et  (i  Afskrift)  i  Kgl.  Bibi.   Adelsbreve   Fase.  31. 
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hos  ham,  da  hin  Katastrofe  indtraf^),  mf-n  er 
derpaa  sikkort  dragen  til  Skjoldemose,  hvor  Imn 
tilhragte  sin  lange  Enkestand.  Hun  døde  1587 
og  begravedes  i  Aarhus  Domkirke-).  De  havde 
et  Barn,  Datteren  Mette,  som  blev  gift  med 
Christian  IV's  Kansler  Christian  Friis  til  Bor- 
reby''). 

Den  fjerde  Broder,  Erik  Hardenberg  til 
Torslundegaard  (i  Mesinge  Sogn),  var  ifølge 
Stamtavlerne  gift  med  Regitse  Ulfeld,  der  døde 


')  Et  Brev  fra  Lensmanden  paa  Sølvitsborg,  Verner 
Parsberg,  til  Knud  Hardenberg,  skrevet  Mandag  næst  før 
St.  Lavrits's  Dag  (7.  Avg.)  låGi,  ender  nemlig  saaledes: 
"Gørre  well  oc  hiilszer  eders  kerre  hustru  med  nionge 
goude  nettlier  paa  mine  wegenne,  oc  lader  Anne  hiiisze 
eder  bode  med  monge  gode  netther. »  Geh.  Ark.  Dsk. 
Kongers  Hist. 

")  Biskop  Jakob  Madsen  noterer  loS9:  »Skioldemose, 
boer  nu  en  Bunde  vdj;  der  bode  Frue  Met;  hagde  en 
Herdenberger«  (M.  Jakob  Madsens  Visilatsbog,  udg.  af 
A.  Crone,  S.  223).  1574  havde  Fru  Mette  Urne  Rets- 
trætte  med  Svogeren  Erik  Hardenberg  (Webers  Stamtavle). 
En  Ligsten  over  hende  i  Aarhus  Domkirke ,  se  Pontop- 
pidan, Marmora  Danica  IL  94;  C.V.  Hertel,  Beskriv,  ov. 
Aarhuus  Dom-  og  Cathedral-Kirkc  II.   44  f. 

»)  Hun  døde  15.  Juni  1617  i  en  Alder  af  54  Aar  (P.  J. 
Resenius,  Inscriptiones  Haffnienses  p.  16  sq. ;  Marmora 
Dan.  I.  50).  Hun  er  altsaa  født  c.  1563.  En  mærkelig 
Oplysning  om  hendes  Forhold  til  Christian  IV  i  Dsk.  Mag. 
4  R.    II.    367. 
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1671');  men  han  maa,  hvad  de  ikke  anføre, 
paa  ny  have  mdladt  sig  i  Ægteskab,  denne  Gang 
med  Birgitte  Daa,  som  døde  1591 -).  Han  synes 
næsten  at  være  bleven  forfulgt  af  en  uheldig 
Skæbne:  indviklet  i  Processer  med  Slægt  og 
Frænder,  synes  han  ikke  at  have  faaet  stort 
andet  Udbytte  af  dem  end  Tab-'').  Han  ejede 
Gaarden  Ferritslevgaard  i  Rolfsted  Sogn,  men 
den  maatte  han  pantsætte,  og  han  var  ikke  i 
Stand  til  at  indløse  den;  derfor  kaldtes  han 
ogsaa  den  »fattige  HardenbergD ,  et  Adjektiv, 
som  ellers  ikke  hørte  hjemme  i  denne  Slægt^). 


')  Jvfr.  Hofman,  Fundationer  V.  278.  Dsk.  Atlas  VI. 
574. 

2)  Magazin  til  d.  Danske  Adels  Hist.    I.    108,  116. 

')  1572  havde  han  Trætte  med  Fru  Margrethe  Powisk, 
Erik  Urnes  Efterleverske  (Geh.  Ark.  Higens  Dombog  1570 
—76  Bl.  42),  1577  med  Absalon  Gjoe  (Geh.  Ark.  Herre- 
dags-Dombog 1576—82  Bl.  7)  og  gjennem  en  Række  af 
Aar  med  Frands  Urne  (sstds.  Bl.  40,  115,  130  o.  s.  v).  — 
Et  Mageskifte  s.  Hofman,  Fundat.  V.   182. 

*)  Ferritslev  var  indtil  1555  et  Sogn  for  sig  (Krag  og 
Stephanius,  Christ.  Ill's  Hist.  Supl.  S.  233  f.).  Ferritslev- 
gaard ejedes  1573  af  Erik  Hardenberg,  der  i  dette  Aar 
gav  Rolfsted  Kirke  en  Klokke  (J.  C.  Bendz,  Efterr.  om 
Ronninge  og  Rolfsted  Sogne  S.  147),  og  han  skal  endnu 
1588  have  ejet  Gaarden  (Dsk.  Atlas  VI.  555),  hvilket 
sidste  Aarstal  dog  turde  være  noget  usikkert.  Biskop 
Jakob  Madsen  skriver  1590  (Visitatsbog  S.  50  f.):  «Ferres- 
leffgord  horde  fattige  Erik  Herdenberg  til;  hånd  pantsatte 
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Heller  ikke  i  andre  Henseender  indlagde  han 
sig  noget  fortjent  Navn.  Under  Krigen  fik  han 
en  drøj  Irettesættelse  med  Trusel  om  at  miste 
sit  Adelsnavn  og  sin  Frihed,  hvis  han  ikke 
snarlig  mældte  sig  til  Tjeneste  hos  Admiralen; 
skjønt  flere  Gange  opfordret,  havde  han  ikke 
givet  Møde').  Han  maa  vistnok  være  død  i 
Slutningen  af  Aartiet  1580 — 89  og  efterlod  sig 
fire  liørn,  Sønnen  Korfits  og  tre  Døtre-). 


den  til  Nils  Bild  for  en  Summa  Pendinge,  1000  Daler, 
oc  Pendinge  iche  vdkoni  til  den  bestempte  Tid,  der  fore 
forholdis  Gaarden.« 

')  Hist.  Tidsskr.  V.  438  (10.  .luli  1567).  1  Oktbr.  1364 
fortæller  Absalon  Pedersen,  at  Erik  Hardenberg  kom  fra 
Lejren  til  Helsingør,  klagende  over,  at  en  Hest  havde 
slaaet  hans  venstre  Ben  itu  (Nsk.  Mag.  1.  274).  Skulde 
det  være  vor  FAik,  og  dette  Uheld  have  givet  ham  Af- 
smag paa  Krigslivct?  Han  havde  imidlertid  en  Fætter  af 
samme  Navn. 

«)  Jakob  Madsens  Ord  1589  (Visitatsbog  S.  161):  «Tors- 
lundgord,  F.  Anne  Herdenberg  paa  hendis  Broders  Vegne 
besider«  tyde  paa,  at  Faderen  da  var  ded.  Denne 
Datter  Anna  var  da  alierede  Enke.  Hun  fødtes  28. 
Decbr.  1558  (Saml.  t.  Fyens  Hist.  og  Topogr.  VI.  315)  og 
ægtede  først  Anders  Bjelke  og  efter  hans  Drab  (1588) 
Sivert  Sehested.  Hun  døde  1612  (Marm.  Dan.  I.  246) 
og  er  bekjendl  af  et  Legat,  hun  skjænkede  Latin- 
skolen i  Kjerteminde  (Hofman,  Fundat.  V.  283;  et 
andet  Aarstal  for  Gaven  i  A.  Thura,  Gynæceum  Daniæ 
litteratum ,  1732,  præf.  p.  9).  Hendes  Broder  Korfits 
fik    12.  Apr.  1597    Forleningsbrev    paa  Verne  Kloster    og 
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Det  af  Korfits  Hardenbergs  og  Mette  Skrams 
Børn,  som  overlevede  alle  sine  Søskende,  var 
Margrethe.  Hun  saa  ogsaa  begge  sine  Mænd, 
Palle  Grubbe  og  Daniel  Bild,  gaa  bort  og  levede 
oppe  i  Norge  som  en  gammel  Dame  endnu  ved 
Aarhundredets  Slutning').  Tilbage  staar  endnu 
at  tale  om  Anna  Hardenberg.  Hvad  jeg  véd 
om  hende,  skal  jeg  meddele,  baade  hendes 
ydre  og  indre  Liv  skal  fremstilles,  for  saa  vidt 
jeg  formaar  det;  hvad  hun  er  kommen  i  Be- 
røring med,  kan  heller  ikke  forbigaas :  den  Bog, 
som  kalder  sig  »Frederik  H's  Ungdomskjær- 
hghed«,  handler  om  hende-). 


Ingedals  Skibsrede  {Norske  Rigsregistrauter  111.  478).  Han 
var  død  i  Maj  1601  (sstds.  S.  634).  Deres  to  Søstre, 
Margrethe  og  Regitse,  saltes  i  Maribo  Kloster. 

')  Palle  Grubbe  (jvfr.  Rothe,  Brave  danske  Mænd  og 
Qvinder  I.  635,  689)  døde  omtr.  1561,  thi  15.  Juni  i  dette 
Aar  fik  hans  Enke  Følgebrev  til  Dragsmark  Kloster,  som 
han  sidst  i  Værge  havde  (Nsk.  Rigsreg.  I.  316).  DeUe 
Pantelen  beholdt  hun  til  1574,  da  det  indløstes  (sstds. 
II.  74,  80).  Daniel  Bild,  der  fcrst  havde  været  gift  med 
Blanzeflor  Lunge  (Saml.  t.  nsk.  Hist.  11.  562),  levede  endnu 
1580  (Norske  Samlinger  II.  26).  1594  kaldes  hun  «en 
gammel  Frue«  (Nsk.  Mag.  II.  151),  men  endnu  3  Aar 
senere  var  hun  ikke  død  (Saml.  t.  nsk.  Hist.    II.  562). 

')  Da  denne  Anna  (Korfitsdatter)  Hardenberg  ikke  var 
den  eneste  i  Familien,  som  bar  Navnet  Anna,  men  der  i 
hendes  Levetid  var  flere  af  dette  Navn,  skal  jeg  i  Korthed 
gjøre  Rede   for  disse  os   uvedkommende  Anna'er,    for  at 
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En  uigjennemtrængelij?  Taage  skjuler  Anna 
Hardenbergs  Barndomsliv  for  os  fra  først  til 
sidst;  lige  saa  lidt  som  vi  vide,  naar  him  er 
kommen  til  Verden ,  lige  saa  lidt  kjende  vi  til 
hendes  Opdragelse.  Første  Gang,  vi  møde 
hendes  Navn,  er  i  Aaret  1567,  og  det  er  paa 
et  underligt  Sted   —    i   en  Kræmmerregning'). 


de  ikke  skulle  afstedkomme  Fejltagelser.  1)  Anna 
Eriksdatter,  en  Søster  til  Korfits,  var  gift  med  Knud 
Ulfeld  (t  1540)  og  dode  1566.  T.  de  Hofman,  Hist.  Efterr. 
om  velfortiente  Danske  Adelsmænd  H.  217  Tab.  Dsk. 
Atlas  111.  560;  VI.  717.  Becker,  Danske  Herregaarde  I. 
(Holkenhavn).  G.  Anrep,  Svenska  Adelns  Åttar-Taflor 
IV.  470.  2)  Anna  Jakobsdatter,  en  Broderdatter  af 
Korflts,  gift  med  Erik  Rud,  døde  1575.  Vedel  Simonsen, 
Ruderne  H.  85.  3)  Anna  Eriksdatter,  Korfits's  nys 
nævnte  (S.  55  Anra.  2)  Sønnedatter,  f.  1558  f  1612. 
4)  Anna  Eriksdatter,  En  Sønnedatter  af  Ejler,  Korfits's 
Broder,  havde  1587  Bryllup  med  Johan  Rud  og  døde 
1625  (Vedel  Simonsen,  Ruderne  II.  198,  206).  Jfr.  om 
hende  Vedel  Simonsen,  Hagenskov  S.  53  ff.  Kvartalskr. 
Orion  II.  31.  H.  C.  Vogelsang,  Fortegn,  ov.  Haandskrif- 
terne  i  Karen  Brahes  Bibliothek,  Od.  1857  (Skoieprogr.), 
S.  47.  —  For  Fuldstændigheds  Skyld  tilfojer  jeg,  at  der 
1520  og  endnu  1535  var  en  Abbedisse  i  Maribo  Kloster 
af  Navnet  Anna  Hardenberg.  A.  Kali  Rasmussen, 
Hist.-lopogr.  Efterr.  om  Musse  Herred  I.  119,  122,  125, 
128  f.,    132.     Dsk.  Mag.   3  R.   V.   72. 

')  H.  C.  P.  Sejdelin,  Diplomatarium  Fiensborgcnse  II. 
1041.  Da  Slutningen  af  Værket  endnu  ikke  er  udkommen, 
skylder  jeg  Cand.  mag.  J.  Fridericia,  at  jeg  er  bleven  be- 
kjendt  med  denne  Notits. 
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Den  giver  os  dog  en  vigtig  Oplysning,  idet  den 
viser,  at  hun  dengang  var  ansat  ved  Hoffet, 
om  Dronning  Dorotheas  Person,  og  dette  godt- 
gjøres  ogsaa  ved  nogle  dunide  Ord,  som, 
silckert  berørende  Prinsens  Hjærtesag,  tale  om 
"Hofmesterinden  og  hendes  Jomfruer«').  Naar 
Prinsen  har  lært  hende  at  kjende,  derom  for- 
lyder intet,  ikke  heller  ere  vi  i  Stand  til  at 
sige,  naar  hans  Følelse  voxede  til  Lidenskab; 
men  ét  fortæller  Sagnet:  IMalmøhus  var  Vidne 
til  deres  Møder;  dets  tavse  Mure  saa  hans 
Kjærlighedshaab  udfolde  sig  og  —  visne.  Tør 
vi  tro,  at  Sagnet  har  Ret?  Jeg  mener:  jo. 
Men  da  det  kunde  synes  underligt  i  samme 
Øjeblik,  som  det  har  vist  sig  at  være  urigtig 
underrettet  ved  at  lade  Ejler  Hardenbergs  Datter 
være  den,  som  fængslede  Kongesønnen,  at  ville 
støtte  sig  til  det  og  derved  ligesom  antyde,  at 
der  er  Grund  til  at  tro,  at  det  er  nøjagtigere 
med  Hensyn  til  Stedet  end  lige  over  for  Per- 
sonen, maa  dets  Natur  tages  lidt  under  Over- 
vejelse. 

Som  den  vildt  voxende  Plante,  der  trives 
bedst,  naar  den  faar  Lov  til  at  skjøtte  sig  selv, 
lider  Sagnet  i  Reglen  Skude,  naar  det  tages 
op  af  sin  hjemlige  Jordbund   og  plantes  over  i 


')  Jvfr.  nedfr.  S.  62. 
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Drivhuse;  der  udfordres  en  ikke  ringe  Dygtig- 
hed til  at  foretage  dette.  Falder  det  i  Hæn- 
derne paa  dem,  hvis  historiske  Viden  over- 
gaar  deres  Sans  for  Sagnenes  Integritet,  er  det, 
ikke  mindre  end  om  det  var  blevet  opfanget  af 
dem,  hvis  levende  Fantasi  ikke  tillader  dem  at 
gjenfortælle  noget  uden  Spor  af  Forandring,  i 
højeste  Grad  udsat  for  at  blive  en  Vantrevning: 
de  ville  næppe  undlade  at  « forbedre »  det  ved 
at  indpode  det  noget  af  Studerekamrets  Bog- 
støv. Experimentet  lykkes  kun  altfor  ofte.  Vi 
møde  dagUg  disse  oppudsede  Sagn,  barbenede 
Bønderdrenge  med  Parfume  i  Haaret,  hverken 
det  ene  eller  det  andet;  de  gives  ud  for  at 
være  Naturbørn,  og  dog  strutte  de  med  Kul- 
turens Laser.  Kan  man  komme  til  det,  gjør 
man  vel  i  at  bortkaste  alt  dette  Laanegods, 
men  det  er  en  vanskelig  Sag,  hvor  man  maa 
gaa  frem  med  den  yderste  I'orsigtighed  og  ikjie 
i  sin  reformatoriske  Iver  overse,  som  saa  tidt 
sker,  at  den  umiddelbare  Følelse  ikke  er  det 
samme  som  den  grundige  Kritik. 

Fordi  Sagnet  om  Frederik  II's  Ungdomskjær- 
lighed  i  Hovedsagen  formentlig  har  vist  sig  at 
være  overensstemmende  med  den  historiske 
Sandhed,  følger  deraf  ikke,  at  den  samme  Dom 
fældes  over  dets  Enkeltheder;  tværtimod,  én 
af  disse  har  jo  allerede  vist  sig  at  være  fejl- 
agtig.    Men  Grunden  til  Fejlen  ligger  næppe  i 


60 


Sagnet  selv,  den  er  vistnok  indkommen  paa 
den  angivne  IMaade,  ved  at  en  eller  anden  be- 
læst Mand  (Siihm?)  har  lagt  sin  Kundskab  ind 
i  det.  Det  ligger  nær  at  antage,  at  Traditionen 
har  bevaret  baade  Navn  og  Sted  rigtigt;  vel 
udviskedes  Fornavnet  i  Tidernes  Løb ,  men 
Slægtsnavnet  blev  tilbage,  og  uvilkaarlig  maatte 
den,  som  vidste,  hvem  der  boede  paa  Mal- 
møhus, gjøre  den  unge  Pige  til  Ejler  Harden- 
bergs  Datter.  Giver  man  mig  Ret  i  denne 
Formodning,  indser  man  let,  at  Sagnets  Utro- 
værdighed med  Hensyn  til  dets  Stedsangivelse 
ingenlunde  er  en  Følge  af  hin  Fejl.  Imidlertid 
maa  man  dog  ikke  glemme,  at  man  kan  rejse 
en  Indvending  herimod,  man  kan  paastaa,  at 
ene  Navnet  Hardenberg  var  tilstrækkeligt  til  at 
bevæge  Historikeren  til  i  god  Tro  til  sin  Ret 
at  indsmugle  alt  det  øvrige.  Det  er  muligt, 
andet  kunne  vi  ikke  svare;  men  hvor  kan  man 
ikke  gjøre  Indvendinger?  Indtil  Sagnet  er 
modbevist  eller  gjort  usandsynligt,  holde  vi 
paa  det. 

Om  Prinsens  daglige  Liv  ovre  paa  Slottet 
hinsides  Sundet  i  Almindelighed  og  navnlig  i 
de  sidste  Maaneder  af  Aaret  1558  fattes  vi 
enhver  Oplysning.  Ligesom  han  selv  tid- 
ligere urolig  var  fløjet  fra  Sted  til  Sted,  havde 
heller  ikke  hans  Hofmester  ført  en  rolig  Tilvæ- 
relse, men  hans  Pligter  som  Rigsraad  havde  ofte 
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ladel  ham  foretage  Rejser'),  Saaledes  var  han 
ogsaa  paa  denne  Tid,  i  November  1558,  fra- 
værende, ovre  lios  Kongen  i  Kolding^);  men 
denne  Gang  gjorde  han  sit  Ophold  ved  Hoffet 
saa  kort  som  muhgt,  han  ilede  hjem  uden  at 
deltage  med  sine  Kollegaer  i  de  vigtige  For- 
handlinger, som  gik  forud  for  Vedtagelsen  al 
den  Koldingske  Reces  ^).  Hvorfor  en  saadan 
Hast?  Havde  han  modtaget  foruroligende  Efter- 
retninger fra  Hjemmet ,  som  gjorde  hans  Nær- 
værelse der  absolut  nødvendig?  Nogen  Tid 
efter  hans  Hjemkomst  træffe  vi  Prinsen  igjen 
paa  Vandring;  hvor,  kunne  vi  ikke  sige,  men 
det    har   været    paa    hans    eget   Territorium''). 


')  Om  Ejler  Hårde nbergs  Ophold  udenfor  Malmø  i 
Aarene  1554—57  kan  oplyses  følgende.  15  54  i  Septbr. 
var  han  i  Odense  (Kold.-Rosenvinge,  Gamle  Domme  I. 
236;  Rørdam,  Klavs  Lyskander  S.  122;  Aktst.  udg.  af 
Fyens  lit.  Selsk.  I.  21).  1555  var  han  i  Kjebenhavn 
baade  i  Maj  (Krag  og  Stephanius,  Christ.  lll's  Hist.  II. 
234)  og  i  Decbr.  (Ny  kirkehist.  Saml.  V.  820).  1557  var 
han  i  Maj  og  Juni  i  Kjøbenhavn  (J.  R.  Hiibertz,  Aktstykker 
t.  Bornholms  Hist.  S.  268;  K.  Rosenvinge,  GI.  Domme  1. 
252;  Diplom.  Norv.  1.  821;  Nye  Dsk.  Mag.  VI.  165),  i 
Avgust  med  Prinsen  i  Nykjobing  paa  Falster  (s.  ovfr. 
S.  38  Anm.  I). 

*)  Kold.-Rosenvinge,  Gamle  Domme  II.  267. 

^)  Hans  Navn  fattes  i  Recessen,  se  Kold.-Rosenvinge, 
Gamle  Love  IV.   253. 

*)  Dronning  Dorotheas  Brev  af  18.  Decbr.  (Geh.  Arch. 
Aarsber.   1.  83)  viser  det;    hun  beder:  "du  wylt  so  weyt 
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Det  ser  næsten  ud,  som  om  Annas  Slægt  har 
benyttet  sig  af  dette  Tidspunkt  til  at  knytte 
Underhandlinger  om  hendes  Giftermaal  med  en 
jævnbyrdig,  thi  kort  efter  er  det,  at  Prinsen  ramtes 
af  det  Tordenslag,  at  hun  var  bestemt  for  en 
anden.  En  Straf  for  den  Aabenhjærtetherl, 
hvormed  han  havde  omtalt  sit  Forhold,  og  som 
hans  Moder  havde  advaret  ham  mod,  fik  han 
samtidig  fra  en  anden  Kant:  hans  Farbroder 
Hertug  Hans  paa  Haderslevhus  lod  ham  vide, 
at  to  Adelsmænd  netop  da  sad  og  drak  ham 
«Hofmesterinden  og  hendes  Jomfruers«  Sundhed 
til  i  Hamborger  01  og  opfordrede  ham  til  at 
gjøre  dem  lige  Besked^).  Det  var  da  ogsaa 
ligesom  en  Straf,  naar  hans  Fader  lukkede  sine 
Øjne,  før  han  fik  sagt  ham  sit  sidste  Furvel. 


nycht  wech   syn    vnd    wylt  was    neyger  bey   seylanl 
syn». 

')  Gch.  Arch.  Aaisbcr.  IV.  Till.  S.  40.  Brevet  er  dateret 
«denn  digestach  vorm  Kreist  dage«,  men  mangler  Aarstal. 
Da  »Kreist  dag«  er  Juledag  (s.  H.  Grotefend,  Handbuch 
d.  histor.  Chronologie,  Hannover  1872,  S.  90),  maa  Aarel 
sikkert  være  1558  (og  Datoen  altsaa  20.  Decbr.).  Ud- 
skriften lyder:  <ian  meynem  lebnn  wettern  vndt  herczlebn 
brodern  czo  egenen  handen  vnd  sunst  nemandes 
czo  erbrechen«. 


-'>-»{feBOt^?»-^ 
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III. 

Christian  His  Død  gjorde  Frederik  til  Konge. 
Han  fik  en  større  Virkekreds,  og  nye  Forhold 
og  Forretninger  stillede  Krav  til  ham.  Fra 
nu  af  maatte  han  vie  sine  bedste  Evner  og 
Kræfter  til  sin  store  Kongegjerning.  Snart  be- 
gyndte ogsaa  Krigen  i  Ditmarsken;  for  første 
Gang  i  sit  Liv  kunde  han,  der  var  født,  medens 
Kampbuldret  lød  over  hele  Danmark,  styre  sin 
krigerske  Lyst. 

Det  er  om  hans  Deltagelse  i  Ditmarskens 
Undertvingelse,  at  vor  sidste  egentlige  historiske 
Folkevise  er  digtet^).  Ogsaa  i  denne  Hen- 
seende er  Frederik  H's  Tid  for  et  langt  Tids- 
rum den  sidste  Periode  i  vort  Fædrelands  Hi- 
storie, hvorover  der  gyder  sig  et  poetisk  Skjær. 

Kong  Frederik  rider  i  Ditmarsken  ind 
med  højen  Hat  og  med  Rosenkind. 


')  Se    S.  Grundtvig,    Daninarks    gamle   Folkeviser    111. 
674. 
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Og  Folkevisen  véd  at  fortælle,  hvorledes  den 
unge  Konge  forklædt  vovede  sig  ind  blandt 
Fjenderne,  men  blev  røbet  og  kun  ved  en  fattig 
Piges  Hjælp  slap  lykkelig  og  vel  ud  af  Faren. 
At  han,  da  han  var  i  Sikkerhed,  ikke  glemte, 
hvem  han  skyldte  sin  Redning,  kunne  vi  vide, 
og  derpaa  indeholder  Visen  ogsaa  en  Bekræftelse  ; 
men  vel  er  det  værdt  at  lægge  Mærke  til,  at 
medens  de  ældre  Opskrifter  indskrænke  sig  til 
at  berette  dette ^),  lægger  Visen,  som  den  er 
bleven  sungen  i  vore  Dage,  til,  at  Kongen  ud- 
brød, at  havde  hun  haft  ædlere  Blod  i  sine 
Aarer,  da  skulde  hun  have  delt  Thronen  med 
ham^).  Den  gamle  Optegnelse  maa  her  afgjort 
staa  mest  til  troende ,  ikke  at  vi  kritisk  ville 
prøve  Grundlaget  for  den  hele,  meget  mystiske 
Fortælling,  men  vi  bryde  os  for  Øjeblikket  kun 
om  det  Billede,  vi  faa  af  Kongen.  I  saa  fuld- 
kommen Overensstemmelse  med  Virkeligheden 
det  nu  er,  at  de  ældre  Former  af  Visen  skildre 
ham  som  den,  der  holder  muntert  Drikkelag 
med  sine  Riddere  og  Svende  —  hvorom  de 
nyere  Varianter  intet  have  — ,  lige  saa  urigtigt 
er  det,  naar  disse  i  Modstrid  med  hine  lade 
ham  love  sin  Haaud  til  Tyendet,  hvis  hun  blot 
havde  været    af  Adelsæt.      Saaledes    skjænkede 


•)  Grundtvig,  Folkeviser  III.  677,  680. 
")  Anf.  Skr.  III.  678  f.,  932  f. 
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lian  ikke.  sig  selv  bort,  derom  har  Historien 
da  hidtil  forholdt  sig  tavs.  Men  véd  Sagnet 
niaaske  noget  mere?  Jo,  det  træder  til  og 
peger  med  Fingeren  paa  Herregaarden  Basnæs')- 
Men  naar  man  saa  vil  have  lidt  nærmere  IJesked, 
opstaar  der  Forvirring  og  Modsigelse;  jeg  kan 
derfor  kun  anse  dette  Sagn  som  blottet  for  al 
Troværdighed").     Fnldl  saa  vel,  som  vi  ere  be- 


'1  Se  Vedel  Simonsen,  Ruderne  I!.  258  f.  og  de  der 
anførte  Steder.  Da  Kongen  vendte  tilbage  fra  Ditmarsker- 
krigen, ledsaget  af  sine  Krigsfolk,  skal  han  være  taget 
ind  paa  Gaarden  Basnæs  og  have  opholdt  sig  der  i  14 
Dage.  Der  lægges  til,  at  det  var  en  af  Husets  Damer, 
som  var  Skyld  i  dette  lange  Besøg.  Man  kan  endogsaa 
navngive  tre;  »alle  tre  vare  de  unge,  og  øjensynligen  har 
Kongen  moret  sig  godt» ,  føjer  Becker  (Dsk.  Herregaarde 
VI.  Basnæs)  til,  idet  han  ved  egen  Suffisance  søger  at 
erstatte  Kildernes  Magerhed. 

*)  Hvad  først  Kongen  angaar,  brød  han  d.  16.  Juni 
op  fra  Lejren  og  drog  til  Itzeho  (H.  Hosius,  VVarhall'tige 
vnd  grundl.  beschreibungc  des  Kriegs  wider  die  Ditniarsen, 
Wittenb.  1.560,  Bl.  Fvij;  Joh.  Adolfi's,  gen.  Neocorus, 
Chronik  d.  Landes  Dithmarschen,  hrsg.  v.  F.  C.  Dahlmann, 
II.  225:  Archiv  f.  Staats-  u.  Kirchengesch.  der  Herzogtli. 
Schleswig,  Holstein  u.  Lauenb.  III.  367;  C.Molbech,  Hi- 
storie om  Ditmarskerkrigen  S.  225).  Det  er  derfor  en 
Fejl,  naar  hans  Ankomst  til  Itzeho  i  nogle  for  nylig  ud- 
givne annalistiske  Optegneiser  (Danske  Samlinger  2  K. 
11.  186)  sættes  en  Maaned  senere.  Allerede  d.  28.  Juni 
kom  han  til  Kjnbenhavn  (Resens  Krønike  S.  26;  jvfr. 
Vedel  Simonsen,  Ruderne  II.  43).  Der  bliver  altsaa  ikke 
Tid  til  at  lade  ham  paa  Rejsen  tilbringe  hele  14  Dage  paa 
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rettigede  til  ikke  at  fæste  Lid  til  alle  de  Dagens 
Rygter,  som  Sladderen  og  Misforstaaelsen  lader 


Basnæs.  Efter  sin  Ankomst  til  Hovedstaden  har  han 
næppe  fjærnet  sig  meget  fra  denne,  hvor  hans  forestaaende 
Kroning  (d.  20.  Avgust)  og  Herredagen  ogsaa  gave  ham 
nok  at  tage  Vare  forinden,  om  vi  ogsaa  kunne  paavise, 
at  han  har  foretaget  sig  Smaaudflugter.  8  Juli  var  han 
f.  Ex.  paa  Hørsholm  (Brev  til  Ejler  Grubbe,  skrevet  «/7  paa 
vort  Jagthus  Hørnlngsholm  ;  Koncept  i  Geh.  Ark.  Dsk.  Kon- 
gers Hist.).  At  han  mulig  paa  Rejsen  fra  Hertugdommerne, 
der  denne  Gang,  som  saa  at  sige  altid,  gik  for  sig  over 
Bælterne  (Rordam,  Hist.  Kildeskrifter  I.  712),  kan  have 
tilbragt  en  enkelt  Nat  paa  Gaarden,  tør  ikke  benægtes", 
men  er  noget  ganske  andet  end  det,  Sagnet  skal  sigte  til. 
—  Om  hvilken  Dame  den  kongelige  Gjæst  har  skjænket  sin 
Gunst,  ere  Relationerne  uenige.  Først  have  vi  Fru 
Karen  Krafse  (hun  var  ikke,  som  Becker  siger,  ugift). 
Hun  var  født  1529  og  ægtede  1551  Jørgen  Rud;  hendes 
Død  indtraf  1560  (Suhms  Samlinger  II.  1.  207  f.).  Den 
anden  Dame,  Fru  Hilleborg  Bilde,  hvem  Sagnet  af 
let  forklarlige  Grunde  gjør  til  Enke,  var  ikke  heller  saa 
ganske  ung;  hun  var  nemlig  født  samme  Aar,  1529 
(P.  v.  Moller,  Hallåndska  Herregårdar  S.  21 ,  hvor  Datoen 
maa  rettes  efter  Vedel  Simonsen,  Ruderne  1.  166),  og 
havde,  da  Kongen  besøgte  hende,  været  gift  i  10  (eller 
snarere  12)  Aar  med  Ejler  Krafse,  som  dode  1599,  og 
hvem  hun  overlevede  i  3  Aar  (Suhms  Saml.  11.  1.  208; 
O.  F.  C.  Rasmussen,  Optegnelser  om  Gisselfeld  S.  375  f.). 
Becker  har  endnu  en  tredje.  Fru  Kirstine  Bølle,  der 
vistnok  var  paa  Alder  med  de  to  andre;  hun  var  1548 
bleven  gift  med  Jesper  Krafse  (Suhms  Saml.  II.  1.  208). 
Det  maa  nu  overlades  til  Læseren  at  udfinde  Kongens 
Smag,  hvis  del  blot  ikke  bliver  ham  lige  saa  umuligt  at 
træffe  et  Valg  som  —  Kongen. 
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summe  om  Ørene  paa  os,  ere  vi  i  vor  Ret, 
naar  vi  ikke  skjænke  ethvert  Sagn  vor  Tiltro. 
Fordi  et  Kygte,  efter  i  Aarhundreder  at  liavc 
været  begravet  i  en  eller  anden  Krog  af  Landet, 
pludselig  en  Dag  bringes  frem  paa  Litteraturens 
"Marked,  har  det  ikke  tabt  sin  oprindelige  Ka- 
rakter; "Alderdom  gjør  mangen  hvidere,  men 
ej  bedre ».  Nærværende  Sagn  har  imidlertid 
næppe  engang  et  langt  Liv  at  grunde  sin  An- 
seelse paa;  det  synes  at  være  af  forholdsvis 
ung  Oprindelse,  fremkommen  som  Forklaring 
af  et  StedsnavnM-  En  Konge  staar  —  lad  os 
vel  erindre  det  —  paa  et  for  ophøjet  Trin,  og 
alles  Øjne  hvile  formeget  paa  ham,  til  at  hans  Færd 
kan  blive  ubemærket,  alier  mindst  naar  den  gaar 
i  en  Retning,  hvor  den  i  højeste  Grad  vækker 
hans  Omgivelsers  Nysgjerrighed  —  intet  pirrer 
saa  meget  som  Skandalen  — ,  og  det  er  derfor 
vel  mer  end  et  rent  Tilfælde,  naar  vi,  som 
kunne   nævne   en  lang  Række   af  Kvinder,   der 


')  I  Nærheden  af  Basnæs  ligger  Ditmarsker-Højen  (el. 
Søen)-,  hvor  de  Kongen  ledsagende  Krigsfolk  kamperede, 
medens  han  var  paa  Gaarden.  Det  er  sikkert  dette  Navn, 
som  har  afl'ødt  Sagnet.  Det  vides  andenstedsfra  (Hosius, 
Warhad't.  beschr.  Bl.  Fviij^«),  at  Kongen  lod  nogle  ud- 
valgte Tropper  niarschere  fra  Krigsskuepladsen  til  Kjø- 
henhavn,  for  at  de  kunde  være  tilstede  ved  Kroningen; 
men  de  kunne  ikke  have  fulgt  med  ham,  dertil  rejste 
han  for  hurtig. 

5* 
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have  givet  sig  hen  for  vore  Konger,  ikke  for- 
maa  at  paavise  en  eneste,  i  hvis  Arme  Fre- 
derik II  har  hvilet*). 

Da  Kronen  var  sat  paa  Frederik  IFs  Hoved, 
fordobledes  naturligvis  Forsøgene  paa  at  skaffe 
ham  en  fyrstelig  Brud;  vi  vide,  at  de  i  mange 
Aar  bleve  frugtesløse.  Det  er  tidligere  berørt''), 
at  Skylden  for  dette  Uheld  i  de  diplomatiske 
Forhandlinger  vistnok  for  største  Delen  falder 
tilbage  paa  ham  selv ,  thi  det  var  ikke  nok ,  at 
han  modstræbende  havde  lovet  at  ville  indlade 
sig  i  Ægteskab'''),  ban  maatte,  om  Sagen  skulde 


')  For,  om  muligt,  intet  at  forbigaa  b«r  det  vel  nævnes, 
at  en  Snes  Aar  efter  Kongens  D«fi  optraadte  et  born- 
holmsk Fruentimmer,  Kirstine  Andersdatter,  under  iNavnet 
KirsUne  Frederiksdatter,  udgivende  sig  for  en  uægte 
Datter  af  den  afdøde  Konge.  Hun  tiislod  imidlertid,  at 
hun  havde  faret  med  Løgn  og  blev  straffet.  Hubertz,  Aktst. 
t.  Bornholms  Hist.  S.  558.  —  At  man  har  tillagt  Frederik 
il  en  vis  Tilbøjelighed  til  at  gaa  frem  med  slor  Strænghed 
mod  dem,  der  havde  syndet  in  puncto  amoris  (C.  Olufsen, 
Collectanea  t.  et  antiqv.-topograph.  Lexicon  ov.  Danmark 
S.  76;  Maanedsskr.  Orion  111.  346',  kan  ogsaa  bemærkes 
her  uden  derfor  at  bruges  som  Bevis  i  den  ene  eller 
anden  Retning. 

")  Se  ovfr.  S.  11. 

^)  Baade  Moderen  og  Søsteren  Anna  bearbejdede  ham  stærkt. 
Den  første,  som  ogsaa  havde  den  Sorg,  at  hendes  elskede 
Søn  Magnus  forblev  ugift,  saa  længe  hun  levede  (K.  H. 
V.  Busse,  Herzog  Magnus,  hrsg.  v.  J.  v.  Boblen,  Lpz.  1871, 
S.  76),  skriver  24.  Apr.   15GI    i  et  Brev  angaaende  denne 
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lykkes,  tage  den  i  sin  egen  Haand.  Det  viste 
sig  ogsaa,  at  da  han  endelig  gjorde  det,  vandt 
han  Sejr  over  alle  Vanskeligheder. 

Hidtil  havde  hans  Forhold  til  Ejler  Hårde n- 
berg  vistnok  i  det  hele  været  godt,  og  der 
skete  i  den  første  Tid  ingen  Forandring  heri. 
Det  synes  jo  rigtignok,  som  om  Begivenhederne 
i  Slutningen  af  Aaret  1558  maatte  Qærne  dem 
stærkt,  men  kort  efter  kom  Nytaarsdagen  med 
dens  totale  Omvæltning:  Gjenstanden  for  Prin- 


til  Kongen:  «Nun  haben  wir  Eur.  I.  gemuht  vnd  neigung, 
so  sie  zu  dem  Gottgefelligeii  ehlichen  freyen  Stande 
tragen ,  zu  Mutterlicher  freude  vnd  angeiiemen  gefallenn 
vornohmmen«  (Geli.  Arch.  Aarsber.  I.  1021.  Glæden  var 
dog  vist  lidt  for  tidlig.  Kurfyrstinde  Anna,  som  med  sin  be- 
kjendteMani  for  at  stifte  Forbindelser  mente,  at  el  Ægteskab 
vilde  være  et  virksomt  Middel  til  at  faa  Broderen  kureret 
for  tians  ulyksalige  Lidenskab  for  Vin,  formaner  ham 
saaledes:  -Bittenn  vnnd  vermahnenn  wir  e.  ko.  w.  ausz 
schwesterlichenn  threuem  hertzen  aulYs  freundlichste 
vnnd  vleissigste,  weill  sie  vnns  mit  dieser  betrubtenn 
potschatlt  [Efterretningen  om  Moderens  Død]  zum  hoch- 
stenn  bekommerlt  gemacht,  sie  wolle  vnns  doch  balde 
mit  einer  frolichenn  botschaift,  das  e.  ko.  w.  sich  ein 
niahl  aus  ircm  screckliclien  vnordentlichenn  wesen  in 
einen  gotgefelligenn  clirislliclienn  standt  begebenn  vnnd 
sich  zu  einem  ehelichenn  furstlichen  hause,  das  dcr- 
selbenn  ankuufTl,  standt  vnnd  geburth  ebenmcssig  vnnd 
irenn  konigreichenn  vnd  landen  rumblicli  vnd  nutzlich, 
befreundet  vnnd  verheyratet  håbe,  wiedervmb  erfreuenn.« 
Brev  dat.  Augustusburg  2.  Okt.  1571  (Geh.  Ark.  Sachsen). 
Jvfr.  Hist.  Tidsskr.    4  R.    II.    924. 
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s  en  s  Elskov  kunde  man  skjænke  en  anden; 
overfor  Kongen  stillede  det  sig  anderledes. 
Ejler  Hardenberg  steg  rask  i  Vejret;  den  konge- 
lige Naades  Sol  lod  sine  stærkeste  Straaler  falde 
paa  ham.  Han  udnævntes  til  Rigshofmester*), 
den  fornemste  Stilling  i  Landet,  og  hædredes 
med  Ridderslaget  paa  Kongens  Kroningsdag-). 

')  Dette  blev  han  for  Kroningen,  men  naar,  kan  jeg 
ikke  sige.  7.  Juli  nævnes  han  som  saadan  i  en  Herre- 
dagsdom  (Geh.  Ark.  Topogr.  Saml.). 

")  R.'H.  Reraulns,  Her  Frederichs  den  Andens  oc  Frue 
Sophiæ  Kronings  oc  Brollups  Historie  (Kbh.  1576'j  Bl. 
Hvj.  Rordam,  Hist.  Kildeskr.  I.  646.  Resens  Kron.  S.  29. 
Han  bar  Kronen  ved  Kroningen.  Reravius  Bl.  Cv". 
Rørdam  1.  569  (jvfr.  dog  S.  712).  Resen  S.  28.  Mærkeligt 
er  det,  at  han  i  en  Herredagsdom  af  15.  Avgust  (Tirsdag 
næst  efter  S.  Laurentii  Dag)  kaldes  Hr.  (Geh.  Ark.  Topogr. 
Saml.).  —  En  Bog  ,  hvor  man  ogsaa  kan  hente  Oplys- 
ninger om  Kroningen,  er  Hier.  Hosius's  ovfr.  (8.65)  an- 
forte  Skrift,  af  hvilket  et  Exemplar  ligger  foran  mig  med 
den  Paaskrift:  "Denne  baag  hører  her  Eyler  Hardembcrg 
tiiU  danmarss  Riges  liomester  1560",  hvilket  saa  meget 
mere  har  en  vis  Interesse,  som  vi  andenstedsfra  kjende 
hans  Sans  for  Fædrelandets  Historie  og  videnskabelige 
Sysler.  Se  Er.  Læti  in  Reditum  Christiani  tertij  et  Se- 
natus  regni  conuenlum  in  vrbem  Hall'nlensem  A.  1551 
Gratulatoriuni  Carnien,  Hafn.  1551,  fol.  D.  (Kgl.  Bibl.s 
Exemplar  har  tilliort  Prins  Frederik,  s.  E.  C.  Wcrlauff, 
Efterr.  om  det  st.  kgl.  Bibliothek,  2.  Udg. ,  S.  9  f.)  -Ivfr. 
Suhms  Saml.  I.  2.  130;  H.  F.  Rordam,  Historieskrivningen 
og  Historieskriverne  i  Danmark  og  Norge  siden  Reform. 
I.  127,  130.  Jon  Turesen  dedicerede  ham  1561  en  Bog. 
Petersen,  Bidr.  t.  d.  dsk.  Literaiurs  Hist.  II.  269. 
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Har  Kongen  mødt  Hindringer  mod  sine  Planer 
fra  sin  Hofmesters  Side,  maa  han  altsaa  have 
hesiuttet  at  overvinde  dem  med  det  gode ;  men 
saa  snild  denne  Politik  kunde  være,  førte  xlen 
dog  ikke  til  det  attraaede  Resultat.  Anna  Har- 
denberg  havde  imidlertid  nærmere  Slægtninge 
end  Farbroderen,  hun  havde  sine  Brødre.  Om 
deres  Optræden  i  denne  Sag  savnes  enhver 
Efterretning,  men  den  tilbagetrukne  Stilling,  de 
med  Undtagelse  af  den  ene,  Knud,  indtoge, 
kunde  maaske  tyde  paa,  at  de  ikke  have  be- 
gunstiget Kongens  Plan,  ihvorvel  hint  Faktum 
ingenlunde  fordrer  en  saadan  Forklaring  som 
nødvendig.  Vist  er  det,  at  Ejler  Hardenberg, 
der  baade  som  nær  Frænde  og  som  Slægtens 
anseligste  og  ældste  Medlem  maatte  have  en 
vigtig  Stemme  med  Hensyn  til  Bortgivelsen  af 
Pigens  Haand,  snart  mistede  sin  Konges  Yndest. 
Grunden  under  ham  blev  svagere  og  svagere, 
Tilliden  til  ham  var  borte,  og  der  var  knap 
gaaet  6  Aar  hen  efter  hans  Ophøjelse,  før  han 
sank  ned  fra  sin  Højde:  hans  Len  bleve  ham 
fratagne,  han  afsattes  fra  sit  Embede').  Kort 
efter  døde  han. 


')  Det  vilde  blive  altfor  vidtloftigt  her  at  give  blot  et 
flygtigt  Omrids  af  Ejler  Hardcnbcrgs  Skæbne  fra  Frederik 
ll's  Thronbcstigclse  til  Aaret  1565,  og  det  vilde  des- 
uden kræve  Studier  af  vore  utrykte  Kilder  for  disse  Aar 
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Hvilke  Skridt  Kongen  iøvrigt  gjorde  for  at 
faa  sit  Hjærtes  Ønske  opfyldt,  derom  tier  Hi- 
storien,   men   at   han   har  gjort  noget    og   har 


efter  en  videre  Maalestok,  end  jeg  Jiar  Jiiinnel  anstille; 
jeg  maa  derfor  indskrænke  mig  til  af  det  trykte  Materiale 
at  fremtiæve  el  Par  Punkter.  Allerede  den  Maade,  hvor- 
paa  han  udførte  sit  Hverv  som  Formand  for  el  dansk 
Gesandtskab  lil  Rusland  i  A.  1562  (s.  Resens  kron. 
S.  70f.;  L.  Engelsloft  og  J.  Møller,  Histor.  Caiender  I. 
115),  skal  have  vakt  ivongens  Fortrydelse,  en  Stemning, 
som  man  har  troet  al  kunne  spore  all  i  Slutningen  af 
samme  Aar,  da  han  fik  en  skarp  Irettesættelse,  fordi  han 
paa  egen  Haand  havde  afsat  en  Borgmester  i  Trælleborg 
(Hist.  Tidsskr.  V.  90,  414;  jvfr.  Kold. -Rosenvinge,  Gamle 
Domme  I.  218;  A.  Cronholm,  Skånes  polit.  Historia  I. 
481).  P.  V.  Jacobsen  har  (i  Hist.  Tidsskr.  V.  414  IV.) 
meddelt  Oplysninger  om,  hvorledes  Kongens  Unaade  efter- 
haanden  antog  større  og  større  Dimensioner.  Naar  Kongen 
saaledes  i  et  Brev  af  4.  Avg.  1563  bruger  disse  Udtryk: 
"Vi  forse  os  til,  at  hvad  vi  befale  eder,  ville  I  ikke  saa 
slet  slaa  fra  Haanden  og  skrive  os  igjen  at  bestille  del 
hos  andre,  tagende  i  Betragtning  eders  Befaling  og  hvad 
eder  med  Rette  dertil  bor  at  gjore.  Vi  agte  vel,  al 
dersom  det  kunde  give  eder  nogen  synderlig  Fordel, 
fandtes  der  maaske  vel  nogen  Raad,»  —  da  foler  man, 
hvilken  dyb  Klofl  der  er  imellem  dem.  1565  blev  Bruddet 
fuldstændigt  efter  en  hellig  Scene  i  Borringe  Kloster. 
Hr.  Ejler  tilkjendegav  Kongen ,  at  hans  Alder  og  Svage- 
lighed forbød  ham  at  forestaa  sit  Embede,  og  for  at  fri- 
tages for  dette  tilbod  han  at  opgive  Dragsholms  Len, 
hvormed  han  ellers  var  forlenet  paa  Livstid.  1  Maj  fik 
Maimo  og  Børringc  Kloster  en  ny  Lensmand  i  Bjorn  Kaas 
(Reg.  ov.  alle  Lande  VIII.  470;  jvfr.  IX.  2'J5;    Ljunggren, 
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mødt  Modstand,  det  vides  dog  af  Vedels  Ord, 
at  dersom  Gud  ikke  havde  <ived  nogle  faa 
af  hans  Naades  fornemste  tro  Raad  ladet 
hannem  alvorligen  paamindes ",  da  var  det  vist 
gaaet  anderledes  med  hans  Ægteskab  end  det 
gik.  Nærmere  komme  vi  ikke  Sagen.  Saa 
ofte,  ja  altfor  ofte,   har  det  foregaaende  bragt 


Skanska  Heriegårdar  II.  (Borringe  Kloster),  lader  ham  alle- 
rede 1562  niisle  sidst  nævnte  Len).  Men  da  han  endnu 
løvede  med  at  afstaa  Dragsholm,  tog  Kongen  ikke  i  Be- 
tænkning at  minde  ham  om  hans  Tilbud.  Han  maatte 
selvfolgelig  siaa  ved  sit  Ord,  skjønt  han  næppe  saa  bog- 
stavelig har  ment,  hvad  der  slap  ham  ud  af  Munden  i 
hans  Hidsighed.  3.  Juli  afskedigedes  han  som  Rigshof- 
mester; det  var  ikke  engang  en  Afsked  «i  Naade».  — 
At  han  allerede  Aaret  i  Forvejen  havde  været  truet  i  sin 
Stilling,  kunde  synes  efter  det  Rygte,  som  i  Begyndelsen 
af  Foraaret  naaede  over  til  Jylland.  Hans  Broderdatter 
Anna  skriver  nemlig  d.  30.  Marts  15G4  fra  Kolding,  at 
hun  samme  Dag  hav  hørt  af  en  Karl,  at  hendes  Farbroder 
er  af  med  Malmø,  og  hun  spørger,  om  det  er  sket  med 
hans  Vilje,  og  om  han  beholder  Lenet  i  Sjælland  (Tillæg 
Nr.  11).  Men  dengang  havde  Rygtet  forhastet  sig.  I  Re- 
sens Krønike  hedder  del  ved  dette  Aar  (S.  108):  »Siden 
bleir  ocsaa  den  Sag  oc  Misztancke,  som  Kongen  hafde  til 
Albret  Skieel  oc  Rigens  Hofl'mester  Her  Eiler  Hardenberg 
paa  Kongens  Vegne  ved  Rætten  forfuldlc,  dog  omsider 
sonet  oc  all'slillet.'>  Herredags-Dombogen  bekræfter  Kro- 
nikens Udsagn  (jvfr.  V.  S.  Skeel,  Optegnelser  om  Familien 
Skeel  S.  74  f.),  og  viser,  at  Hr.  Ejler  optraadte  imod  Alb. 
Skeel  d.  18.  Marts,  altsaa  samtidig  med  hint  Rygte  (jvfr. 
Kold. -Rosenvinge,  Gamle  Domme  111.   14). 


74 


et  "maaske"  eller  "rimeligvis";  men  vilde  jeg 
ikke  optræde  med  en  uberettiget  Sikkerhed, 
hvor  alt  er  saa  uvist,  kunde  det  ikke  blive 
anderledes.  Jeg  maatte  desuden  tage  Hensyn 
til,  at  disse  Blade  mulig  kunde  komme  udenfor 
den  Kreds,  for  hvilken  de  ere  bestemte,  og  jeg 
vilde  nødig  være  Skyld  i,  at  den  kritikløse  Jagen 
efter  nyt,  som  er  saa  karakteristisk  for  vor  Tid, 
og  som  vi  tydeligst  mærke  i  Kompendiernes 
umodne  Eftersnakken,  skulde  fremstille  det 
tvivlsomme  eller  dog  ikkun  sandsynlige  som 
hvilende  paa  sikre  Kjendsgjerninger.  Men  ikke 
engang  med  et  "maaske«  tør  jeg  svare,  naar 
der  gjøres  det  Spørgsmaal,  hvem  de  Raader 
vare,  som  stillede  sig  hindrende  mellem  Kongen 
og  haus  Kjærlighed;  kun  gættende  kan  jeg 
nævne  som  dem,  jeg  er  mest  tilbøjelig  til  at 
tænke  paa,  foruden  Ejler  llardenberg  Kongens 
Kansler    Johan    Friis'),    Brødrene    Holger    og 


')  lUandt  de  efter  Johan  Friis's  mundtlige  Ytringer  af 
Vedel  optegnede  Notitser  forekommer  under  Overskrilten 
"Causæ  odii  Reginæ  in  Cancellarium  i.  Fiiis"  som  den 
forste  Grund  "impeditæ  nuptiæ  illicilæ«  (Suhms 
Nye  Samlinger  III.  270;  Rordam,  Hislorieskrivn.  i  Danm. 
og  Norge  1.  145).  P.  V.  Jacobsen  har  vistnok  med  Rette 
hævdet  (Hist.  Tidsskr.  V.  423),  at  der  herved  raaa  være 
sigtet  til  en  Ægteskabsforbindelse,  som  efter  Loven  har 
været  forbuden  paa  Grund  af  nært  Slægtskab  eller  Svoger- 
skab.    Jeg   tror  ikke,    at  Ordene    nuptiæ   illicitæ    kunne 
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Jørgen  Rosenkrands  og,  for  en  noget  sildigere 
Tid,  Peder  Oxe,  Ejler  Hardenbergs  Efterfølger 
som  Rigshofmester.  Saa  meget  synes  mig  dog 
sikkert,  at  den  stærke  Misfornøjelse  mel- 
lem Kongen  paa  den  ene  og  Adelen  og 
dens  Repræsentant  Rigsraadet  paa  den  anden 
Side,  som  gav  sig  Luft  ved  flere  Lejligheder'), 
fra  Adelens  Side,  naar  den  synes  at  have  pønset 
paa  at   skaffe   sig   en  anden  Konge-),   eller  da 

forstaas  paa  anden  Maade,  hvilket  saa  meget  mere  maa 
fremhæves,  som  man  maaske  kunde  falde  paa  at  forklare 
dem  som  brugte  om  en  Mesalliance,  saa  at  Dronningen 
aitsaa  skulde  have  søgt  at  fremme  Sønnens  Ægteskab 
med  Jomfru  Anna.  Er  det  ikke  lykkedes  Jacobsen  at 
komme  efter  »Hofhcmmeligheden«  ,  har  Rordam  derimod 
vistnok  truffet  det  rette,  naar  han  (Univers.  Hist.  1537  — 
1621  I.  401)  forklarer  Gaaden  som  et  paataenkt  Giftermaal 
mellem  Enkedronningen  og  hendes  Svoger  Hertug  Hans 
de/i  ældre.     Jvfr.  Nyt  hist.  Tidsskr.   VI.   595. 

')  Jvfr.  T.  H.  Aschehoug,  Statsforfatningen  i  Norge  og 
Danmark  indtil  1814  S.  376  f. 

«)  Se  Norsk  hist.  Tidsskr.  II.  106.  Hist.  Tidsskr.  4  H. 
II.  D'iS.  Jvfr.  Vidensk.  Selsk.  Skrifter,  5  R. ,  hist.  og 
phil.  Afdel.  IV.  404  f.  Meddeleren  af  det  i  sidst  anførte 
Skrift  trykte  Aktstykke ,  Dr.  Rordam ,  har  fremdraget  det 
som  et  Bevis  paa,  hvilken  Betydning  et  Dokuments 
(Ijcmmcsted  har  for  dets  Forstaaelse;  han  mener,  at  det 
Sted,  hvor  Brevet  er  opbevaret,  tyder  paa,  at  det  har 
været  i  Regeringens  Hænder,  rimeligvis  taget,  før  det 
blev  sendt  afsted,  ved  Brevskriverens  Anholdelse  (jvfr. 
S.  410).  At  hin  første  almindelige  Sætning  er  en  ube- 
stridelig Sandhed ,    kunde  det  mindst  af  alle    falde   mig 
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senere  de  trodsige  Ord  fra  en  Adelsmands 
Læber  slyngedes  hen  over  den  friske  Konge- 
grav*), fra  hans  Side,  naar  han  i  et  af  sine 
Breve  fremhæver,  at  Krigen  har  været  ham  til 
stor  Gavn ,  da  den  har  lært  ham  at  kjende 
baade  Hedninger  og  Kristne-),  eller  naar  han 
som   en   lydehg  Protest  mod   sine   Omgivelsers 


ind  at  drage  i  Tvivl;  men  mod  det  sidste,  mod  Exemplets 
Anvendelse,  maa  jeg  rejse  Indsigelse,  hvor  dristigt  delte 
end  kan  være  overfor  en  Forfatter,  hvis  Kjendskab  til 
Datidens  mangfoldige  utrykte  Kilder  overgaar  alle  audre 
nulevendes.  Brevet  gjenimes  1  det  st.  kgl.  Bibi.  i  den 
Samling,  som  efter  sit  væsentligste  Indhold  kaldes  "Sam- 
linger til  den  danske  Adels  Historie«,  men  denne 
Samling  er  ikke  en  tilfældig  sammenhobet  Masse  af  Pa- 
pirer, tagne  ud  af  andre  Samlinger  for  at  oplyse  Adelens 
Personalhistorie;  det  er  i  Hovedsagen  en  Samling  af 
Herregaardsarkiver,  af  private  Mænds  og  Slægters 
modtagne  Breve.  Vistnok  vil  man  spore  Indflydelsen 
af,  at  den  i  lang  Tid  har  været  i  Gchejmearkivet,  idel 
enkelte  Aktstykker,  der  ifolge  deres  Natur  ere  den  frem- 
mede, ere  lagte  over  i  den,  men  dens  Karakter  har  dog 
bevaret  sig  aldeles  tydelig;  man  vil  saaledes  kun  linde 
meget  faa  Breve  stilede  til  Kongen,  de  maa  soges  anden- 
steds, og  del  maa  de  af  Regeringen  opsnappede  Papirer 
sikkert  ogsaa  (jvfr.  f.  Ex.  iNsk.  hist.  Tidsskr.  II.  148).  Da 
man  ifolge  en  gammel  Regel  ikke  tør  bygge  paa  Uud- 
tagelserne, tør  man  heller  ikke,  fordi  Brevet  til  Peder 
Oxe  tindes  i  Saml.  t.  dsk.  Adels  Hist ,  deraf  luiledc,  at  det 
fra  Brevskriveren  er  gaaet  over  i  Kongens  Hænder. 

1)  Slange,  Christ.  IV's  Hist.    S.  10  (Jakob  Ulfeld). 

^)  Hist.  Tidsskr.  V.  425. 
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Adfærd  optog  Valgsproget:  Tren'  ist  Wildpret'), 
—  det  synes  sikkert,  siger  jeg,  at  denne  Mis- 
stemning  er  bleven   næret  ogsaa  ved  Kongens 


')  Det  er  nu  over  100  Åar  siden,  at  .1.  H.  Schlegel  i  sin 
Bearbejdelse  af  Slanges  Værk  (I.  76  f.)  paaviste  Betyd- 
ningen af  delte  Frederik  Il's  Valgsprog;  men  da 
man  endnu  jævnlig  træffer  den  urigtige  Mening ,  at 
Wildpret  skulde  være  Navnet  paa  Kongens  Hund  —  en 
Mening,  som  allerede  kommer  frem  i  det  17de  Aarhun- 
drede  — ,  skal  den  rette  Sammenhæng  her  paa  ny  frem- 
sættes. Del  Sted,  hvor  jeg  først  har  truffet  en  egentlig 
Forklaring,  er  hos  Olig.  Jacobæus,  Museum  Regium  (1696) 
p.  73;  han  har  den  rette  Udtydning,  men  har  tillige  bragt 
den  urigtige  ind.  Efter  at  have  omtalt  en  Anskuelse, 
som  næredes  af  kloge  Folk  (sagaciores) ,  at  Valgsproget 
skulde  være  en  Omskrivning  af  del  lydske:  »Fiirslen  und 
Herren  sind  Wildpret  im  Himmel"  —  et  Ordsprog,  som 
giver  de  Vrigny  Anledning  til  at  minde  om  de  Ord,  hvor- 
med Buchanan  døde:  «1  am  a  going  to  a  place,  where 
kingsflesh  is  as  scarce  as  venison  here«  (Relation  d'un 
voyage  fait  en  Danemarc,  Rotterdam  1706,  p.  444  ;  Citatet, 
skyldes  Hr.  Arkivassislent  F.Krarup)  — ,  fremhæver  han, 
at  Grunden  til  Optagelsen  af  Valgsproget  snarere  er  at 
søge  i  den  Mangel  paa  Troskab  hos  Hæren,  som  Kongen 
flere  Gange  fik  saa  haardt  al  føle.  Ved  Siden  heraf  gjør 
han  opmærksom  paa,  at  Kongen  havde  en  Hund,  som 
han  kaldte  Wildbrat,  og  som  er  afbildet  paa  Frederiks- 
borgs Tapeter  med  Bogstaverne  T.  f.  W.  B.  paa  Hals- 
baandet.  Den  første  Forklaring,  som  allerede  de  to 
nævnte  Forfattere,  Jacobæus  og  de  Vrigny,  kun  tillægge 
liden  Sandsynlighed,  har,  hvad  der  er  indlysende,  ikke 
stort,  der  taler  for  den.  Den  sidste  derimod  har  vundet 
megen   Tilslutning;    den   er  saaledes    bleven    optagen    af 
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Kjærlighed  og  den  Modstand,  den  mødte.  Vist- 
nok kunde  det  ved  første  Øjekast  forekomme 
lidt  underligt,   at  Aristokratiet  skulde  modsætte 


de  Vrigny,  af  Andr.  Hojer  (Kurtzgefasste  Dånnemarckische 
Geschichte  S.  302),  af  Holberg  (Dannemarks  Riges  Historie, 
2.  Ed.,  II.  511)  af  Mallet  (Histoire  de  Dannemare,  3.  Éd., 
VII.  149),  i  den  store  "Beskrivelse  over  Danske  Mynter  og 
Medailler«  (S.  225)  og  i  utallige  andre  Skrifter  lige  til  den 
nyeste  Tid.  Men  foruden  at  denne  Forklaring  er  tem- 
melig søgt,  hviler  den  paa  et  aldeles  lost  Grundlag.  At 
Kongens  Hund  virkelig  bar  Navnet  Wildbrat  (el.  Wildpret), 
ere  vi  ganske  uden  Kundskab  om;  vi  have  i  saa  Hen- 
seende kun  de  4  Bogstaver  paa  dens  Halsbaand  at  holde 
os  til.  Men  netop  de  samme  Bogstaver  (eller  de  4  Ord)  træffe 
vi  mangfoldige  Steder,  uden  at  de  staa  i  Forbindelse 
med  nogen  Hund;  vi  se  dem  paa  Mønter  (den  nys  nævnte 
Beskriv.,  Frederik  H's  Monter,  Tavl.  5ff.),  paa  Elefant- 
ordenstegnet (E.  C.  Werlauff,  Om  Stiftelsen  af  en  Ridder- 
Orden  for  Norge  1747  S.  29;  C.  Andersen,  Rosenborg 
8.20),  i  Bøger  (Resens  Krøn.,  Fortalen  Bl.  c;  Minerva 
1789,  Hl.  62;  De  la  Gardiska  Archivet  V.  139)  og  paa 
Bygninger  (Trap,  Danmark,  2.  Udg.,  I.  23;  St.  Friis,  Ros- 
kilde Domkirke  S.  155;  Marm.  Dan.  II.  215).  Ulige 
vigtigere  er  imidlertid,  hvad  allerede  Jacobæus  har  frem- 
draget, at  første  Gang,  Kongens  Valgsprog  findes,  paa  en 
Guldmedalje  fra  A.  1564  (afbildet  i  Museum  Reg.  Tab.  19), 
er  det  oversat  paa  italiensk  ved:  fedelta  é  cosa  rara, 
dannende  Omskriften  om  Lykkens  Gudinde,  der  staar 
paa  en  paa  Havet  rullende  Kugle.  Jac.  Typotius,  i  hvis 
Bog  Symbola  diuina  et  humana  pontifieum,  imperatorum, 
regum  (Frcft.  1652,  fol.)  Hovedtrækkene  af  samme  Me- 
dalje ere  gjengivne  (ikke  uden  væsentlige  Fejl),  siger 
derfor  (I.  129)    med   Rette   som   Forklaring:    »Fides   rara 
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sig  noget,  der  maatte  hæve  det  ved  at  bringe 
en  af  dets  Midte  op  paa  Thronen,  men  ligesom 
der  herimod  med  Føje  lader  sig  gjøre  gjældende, 


esl,  inquit,  et  fortunam  vel  occasionem  in  pila  volubili 
statuens  sentit  hominum  plerosque  leves,  ventosos  et 
inconstantes,  qui,  ut  illa  veluni  cum  vento,  cum  fortuna 
animos  mutant."  At  Ordene  ere  anbragte  paa  Hunden, 
er  saa  meget  naturligere,  som  dette  Dyr  altid  har  været 
betragtet  som  et  Udtryk  for  Troskaben,  og  en  hvid  Hund 
har  særlig  været  dens  Symbol  (A.  Ricciardus,  Gommen- 
taria  Symbolica,  Veuetiis  1591,  fol.,  I.  134;  A.  Alciati 
Emblemata,  Patav.  1661  ,  4°,  p.  813  sq.).  1  Tydskland 
bruges  endnu  Ordsproget:  »Treue  ist  ein  selten  Wildpret« 
(W.  Korte,  Die  Sprichworler  u.  spricliwortlichen  Redens- 
arten  der  Deutschen,  Lpz.  1837,  S.  437),  og  at  denne 
Opfattelse  ogsaa  var  hin  Tids,  ses  af  den  latinske  Over- 
sættelse: fides  ferina  caro  (J.  Lauterbachius,  De  rebus 
gestis  Friderici  secundi  epigrammata,  Frcft.  1592,  p.  7 ; 
jvfr.  P.  Lindebcrgius,  'Yn oivnoan  ar c\um,  palatiorum  (etc.) 
ab  H.  Ranzovio  conditorum,  Frcf.  1592,  p.  106).  —  Jeg 
tror,  at  Kongen  snarere  har  sigtet  til  sine  adelige  Under- 
saatter  end  til  Hæren.  En  BestjTkelse  heraf  turde  vel 
flndes  i  følgende  lidet  kjendte  Bog,  paa  hvilken  min 
Kollega,  Bibiiotheksassistent  C.  Weeke,  har  gjort  mig  op- 
mærksom: Ein  newe  Comoedia  von  Dionysii  Syracusani 
vnd  Damonis  vnd  Pythiæ  Bruderschafft,  durch  M.  Fran- 
ciseum  Omichium,  Schulnieistern^  zu  Giistrow.  Rostock 
1578.  8°.  Paa  Tittelbladet  findes  et  Vers,  som  begynder 
saaledes: 

»Hertzliche  Trew  ohn  arge  list 

Itzund  ein  seltzam  wildbret  ist.» 

I  Dedikationen    til    Frederik  II,    som   er  dat.  Giislrow  1. 

Okt.  1577,    siger    Forf. :    «lch    håbe    aber    hieriiui,    nach 
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at  Udmærkelsen  vilde  løfte  en  enkelt  Familie 
op  over  de  andre,  saaledes  lader  det  sig  ogsaa 
tænke,  uden  at  man  derfor  behøver  at  søge 
langt  bort,  at  de  Mænd,  som  stred  imod  Kon- 
gens Ønske,  lededes  af  et  videre  gaaende  Syn 
end  det,  som  i  Nedbrydelsen  af  Skrankerne 
mellem  Kongemagten  og  deres  egen  Stand 
maatte  se  Maalet  for  deres  politiske  Stræben. 
Thi  selv  om  det  villig  maa  indrømmes,  at  de 
udmærkede  Mænd,  som  i  det  16de  Aarhundrede 
kastede  en  Glans  over  vort  Fædreland,  som  det 
længe  før  havde  savnet  og  længe  senere  skulde 
savne,  først  og  fremmest  vare  Adelsmænd,  maa 
det  derfor  ikke  glemmes,  at  de  vare  mer  end  det, 
at  de  vare  Patrioter,  eller  rettere,  at  de  netop 
ved  deres  Adelsskab  paa  det  kraftigste  vare  op- 
fordrede til  at  værne  om  Landets  Anseelse ,  en 
Opfordring,  som  de  heller  ikke  svigtede.  Den 
historiske  Aand ,  som ,  takket  være  for  en  stor 
Del  selve  det  aristokratiske  Princip,  da  hvilede 


c;elegenheit  dieser  historien,  den  heinilichen  liasz  vnd 
vntrewe,  so  sich  biszweilen  in  glosser  Potentateu  vnd 
Regenten  houen,  zwistfhen  den  Råhten  vnd  andern  des 
Regiments  verwandten  mit  falscher  schmecheley  vnd 
vntrewe,  der  boszhafftigen  wider  die  getrewen  vnd  from- 
men,  zulragen  vnd  begeben  (doch  niemand  zur  veriileine- 
rung  oder  schmehungl  mit  eingefiiret«  (Bl.  Aiiij).  Af  en 
Ytring  iBl.  Aiij^«)  siiuide  man  tro,  at  Valgsproget  sitrev 
sig  fra  Aristoteles,  men  hvor  liar  denne  brugt  det? 
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over  dem,  der  raadede  for  Statens  Ve  og  Vel, 
og  hvis  iVlangel  hos  følgende  Kongers  Raad- 
givere  blev  saa  fordærvelig,  gjorde  dem  for- 
trolige med  de  svundne  Tider.  Og  naar  de  da 
lode  Blikket  glide  tilbage  og  mærkede,  at  de 
maatte  op  i  Oldtidens  graa  Taager,  før  de  paa 
Danmarks  Dronningethrone  saa  en  Kvinde,  som 
ikke  var  født  og  baaren  af  Fyrster,  da  maatte 
en  saadan  Kjendsgjerning  vel  gjøre  dem  æng- 
stelige for,  hvad  en  Afvigelse  fra  Reglen 
maatte  føre  med  sig.  Hvor  højt  de  end  satte 
deres  egen  Stand,  den  fyrstehge  var  dog  et 
Trin  højere,  og  det  var  detle  Trin,  de  ikke 
turde  gjøre  lavere  M- 

Det  svenske  Kongehus  saa  i  det  16de  Aar- 
hundrede  sit  kronede  Hoved  gjentagne  Gange 
hjemføre  som  Brud  en  Undersaat.  Da  Gustav  I 
1536  satte  Margaretha  Lejonhufvud  paaThronen, 
skete  det  først,  efter  at  han  med  sit  kongelige 
Magtord  havde  løst  detRaand,  der  bandt  hende 
til  en  anden,  og  16  Aar  senere  maatte  Katha- 
rina Stenbocks  Fæstemand  vige  for  den  samme 
fornemme  Bejler^).      Naar  del   gik   den   danske 


')  Ogsaa  udenfor  Adelstaiuleii  faiultes  deniip  Opfat- 
telse. Er.  Lætiis  (Rer.  Dan.  libri  XI  p.  322)  synes  saa- 
ledes  at  antyde,  at  en  Dronning  maa  være  af  Fyrsteslægt. 
Jvfr.  ogsaa  Vedels  Ord  (ovfr.  S.  12), 

2)Geijer,  Svenska  Folkets  Hist.    II.    10;',  f.,  147. 
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Konge  anderledes ,  ligger  en  Grund  hertil  vist- 
nok i  de  to  Landes  forskjellige  statsretlige  Ud- 
vikling saavel  som  i  de  handlende  Kongers 
Personligheder:  men  man  har  tillige,  som  det 
følgende  skal  vise.  Ret  til  at  mene,  at  Anna 
Hardenbe.rg-  har  haft  stor  Del  i  sin  ophøjede 
tiskers  Given  efter. 

Det  er  kun  et  svagt  Glimt .  vi  hidtil  have 
opfanget  al  Anna  Hardenberg.  Fra  hendes 
Stilling  ved  Hoffet  har  Sagnet  ført  hende  til 
Malmø,  maaske  som  Gjæst  for  en  kort  Tid; 
men  gaadefnld  som  hendes  Tilsynekomst  der 
er,  forsvinder  hnn  øjeblikkelig  for  os.  og  da 
hun  igjen  viser  sig,  sidder  hun  atter  hos  Enke- 
dronningen  paa   KoldinghusM.      Vi   have   et 


'i  Hun  var  der  i  Januar  1562  (Tillæg  Nr.  6),  ligeledes 
i  Oktbr.  lo63  ifølge  Paaskriften  paa  eii  Bog,  som  nu 
gjemmes  i  Heilufsliolnis  Skolebibiiotliek,  neniiig  G.  Maior, 
Auslegung  der  Epistel  S.  Pauli  an  die  Oalaler,  Witlenb. 
1558.  Anna  Flaideniierg  maa  iiave  laaet  den  af  Dron- 
ningen, hvis  Vaaben  og  Navnecifrc  den  bærer;  dens  føl- 
gende Kjerinde  erfares  af  Paaskriften:  »Uenne  bog  hørrer 
fru  birrette  herlolf  troles  tiill  ocli  er  hiinne  gitfuen  alf 
hiinnes  besynnerliig  gode  wen  annc  hardenbierg  paa 
kolig  den  lefTuer  dag  nest  efltur  santte  mjkels  dag  AD 
1503."  ('-.  IJstov,  Fortegn,  ov  Herlufsholms  lærde  Skoles 
Uogsamling  1.  (Skoicprogr.  187 li  .*<.  13  imeddelt  mig  af 
Arkivassistenl  F.  Krarnpi.  —  Del  bør  maaske  bemærkes, 
at  naar  Christolfer  (ijoc  Tirsdag  næst  efter  S.  Sørens  Dag 
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Par  Breve  fra  hende,  skrevne  i  Aarene  1564 
og  1565*),  og  de  ere  os  saa  meget  mere  kjær- 
komne, som  de  lade  os  stifte  lidt  Bekjendtskab 
med  hende,  hvad  vi  hidtil  ikke  have  haft  Lej- 
lighed til.  Det  er  dog  kun  et  af  dem,  skrevet 
i  Paasken  1564  til  Fru  Birgitte  Gjøe-),  som  i 
denne  Henseende  giver  noget  rigere  Udbytte. 
Vi  se  da  ved  Siden  af  en  vis  Ængstelse  for 
den  Skæbne,  som  efter  Rygtet  havde  ramt  hendes 
forhen  saa  mægtige  Farbroder,  at  hun,  som 
saa  mange  af  hendes  samtidige,  var  greben  af 
en  inderlig  Religiøsitet,  og  at  Verden  med  dens 
forvirrede  Larm  og  Uro  fyldte  hendes  Sjæl  med 
Bekymring;  "den  bedrøvede  Verden«  kalder  hun 
den.  Af  Fru  Birgitte  havde  hun  faaet  Løfte 
om  en  Afskrift  af  de  Morgenbønner,  denne  selv 
brugte,  og  om  dette  Løfte  mindede  hun  hende. 
Men  ved  Siden  heraf  ere  hendes  Breve  ogsaa 
fulde  af  andre  Ting ;    hun  maatte   anvende  sin 


(o:  24.0kt.)  1564  skriver  til  sin  Hustru  Birgitte  Bolle  fra 
Rynkeby:  <'Och  hauffwer  ics  bedet  Eryck  Hardenbyerre, 
adt  liann  wyll  lade  Anne  drage  tyll  theg,  nu  hunn  drager 
hyem,  sa  kant  thuu  fly  hynne  wongne  tlier  fraa  och  tyll 
Korssoer«  (Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  22),  er  der 
her  ikke  Tale  om  vor  Anna  og  hendes  Broder  Erik,  men 
om  Erik  Ejlersen  Hardenberg  og  hans  Hustru  Anna 
Hønnov. 

')  Tillæg  Nr.  II,  13,  IG. 
2)  Tillæg  Nr.  il. 

C* 
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Pen  i  sin  høje  Frues  Tjeneste,  hun  maatte  for 
hende  udspørge  om  Nyheder  fra  Krigsskue- 
pladsen og  særhg  om,  hvorledes  det  gik  «hans 
Naade » . 

Thi  Danmark  var  dengang  paa  ny  indviklet 
i  blodig  Fejde.  Dets  Konge  var  som  en  Jæger, 
hvem  Jagtens  Lidenskab  gjør  bhnd;  han  stor- 
mede afsted,  til  Hesten  var  nær  ved  at  styrte 
under  ham;  han  var  maaske  endnu  nærmere 
ved  selv  at  flyve  af  Sadlen.  Intet  Under  da. 
at  under  saadanne  Omstændigheder  Hjærtets 
Stemme  ikke  ret  kunde  komme  til  Orde  hos 
ham ;  han  maalte  vente,  til  Fredens  Time  slog, 
da  kunde  han  maaske  til  Sejrons  blodige  Lavr- 
bær  føje  en  Krans,  flettet  af  de  IJIomster,  som 
smykke  Kjærlighedens  Sejr. 

Da  Syvaarskrigen  var  endt,  stod  Sagen  derfor 
endnu  omtrent  paa  samme  Punkt,  men  da 
gjorde  Kongen  sikkert  et  sidste  Forsøg  paa  at 
rydde  alle  Hindringer  af  Vejen.  Det  mislyk- 
kedes. Disse  hans  Bestræbelser  bleve  ikke 
ubekjeudte:  IWgtet  greb  dem  og  førte  dem  vidt 
om  paa  sine  mægtige  Vinger,  og  selv  til  Ud- 
landet naaede  de.  Den  Bemærkning,  som  derved 
fremkaldlei^  fra  en  pommersk  Embedsmand,  at 
han  stolede  paa  Rygtets  Usandhed,  besvaredes  i 
Begyndelsen  af  Aaret  1571  af  Kongens  tydske 
Sekretær    paa    en    undvigende   Maade   med ,    at 
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den  Sap  nii  var  ført  til  Ende').  Men  nu  havde 
Kongen  oijsaa  ojtgivet  sin  Taiilmodighed .  som 
allerede  før  Krigens  Slutning  havde  vist  sig 
mindre  fast,  da  han  aahenbart  mere  villig  laante 
Ore  lil  Forslagene  om  et  politisk  (liftermaal. 
Aarene  havde  intet  bragt  ham  uden  Skuflelse; 
det  kunde  da  ikke  nytte  at  vente  længer,  han 
maatte  lade  den  Tanke  tlyve,  han  saa  længe 
ha\d('  |tlejef.  Jo,  ét  havde  Aarene  medført: 
Alanden  paa  de  iO  Aar  tænker  anderledes,  end 
Ynglingen  drømmer;  Idealerne  gjør  man  Afkald 
paa  at  naa,  naar  man  gjennem  Aaringer  har 
haft  Erfaringen  til  Læremester.  Han  indsaa, 
at  han  som  Konge  ikke  turde  lade  Tilfældet 
raade  og  udsætte  Lande  og  Higer  for  Parti- 
kampenes Ødelæggelser,  naar  hans  Øjne  luk- 
kedes, og  ogsaa  af  Hensyn  til  sine  egne  In- 
t(n*esser  maatte  han  anse  det  for  rigtigst,  at 
han  ved  at  indtræde  i  Ægtt^skab  stiftede  en 
Familie. 

t)er  gik  da  heller  ikke  lang  Tid  hen,  inden 
han  fæstede  sig  en  Brud:  hans  unge  Slægt- 
ning fra  Meklenborg  skulde  være  hans  Dron- 
ning, det  blev  aftalt,  da  han  i  Efteraaret  1571 
lik  Besøg  af  hende  og  hendes  Forældre-).    Efter 


')  Hist.  Tidsskr.  4  R.  II.  933  f.  »Das  von  Euch  an- 
gezogene  geschrei  von  des  eddelmans  tochtor  .  .  .  (hat) 
numehr  seine  masse  gewonnen.« 

'')  Hist.  Tidsskr.  111.  34   f.     20.  .\ov.   1.571   skriver  Kur- 
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;it  de  høje  Frænder,  hvem  et  nyt  Baand  snart 
skulde  forene  endnu  nøjere,  havde  dvælet  noget 
paa  Frederiksborg,  brøde  de  op;  de  fremmede 
droge  hjem  for  at  træffe  Forberedelserne  til 
Brylluppet,  der  alt  skulde  staa  den  kommende 
Sommer.  Hjemrejsen  foregik  midt  om  Vinteren 
gjennem  Sjælland  og  Fyn,  og  Kongen  ledsagede 
sine  Gjæster  lige  til  Kolding').  Han  stod  paa 
det  samme  Sted,  hvor  hans  Anna  saa  længe 
havde  færdedes.  Havde  han  nu  glemt  hende, 
slettet  hendes  Billede  ud  af  sit  Hjærte?  Nej,  det 
havde  han  ikke,  det  hvilede  tungt  paa  hans 
Sind. 

Anna  Hardenberg  var  ikke  paa  Koldinghus, 
da  de  høje  trolovede  ankom.  Den  Frue,  i  hvis 
Tjeneste  hun  havde  været  i  en  halv  Menneske- 
alder, Dronning  Dorothea,  var  gaaet  til 
Hvile  i  Oktober  1571  paa  Sønderborg  Slot, 
uden  at  hun,  der  saa  varmt  havde  ønsket  at 
se  sine  Børn  gifte,  havde  oplevet  at  erfare  sin 
førstefødte    Søns   Val«.      At    Forholdet    mellem 


fyrst  Avgust  til  ham,  at  han  har  hørt,  at  han  er  i  Ny- 
kjobing  og  har  sendt  Bud  efter  Hertug  Uhik  og  hans 
Gemalinde  »vnnd  andern  schonen  leutteu",  som  man 
formoder,  for  at  forhandle  om  et  Ægteskab;  er  dette  saa, 
onsker  Kurfyrsten  ham  til  Lykke  og  udtaler  sin  Glæde 
derover.  Kurfyrstinde  Annas  Brev  af  samme  Dato  ud- 
taler sig  paa  en  lignende  Maade.  Geh.  Ark.  Sachsen. 
')  Hist.  Tidsskr.    111.    35  f. 
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Fyrstinden  og  lipudes  Hofdame  havde  været 
anderledes  end  slet  og  ret  Hyden  og  Lyden, 
derpaa  tyder  den  Omstændighed,  al  da  Dron- 
ningen hia  paa  sit  yderste,  var  der  liim  én  af 
hendes  Omgivelser,  paa  hvis  Fremtid  hun  i 
Erindring  om  Fortiden  tænkte,  og  denne  ene 
var  Anna  Ilardenberg,  hvem  hun  skjænkede 
2000  Daler');  men  om  man  derfor  tør  antage, 
at  Forholdet  har  været  af  en  inderligere,  kjær- 


')  Tillæg  Nr.  31.  Anna  Hardenberg  var  næppe  rig; 
liun  og  hendes  Søskende,  af  hvilke,  som  bemærket 
S.  54,  Erik  endog  var  fattig,  kunde  vist  ikke  maale  sig 
med  Farbroderen  Ejler;  men  han  var  ogsaa  meget 
rig.  Han  ejede  Herregaardene  Vedtofte,  Skovsbo  og 
iVIattrup  og  desuden  meget  Strøgods,  selv  paa  Bornholm 
(Hiibertz,  Aktst.  t.  Bornholms  Hist  S.  275);  i  Kjøbenhavn, 
Odense  og  Horsens  besad  han  Gaarde  (Pontoppidan,  Orig. 
Hafn.  S.  339;  Kvartalskr.  Orion  II.  2C).  Som  rig  Mand 
drev  han  betydelige  Korretninger  med  Udlaan,  hvorom 
man  i.  Ex.  vil  finde  Oplysninger  i  hans  Kvitteringer  for 
modtagne  Henter.  (Saadanne  findes,  udstedte  til  Hr. 
Anders  Bilde  (1550),  Fru  Grethe  Bryske,  Peder  Huds, 
(1560,  1564)  og  Erik  Podebusk  (1562)  i  Kgl.  Bibi.  Adels- 
breve Fase.  31  og  i  Geh.  Ark.  Dsk.  Selsk.  Papirer.  Jvfr. 
Kvartalskr.  Orlon  II.  24.  Vedel  Simonsen,  Ruderne  II. 
13511".  Kold. -Rosenvinge,  Gamle  Domme  III.  140.  Secher, 
Danske  Herregaanle  XII.  Barrilskov.)  Han  laante  ogsaa 
Penge  til  vor  Frue  Kirke  i  Kjøbenhavn  (Rordam,  Univers. 
Hist.  1537  —  1621,  Aktst.  S.  I4S;  O.  Nielsen,  Kjobenhavns 
Diplomatarium  I.  508;  jvfr.  Ny  kirkehist.  Saml.  1.  IS). 
Dette  som  et  lille  Supplement  til,  hvad  jeg  ovenfor  har 
meddelt  om  Rigshofmesteren. 
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ligpre  jNatur,  turde  vel  være  tvivlsomt,  naar  vi 
se  den  Hast,  den  overlevende  havde  med  at 
komme  bort,  endnu  inden  Li^et  var  stedet  til 
Jorden ;  man  plejer  dog  ellers  at  lade  sin  Kjær- 
lighed udstrække  sig  til  det  afsjælede  Legeme. 
Kun  ydre  Hensyn  forhindrede  Jomfru  Anna 
i  strax  at  rejse'):  thi  dels  sagde  alle  paa 
Slottet,  at  hun  maatte  vente,  til  Kongens  be- 
fuldmægtigede, der  skulde  træffe  de  fornødne 
Foranstaltninger,  kom,  dels  sagde  hun  sig  selv. 
at  om  Liget  skulde  nedsættes  i  Slotskapellet, 
kunde  hun  ikke  fjærne  sig  forinden,  da  der 
allerede  var  faa  nok  til  at  deltage  i  og  over- 
være denne  Ceremoni.  Endnu  to  Bevæggrunde 
holdt  hende  tilbage:  hun  frygtede,  at  man 
skulde  fatte  Mistanke  til  hende  om,  at  hun 
hemmelig  vilde  bortføre  noget  fra  Dødsboet: 
og  to  smaa  Prinsesser,  som  havde  opholdt  sig 
hos  den  afdøde,  manglede  de  nødvendige  Lin- 
klæder, og  Hofdamerne  vilde  ikke,  at  de  skulde 
rejse  hjem  uden  dem  og  derved  bringe  Skam 
over  Dronningen,  hnidlertid  længtes  hun  stærkt 
efter  at  forlade  Sønderborg  Slot  for  at  kunne 
besøge  sin  moderlige  Veninde  Birgitte  (ijøe,  af 
hvem  hun  udbad  sig  Haad  om ,  hvorvidt  hun 
burde  bie    eller    tage    afsted.      Fra  Johan  Duo 


»)  Tillæg  Nr.  31. 
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havde  hun  faaet  Brev.  at  fh't  var  Kongens  Vilje, 
al  hun  forrløhii,^  skulde  lauc  sip  af  et  Par  Børn, 
el  Paalæir,  som  ikke  kan  andet  end  vække  vor 
Forbavselse').  —  Det  maa  dog  ikke  overses, 
at  der  vistnok  var  en  Grund  for  hende  til  at 
onske  sig  ud  af  Hoffets  Kreds.  Her  tænkes 
ikke  saa  meget  paa,  at  en  vis  naturlig  Følelse 
maatle  lade  hende  længes  efter  at  benytte  den 
Frihed,  Døden  havde  skaffet  hende  ved  at  bryde 
et  Baand,  som  saa  længe  havde  holdt  hende  i 
en  tjenende  Stilling ;  men  det  synes  at  fremgaa 
af  hendes  Ytringer,  at  hun  ikke  følte  sig  til- 
talt, men  snarere  frastødt  af  Dronningens  nær- 
meste, Hertug  Hans  (den  yngre)  og  hans  Ge- 
malinde, som  nu  naturligvis  vare  de  tonean- 
givende og  befalende  ved  det  lille  Hof.  Skjønt 
hun  ikke  siger  det  ligefrem ,  har  hun  dem  dog 
mistænkte  for,  at  de  vare  fortrydelige  over,  at 
den  afdøde  havde  skjænket  hende  hin  Pengesum. 
Dronning  Dorothea  var  ikke  den  eneste  Fyrst- 
inde,   der    tog    sig   af   Jomfru  Anna.      Hendes 


M  »Hans  Naadc  begjæred,  at  jeg  skulde  tage  Hans 
Drccrs  Børn  til  mig  til  paa  videre  Besked."  Om  disse 
Børn  og  Grunden  til,  at  de  overgaves  til  Jomfru  Annas 
Omsorg,  kan  jeg  ikke  give  den  ringeste  Oplysning.  Et 
Kongebrev  til  Mogens  Gyldeustjeriic,  dat.  Odense  Ifi.  Febr. 
15.59,  befaler,  at  Hans  Drejer  skal  have  Ophold  paa  Kjø- 
benhavns vSlot  og  Arbejde  i  Drejcrkammcret  (Geh.  Ark. 
Usk.  Kongers  Hist).     Er  det  Børnenes  Fader? 
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Datter,  den  sachsiske  Kurfyrstinde  Anna, 
stod,  i  alt  Fald  senere,  i  et  Forhold  til  den 
danske  Adelsdame,  der  næsten  kunde  kaldes 
Venskab').  Kun  faa  Uger  før  Moderens  Død 
henvendte  Kurfyrstinden,  som  da  var  i  Besøg 
hos  Broderen  paa  Frederiksborg,  sig  til  Birgitte 
Gjøe,  hvis  kjærlige  Omsorg  for  Anna  Harden- 
berg  hun  kjendte  af  dennes  egen  Beretning, 
og  bad  hende  om  som  hidtil  at  anvende  al  sin 
Flid  paa,  at  <'den  bevidste  Sag »  kunde  fremmes 
og  bringes  til  det  forønskede  Maal-).  Hvilken 
Sag,  hvilket  Maal?  Ja,  Tiden  var,  som  sagt, 
forsigtig,  mere  forsigtig,  end  man  nutildags  ofte 
er  tilbøjelig  til  at  tiltro  den  »naive«)  Tid,  og 
mere  tilbageholden,  end  Historikerne  sætte  Pris 
paa;  men  gives  der  Agt  paa  det  følgende,  vil 
Svaret  vel  falde  af  sig  selv. 

Som  berørt,  var  Anna  Hardenberg  ikke  i 
Kolding,  da  Kongen  med  sine  Svigerforældre 
og  tilkommende  Hustru  ankom  til  denne  By  i 
Begyndelsen  af  Aaret  1572''').  Hun  var  fra 
Sønderborg  taget  til  Aakjær  Slot,  som  Birgitte 
Gjøe  havde  i  Forlening,  og  her  har  hun  sikkert 


')  K.  V.  Weber,  Aniia  Cliuifurstiii  zu  Sachsen  S.  lO!),  488. 
»)  Tillæg  Nr.  30. 

')  Kongens    Ankomst    sættes    til    2?.  J;inuar    af   Peder 
Hegclund  i  hans  hndskr.  AlmaDakoptcguelscr. 
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faaet  Knt>rrelning:cii  om  Kongens  Trolovelse'). 
Da  han  og  hans  Gjæster  vare  komne  over  paa 
Jydsk  Grund,  fik  hun  lirev  fra  hans  Sviger- 
moder, Hertuginde  Elisaheth  af  IMcklen- 
borg,  om,  at  denne  ønskede  at  tale  med  hende 
paa  Honborg  Slot-),  og  paa  dette  Sted  foregik 
en  Forhandling,  af  hvilken  vi  have  et  Referat 
fra  den  ene  af  Parterne,  den  danske  Jomfru. 
Hun  skriver  nogle  Dage  senere  fra  Hvedholm'"'): 
"Der  jeg  kom  der,  da  sagde  hendes  Naade 
mig,  at  der  "Horgmeders  Søn«  drog  fra  Odense, 
da  var  han  ret  bedrøvet  og  klagede  haardt, 
hvorledes  hans  Samvittighed  trykkede  ham,  og 
sagde,  at  han  ikke  kunde  give  sig  tilfreds,  før 


')  Jvfr.  Tillæg  Nr.  32,  et  Brev  til  hende  fra  Fru  Ida 
Ulfstand,  Enke  efter  Birgitte  Gjøes  Broder  Falk.  I  dette 
Brev  forekommer  den  Ytring,  al  Jomfru  Anna  ikke  maa 
sørge  og  græmme  sig  saa  stærkt,  at  hun  dermed  for- 
tørner Gud.  Det  gaar  dog  næppe  an  at  sætte  denne 
Sorg  i  Forbindelse  med  Enkedronningens  Dod. 

^)  Laa  i  Nærheden  af  Snoghøj. 

')  Hvedholm  ejedes  af  Edel  Hårde  nb  er  g,  en  Datter 
af  Annas  Farbroder  Jakob  og  Enke  efter  Frands  Bilde, 
der  faldt  1563  (Hesens  Kron.  S.  901.  Hun  dode  1581 
(Mag.  t.  Adels  Hist.  I.  111).  Jvfr.  om  hende  Marmora 
Danica  I.  254.  Aktst.  udg.  af  Fyens  li(.  Selsk.  I.  131. 
Nyt  hist.  Tidsskr.  Hl.  545.  Kold.-Hosenvinge,  Gamle 
Domme  III.  21;  IV  201.  Vedel  Simonsen,  Uuderne  II. 
78,  169.  Vedel  Simonsen,  Bidrag  til  Odense  Byes  ældre 
Hist.  II.  2.   161.     Norske  Rigsregistr.  I.  719;  II.  744. 
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hiin  kom  miir  til  Ords,  at  han  kunde  høre  mine 
egne  Ord,  om  jeg  havde  og  vilde  give  den  Sag 
over  med  en  god  Vilje.  Da  havde  Hertnginden 
sagt,  at  det  vilde  ikke  skikke  sig,  at  han  talte 
med  mig  selv,  men  hendes  Naade  vilde  for- 
skrive og  forhøre  min  Mening  og  spnrgte  mig 
ad,  hvad  hun  skulde  sige.  Da  sagde  jeg,  at 
jeg  var  vel  tilfreds,  og  jeg  havde  skrevet  ham 
min  Mening  til  derom ;  der  vilde  jeg  lade  det  blive 
ved.  Da  sagde  H.  N.  mig  og,  at  H.  N.  havde 
talt  med  ham  om  min  Broder  og  mig,  at  H.  N. 
saa  gjerne,  at  denne  gamle  Handel  gik  for  sig 
igjen,  haade  fordi  H.  N.  vilde  mig  vel,  og  for 
at  han  ikke  skulde  faa  en  ond  Samvittighed  i 
Fremtiden,  fordi  han  saa  havde  forvendt  min 
J.ykke,  med  flere  Ord.  Da  havde  han  sagt,  al 
han  vilde  give  der  1000  Daler  til,  at  det  var 
sket,  men  han  befrygtede  sig,  at  min  Broder 
ikke  skulde  ville  gjøre  det,  thi  han  havde  gjerne 
undt  ham  lo  andre  og  formærkede,  at  han  ikke 
vilde  gifte  sig,  thi  han  havde  en  Frue  kjær, 
saa  han  mente,  at  han  for  den  Skyld  ikke  vilde 
gjore  del.  Han  sagde  og,  at  han  vidste,  at  jeg 
var  saa  gudfrygtig,  at  jeg  ikke  samtykte  noget, 
før  han  var  gift.  Og  sagde  H.  N.  mig,  hvor 
meget  godt  han  talte  om  mig,  og  hvor  haardt 
jeg  havde  raadet  ham  fra  i  den  Handel,  og  al 
det  havde  for  længe  siden  været  sket ,  havde 
jeg  ikke  været  der  saa  meget  imod,  med  mange 
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Ord  og  meget  godt,  som  H.  N.  sagde  mig,  som 
jeg  og  kjendte  mine  egne  Ord.  Jeg  bad  hende, 
at  hun  skulde  tale  med  Holger  og  Jørgen 
Rosenkrands  om  min  Broder,  saa  jeg  lod  H.  N. 
formærke  mil  Hjærte  i  den  Sag;  men  H.  N. 
loved  mig  haardt,  at  det  skulde  blive  uformærkt 
i  alle  Maaderi)  ^). 

Saaledes  lyder  den  mærkelige  Beretning,  lige 
mærkelig  ved,  hvad  den  aabenbarer,  og  ved,  hvad 
den  skjuler.  Uventet  kaster  den  et  Lys  over 
meget,  som  hidtil  var  uklart;  men  det  lader  sig 
paa  den  anden  Side  ikke  nægte,  at  Belysningen 
paa  sine  Steder  er  tvivlsom,  saa  at  den,  der 
vil  rette  sig  efter  den ,  er  udsat  for  at  ledes 
vild  af  Fortolkningens  Lygtemænd. 

Først  og  fremmest  stiller  « Borgmeder- 
søn  n  en  s«  tilhyllede  Skikkelse  sig  frem  for  os 
og  kræver  Forklaring.  Saa  vidt  jeg  kan  se,  er 
der  kun  to  Mænd,  der  kunne  være  skjulte 
under  dette  besynderlige  Ldtryk.  Den  ene 
have  vi  hidtil  ikke  nævnet,  det  er  Borggreven 
af  Dohna.  Af  den  Dohnaske  Families  for- 
skjellige  Linier  havde  den  ene  nedsat  sig  i 
Preussen,  hvor  den  havde  faaet  Byen  og  Slottet 


')  Hele  Brevet  er  trykt  i  Tillæget  som  Nr.  84.  Jeg  liai 
i  (let  anførte  Stykke  foretaget  et  Par  ubetydelige  Æn- 
dringer for  at  gjøre  den  gammeldags  .Stil   lidt  tydeligere. 
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Morungen  i  Nærheden  afKonigsberg  til  Arvelen. 
Her  boede  Peter  v.  Dohna  (f.  1483),  som  i  sit 
andet  Ægteskab  med  en  polsk  Vojvods  Datter 
blev  Fader  til  et  talrigt  Afkom').  Sønnerne 
spredtes,  to  af  dem  døde  i  Danmark.  Fre- 
derik af  Dohna  deltog  i  Ditmarskerkrigen^), 
og  ved  Frederik  ll's  Kroning  var  han  en  af 
dem,  som  førte  den  danske  Adel  i  Processionen-''). 
Om  han  i  den  følgende  Tid  er  forbleven  her  i 
Landet,  er  uvist,  men  i  hvert  Fald  maa  han 
være  kommen  tilbage  1562,  thi  da  var  han 
[{ongens  Hofmarskal  og  forlenedes  med  det 
Peder  Oxe  fratagne  Gisselfeld'*).  Syvaarskrigen 
saa    ham    som    saa    mange    andre    Udlændinge 


M  G.J.  Vossius,  Comnientarius  de  rebus  pace  belloqve 
geslis  Dom.  Fabiani  Senioris  Uurggravii  a  Dhoiia  (Lugd. 
Bat.  IG28,  4°)  p.  11 ,  31.  J.  U.  Carpzoviiis,  Neueroffiieter 
l'lhren-Tempei  mcrckwiJrd.  Aiiliquitæten  des  MarggralT- 
tiiums  Ober-Lausitz  11.  (Lpz.  u.  Budissin  1719,  lol.)  S. 'il. 
.1.  HiJbnei-s  Genealog.  Tabellen  III.  (Lpz.  1728)  Tab.  797. 
(jiosses  voUstaiid.  Universal  Lexiron  VII.  (Halle  u.  Lpz. 
1734)  col.  1165. 

')  Christlanus  Oilicins,  Belli  Dilhniarsici  uera  descriptio 
(Bas.   1570)  p.  220. 

')  Reranius,  Frederichs  il's  Kronings  oc  Brolliips  Hist. 
Bl.  Cv.     Resens  Kron.  S.  28. 

*)  Resens  Kron.  S.  1G4.  Ryge,  Peder  Oxe  S.  176  f. 
Rasmussen,  Gis.seifeld  S.  04  f.,  465-72.  Jvfr.  Geb.  Arcli. 
Aarsber.  I.   129,   133. 
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kæmpe  i  de  Danskes  Rækker'),  nien  allerede  i 
dens  andet  Aar,  1664,  omkom  han,  endnu 
i  sin  blomstrende  Ungdom,  ved  et  Ulykkestil- 
fælde: han  druknede  ikke  langt  fra  Malmø-). 
Broderen  Christoffer  var  født  1640  og  vandt 
allerede  i  det  Aar,  da  lun  for  første  Gang  fæg- 
tede her  i  Norden,  et  Navn  i  den  lærde  Repu- 
blik, idet  han  1569  blev  Rektor  ved  Universi- 
tetet i  Wittenberg^).  3  \ar  senere  var  han 
vistnok  i  Danmark^),  og  i  den  svenske  Fejde 
tog  han  en  virksom  og  hæderlig  Del,  tilsidst, 
efter  Daniel  Rantzaus  Fald,  endog  som  øverste 
Feltherre^).       Der    er    nogen   Mulighed    (skjøul 


')  Resens  Kron.  S.  91 ,  106.  Tegel,  Erik  XlV's  Hist. 
S.  110.     Tillæg  Nr.  12. 

')  Resens  Krøn.  S.  107.  J.  I.  Pontanus,  Vita  Friderici 
Udi,  ed.  G.  Krysingius  (FJensb.  1735)  p.  42.  G,  Soni- 
melius,  Disp.  de  templo  cathedrali  Liindensi  (Lond.  Goth. 
1755)  p.  105. 

')  A.  Sennerlus,  Athenæ  iteniqve  inscriptiones  Witte- 
bergenses  (W'ittebergæ  IfioS,  4°)  p.  G4.  I  det  ovfr.  S.  94 
Anm.  1  citerede  Sitrift  af  Vossius  siges  ogsaa  om  ham: 
■  literis  pariter  ae  prudeiilia  et  armis  summus  eral» 
(p.  28). 

*)  Geh.  Arch.  Aarsber.   I.    133. 

*)  Resens  Krøn.  S.  91,  lOG,  134,  173,  175  f.,  179  f., 
184,  186  f.,  193  ir.,  198  f.,  229,  232.  Danske  Saml.  2  R. 
II.  193.  Tillæg  Nr.  15.  29.  Jan.  1571  aftakkedes  han  som 
Feiloverste  ifølge  en  Pengeopgjnrelse  i  Geh.  Ark.  Dsk 
Kongers  Hist. 
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efter  min  Mening  ingen  Rimelighed)  for,  at 
lian  er  Brevets  «Borgmedersøn» ,  ikke  alene 
fordi  der  er  en  vis  fjærn  Lighed  mellem  denne 
Benævnelse  og  hans  Tittel,  men  især  fordi  han 
engang  tidligere  forekommer  i  Forbindelse  med 
Anna  Hardenberg.  Fru  Birgitte  Gjøe  havde 
spurgt  sin  Søstersøn  Oluf  xVIovritsen  Krognos 
om  nyt  angaaende  Borggreven,  og  herpaa  sva- 
rede han  (30.  Juni  1571):  «I  er  begjærendes  at 
vide,  om  mig  noget  er  bevidst  om  den  Herre 
von  Dohna,  da  véd  jeg  vel,  at  han  bekommer 
noget  af  min  Herre*)  udi  Jylland,  men  hvad 
det  bliver  eller  hvor  meget,  véd  jeg  endnu  ikke, 
men  det  giver  Tiden  vel  tilkjende.  Men  med 
den  Handel  med  A^nna  Hardenberg-)  er  mig 
slet  intet  om  bevidst,  eller  jeg  det  før  har  hørt, 
men  jeg  tror  det  ikke"^).  Det  er  alt,  hvad  der 
vides  herom,  og  det  er  jo  ogsaa  nok  til  al 
henlede  Opmærksomheden  paa  Borggreven. 
Naar  jeg  dog  alligevel  ikke  kan  andet  end 
vægre  mig  ved  at  anerkjende  ham  som  «Borg- 
medersønnen« ,  er  det  ikke,  fordi  jeg  ej  kan 
forsone  mig  med  denne  Tanke  —  thi  Følelsen 
maa  ikke  være  Dommer  — ,  men  fordi  jeg  paa 
ingen  Maade    kan   tillægge  Ordene  i  Brevet  fra 


')  3:  Kongen. 

*i  I  Brevel  staar  blot  t!oa;staveine  A.  H. 

*)  Tillæg  Nr.  29. 
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1571  en  saadan  Betydning,  at  de  kunne  gjøre 
Identiteten  mellem  de  to  Personer  sandsynlig, 
uagtet  andre  Grunde  lale  imod  den.  Man 
tage  Anna  llardenbergs  Hrev  og  prøve  paa  at 
indføre  den  tydske  Friherre,  og  jeg  tror,  at 
Forsøget  vil  mislykkes.  Har  en  saadan  frem- 
med Æventyrer  det  i  sin  Magt  at  "forvende« 
den  danske  Adelsdames  Lykke  paa  den  Maade, 
Brevet  antyder?  Er  han  hævet  saa  højt,  at 
hun  ikke  kan  blive  hans  Hustru?  Er  det  nød- 
vendigt, fordi  han  paa  sit  friherrelige  Vaaben 
har  en  kronet  Jomfru'),  at  hans  Brud  skal  være 
født  med  samme  Smykke?  Nej.  Idet  jeg  henviser 
til,  hvad  der  strax  skal  anføres  som  i  høj  Grad 
talende  til  Fordel  for  en  andens  Krav  paa  at 
være  den  mystiske  Person,  skal  jeg  endnu  blot 
gjøre  opmærksom  paa,  at  Oluf  Movi'itsen  Krog- 
nos,  hvis  Skæbne  og  Forhold  til  Anna  Har- 
denberg  senere  vil  blive  Gjenstand  for  udførlig 
Omtale,  siger,  at  han  ikke  har  hørt  noget  om 
den  omtalte  »Handel«;  men  det  er  kun  lidet 
rimehgt,  at  en  Mand  som  han,  der  ikke  alene 
kjendte  hende ,  men  vistnok  ogsaa  nærede  en 
mer  end  almindelig  Deltagelse  for  hende,  ikke 
skulde    have    hørt    tale    om    et  Forhold,    som, 


.Se  det  danske  Adtlslexikoii. 
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hvis    ChristofT(3r    von    Dohna    er    »Borgmeder- 
sønnen»,  maa  have  varet  gjennem  Aar'). 

Lade  vi  Borggreven  fare,  bUver  der  kun  én 
tilbage,  som  kan  fremkomme  med  Fordring  paa 
Ret  til  al  bære  det  hemmelighedsfulde  Navn, 
og  denne  ene  er  —  Kongen.  At  det  virkelig 
er  ham,  som  menes,  er  ikke  alene  min  fulde 
og  faste  Tro,    men  synes   ogsaa  at  støttes   af 


')  Derimod  synes  det  tilstrækkelig  sikkert,  at  der  i 
Forsommeren  1671  har  været  Tale  om  en  Forbindelse 
mellem  Anna  og  Horggreven,  hvad  enten  den  nu  har 
beroet  paa  løst  Rygte  eller  paa  noget  mere.  —  Om  Chrfl". 
V.  Dohnas  senere  Skæbne  kan  endnu  anføres  følgende. 
Af  el  Kongebrev  af  19.  Juli  1573  erfares,  at  han  nylig 
var  kommen  tilbage  til  Danmark  fra  en  Rejse;  han 
skulde  da  slrax  afsted  igjen  for  at  repræsentere  Kongen 
ved  Hertugen  af  Preussens  Bryllup  (Ryge,  Peder  Oxe 
S.  277).  I  Oktbr.  næste  Aar  trælle  vi  ham  som  Gjæsl 
paa  Herregaarden  Trudsholm  (Kold. -Rosenvinge ,  Gamle 
Domme  111.  15S).  Om  han  1571  fik  Gods  i  Jylland,  er 
ivivlsomt,  men  som  et  Bevis  paa  Kongens  Yndest  fik 
han  1572  Lensbrev  paa  Heine  Kirkes  Len  i  Skaane, 
hvilket  Len  endog  skulde  gaa  over  paa  hans  eventuelle  Børn 
iCronhoim,  Skånes  polit.  Hist.  1.  458,  468),  og  157G  for- 
lenedes han  desuden  medOfvedskloster  (Ljunggren,  Skanska 
Herregårdar  11.).  1581  optoges  han  i  Rigsraadet  (Resens 
Krøn.  8.331;  jvfr.  L.  Ewensen,  Samlinger  af  jurid.  og 
hist.  Materier  II.  2.  50).  1582  sendtes  han  som  kgl 
Kommissær  liilige  med  Nicl-s  Kaas  og  Hak  IJlfstand  til 
Norge  (Nsk.  Rigsreg.  II.  437).  Han  døde  ugift  d.  4.  Juli 
1584  i  Nyborg,  44  Aar  gammel  (Hisl.  Tidsskr.  4  R.  III. 
563;   H.  P.  Mumme,  St.  Knuds  Kirke  i  Odense  S.  130). 
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Beviser*).  Antagende,  at  det  rigtige  Spor  er 
fundet,  skulle  vi  gjere  Rede  for,  hvad  Brevet 
lærer  os. 

Skjont  Anna  havde  skrevet  ham  til,  vel  sag- 
tens som  en  Folge  af  Efterretningen  om  del 
nye  Forhold,  hvori  han  var  indtraadt,  og  frasagt 
sig  ethvert  Krav  —  hvor  meget  vilde  vi  ikke 
give  for  Besiddelsen  af  dette  Brev !  — ,  forekom 
ham  Sagen  endnu  ikke  afgjort.  Plaget  af  sin 
Samvittigheds  Bebrejdelser  drog  han  afsted  ved 
sin  unge  Bruds  Side;  hver  Gang  hans  Øjne 
mødte  hendes,  hørte  han  en  Anklage  i  sit  Bryst: 
den  Kvinde,  han  i  13  Aar  havde  forsikret  om 
sin  Kjærlighed,  og  hvem  han  havde  omgivet 
med  et  Hegn,  ingen  Undersaat  turde  overskride, 
stod  nu  ene  og  forladt.  Han  havde  givet  efter 
for   Trykket    og  sveget   sin  kongelige   Ord.      1 


')  Man  lægge  Mærke  (il,  at  Brevet  umiddelbart  efter 
det  S.  91-93  anførte  fortsættes  saaiedes:  nAnders  Bing  er 
kommen  igjen,  saa  Brylluppet  bliver  nu  besluttet  i  Kol- 
ding, naar  det  skal  være.  De  drage  derfra  idag.«  Anders 
Bing  maatte  i  Anledning  af  Kongens  Trolovelse  gjere  5 
Rejser  i  ét  Aar  til  Tydskland  (Hist.  Tidsskr.  III.  3G),  saa 
det  er  da  klart  nok,  hvilket  Bryllup  der  tales  om.  Men 
hvis  det  foregaaende  ikke  havde  handlet  om  Kongen,  vilde 
en  saadan  Overgang,  uden  at  »hansNaade"  blev  nævnel, 
være  meget  besynderlig.  Senere  i  Brevet  synes  Anna 
Hardenberg  igjen  at  komme  tilbage  til  ham;  jvfr.  det 
nedenfor  S.  102  f.  bemærkede  om  hendes  Forespørgsel 
gjennem  Hans  Skovgaard  om  hendes  Smykker. 
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denne  Stemning  naaede  han  Odense,  hvor  der 
maa  være  foregaaet  noget,  livorom  vi  nu  ganske 
fattes  Underretning*),  og  da  Rejsen  derpaa  fort- 
sattes, følte  han  sig  mer  og  mer  utilpas;  han 
kunde  ikke  blive  Herre  over  sine  Følelser,  han 
maatte  tale  med  Anna  og  af  hendes  egen  Mund 
høre  sin  Tilgivelse.  Men  Svigermoderen,  hvem 
et  saadant  Møde  ikke  kunde  være  kjært,  gjorde 
med  Rette  gjældende,  at  han  ikke  burde  have 
denne  Sammenkomst;  hun  paatog  sig,  som  vi 
saa,  at  udrette  hans  Ærinde,  —  for  saa  vidt  det 
lod  sig  udføre  af  en  anden. 

I  Annas  lirev  er  der  foruden  « Borgmeder- 
sønnen »  en  anden,  som  strax  tiltrækker  sig  vor 
Opmærksomhed,  nemlig  hendes  ».Broder«.  Det 
kan  umulig  være  for  dristigt  at  mene,  at  lige- 
som hun  formummer  Kongens  Person,  saaledes 
er  ogsaa  Brodernavnet  kun  en  Maske,  der  skal 
skjule  Virkeligheden  for  alle  uvedkommende. 
Sæt,  at  det  er  hendes  kjødeUge  Broder,  hvorom 
der  er  Tale-),  og  det  hele  bliver  en  Gaade,  et 
Virvar  af  Uforstaaelighed;  men  sæt,  at  det  er 
en  forblommet  Talemaade?    Ja,   saa  bliver  der 


')  "Sendte  jeg  Serabeel  et  Brev,  som  jeg  skrev  eder 
(o:  Birgitte  Gjøe),  hvorledes  Lejligheden  begav  sig  i  Odense, 
der  Herrene  vare  der«,  hedder  det  i  Annas  Brev  (Nr.  34). 
Hvem  er  Serabeel?  Mon  Zerobnbei  Miiich,  Tolder  i  Ny- 
borg (s.  Tegn.  ov.  alle  Lande  XI.  273  o.  fl.  Si.)? 

')  Kun  Erik  var  da  i  Live. 
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god  Sammenhæng,  om  end  ikke  Klarhed  paa 
alle  Punkter,  og  derfor  ere  vi  vel  berettigede 
til  at  bruge  denne  Forklaring  og  i  Overensstem- 
melse hermed  prøve  paa  at  rive  Masken  at' 
Ansigtet  paa  den  ubekjendte. 

Da  vi  forste  Gang  hørte  Frederik  11  nævne 
Annas  Navn,  hørte  vi  tillige,  at  det  hed  sig,  at 
hendes  Slægt  havde  taget  Bestemmelse  med 
hendes  Haand,  skjønt  Sagen  ikke  var  helt  af- 
gjort. Det  kort  efter  indtraadte  Thronskifte 
maatte  forandre  Forholdet:  kunde  Kongen  end 
ikke  bortrydde  alle  Hindringer  mellem  sig  og 
hende,  han  kunde  dog  lægge  sin  Magt  mellem 
hende  og  enhver  Bejler.  Mange  Aar  senere 
taler  Kurfyrstinde  Anna  til  Birgitte  Gjøe  om,  at 
denne  maa  gjøre  sit  til,  at  «den  bevidste  Sag« 
kan  bringes  til  det  forønskede  Maal,  og  nu 
endelig  erklærer  Hertuginde  Elisabeth,  at  hun 
helst  saa,  at  »den  gamle  Handel«  mellem 
Jomfru  Anna  og  hendes  "Broder«  igjen  maatte 
gaa  for  sig.  Med  andre  Ord :  den  Mand,  som  man 
for  13  Aar  siden  havde  villet  bortfæste  den  unge 
Pige  til,  ham  vilde  hendes  Venner  nu  for  bestandig 
forene  med  hende.  Derved  mente  man  vel  at 
kunne  gjøre  den  skete  Uret  god  igjen.  Haard- 
nakket  havde  han  hidtil  vægret  sig  ved  at  ind- 
lade sig  i  noget  Ægteskab  —  Kongen  havde 
gjerne  undt  ham  to  Koner,  blot  ikke  Anna  — , 
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men  nu  var  der  gaaet  saa  mange  Aar  hen  og 
sket  saa  meget,  at  det  vel  var  muligt,  at  han 
ikke  vilde  optage  sin  Ungdomstanke,  men  fort- 
sætte sit  Eneliv,  hvormed  han  havde  haft  Tid 
nok  til  at  blive  fortrolig.  Kongen  mente,  eller 
gav  sig  i  hvert  Fald  Skin  af  at  mene,  at  det 
var  haabløst  at  tænke  paa  en  Forbindelse  mel- 
lem de  to.  Annas  Blik  var  skarpere  og  mere 
uhildet,  hun  saa  ingen  Hindring  for  den  gamle 
Plans  Udførelse,  men  ledet  af  en  rigtig  Takt 
tog  hun  det  Lofte  af  Hertuginden,  at  denne 
ikke  vilde  røbe,  hvad  hun  havde  betroet  hende; 
hun  vilde  ikke  paanøde  nogen  sin  Haand. 

Baandet  er  altsaa  løst  mellem  Kongen  og 
hans  Anna,  det  er  ikke  brudt.  Derfor  høre  vi 
ogsaa,  at  hans  sidste  Ord  om  hende  vare  Ven- 
skabets: han  talte  « saa  meget  godt»  om  hende, 
og  han  aflagde  den  Bekjendelse,  som  vel  maatte 
lyde  mindre  behagelig  for  Svigermoderen,  at 
havde  Annas  Vilje  ikke  været  stærkere 
end  hans,  da  var  det  gaaet  anderledes. 
Denne  hans  milde,  venlige  Stemning  lægger 
sig  ogsaa  for  Dagen,  da  han  paa  hendes  Fore- 
spørgsel om,  hvad  hun  skal  gjøre  med  de  Per- 
ler og  Smykker,  som  hun  vel  sagtens  tidligere 
har  faaet  som  Gaver,  og  hvortil  hendes  Ret  nu 
forekom  hende  at  ophøre,  lader  hende  svare, 
at  dem  skal  hun  beholde;  er  det  meget,  under 
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lian  heiule  det  gyerne').  Han  nærede  ogsaa 
den  Tro  til  hende,  at  hun  ikke  vilde  række 
nogen  sin  Haand,  før  hans  Bryllup  havde  staaet, 
og  derved  ligesom  den  sidste  Mulighed  for  deres 
Forbindelse  var  afskaaren-).  Men  naar  saaledes 
ethvert  ydre  Baand  mellem  dem  var  løst,  da 
ligger  det  nær  at  stille  Spørgsmaalet  til  Hjær- 
terne  og  prøve,  om  dér  var  Fred  og  Ro*''). 

')  Tillæg  Nr.  34.  Hvorledes  hun  er  kommen  til  disse 
Smykker,  siges  ikke,  og  det  er  maaske  muligt,  at  de  ikke 
vare  hendes,  men  den  afdodc  Enkedronnings,  og  først 
efter  Svaret  kom  i  hendes  Eje.  Ogsaa  her  undgaar  hun 
med  den  storstc  Varsomhed  at  nævne,  hvem  Svaret  er 
kommet  fra;  vi  faa  kun  at  vide,  at  hun  har  henvendt 
sig  om  Besked  til  Hans  Skovgaard ,  Kongens  danske 
Sekretær. 

')  Om  jeg  har  tydet  Ordene:  »han  vidste,  at  jeg  var 
saa  gudfrygtig,  at  jeg  ikke  samtykte  noget,  før  han  var 
gift«,  rigtig  paa  den  i  Textcn  angivne  Maade,  afhænger 
af,  hvem  den  sidste  «han»  er.  Skulde  det  være  "Brode- 
ren", hvad  der  ej  er  utænkeligt,  bliver  Meningen  en  hel 
anden:  Kongen  véd,  at  Anna  endnu  foler  sig  bunden 
overfor  den  Mand,  hvem  hun  i  sin  Tid  blev  bestemt  til, 
og  hun  vil  derfor  ikke  indlade  sig  i  nogen  Forbindelse, 
før  han  ved  et  Giftermaal  har  lost  hende  fra  enhver  For- 
pligtelse. 

')  I  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  24  findes  et  Brev  fra 
Sofia  Glob  (Enke  efter  den  1537  afdøde  iver  Friis  til 
Haraldskjær,  s.  Hofman,  Dsk.  Adelsmænd  I.  Tab.  11  ad 
p.  21)  til  Birgitte  Bølle,  skrevet  første  Søndag  i  Fasten 
(24.  Febr.)  1572.  Det  er  holdt  i  saa  svævende  og  ube- 
stemte Udtryk,  at  det  ikke  lader  sig  bruge,  men  det  synes 
at  angaa  Anna  Hardenberg. 
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Om  hans  Sindstilstand  efter  hine  bevægede 
Timer,  hvor  Minderne  valvte  Gjenklang  i  hans 
Inderste,  fattes  vi  Vidnesbyrd;  men  vistnok  er 
det  mest  stemmende  med  hans  Karakter  at  an- 
tage, at  han,  da  han  nu  engang  havde  opgivet 
Sagen,  ogsaa  har  ladet  den  ligge.  Huslig  Lykke 
synes  snart  at  have  udbredt  sig  over  den  Kreds, 
han  kaldte  sin,  og  delte  i  Forbindelse  med  hans 
stærke  Hang  til  Nydelsen  af  Bordets  og  Jag- 
tens Glæder,  der  kun  altfor  let  kvæle  de  ædlere 
Følelser,  har  vel  ladet  ham,  om  ikke  glemme, 
saa  dog  med  Ro  se  tilbage  paa  de  Storme, 
som  i  hans  Ungdom  havde  grebet  ham  saa 
voldsomt.  Ligesom  vi  nys  hørte,  hvorledes  han 
søgte  at  narre  sig  selv  og  andre  ved  at  frem- 
hæve den  ringe  Sandsynlighed,  der  var  for,  at 
Annas  saa  længe  tilsidesatte  Bejler  vilde  tilbyde 
hende  sin  Haand,  saaledes  havde  han  dog  og- 
saa i  den  nærmest  paafølgende  Tid  ondt  ved 
at  opgive  Tanken  om.  at  hun  var  hans.  Her- 
paa  skulle  vi  senere  se  et  mærkeligt  Bevis; 
men  det,  som  da  bragte  hans  Lidenskab  til  at 
blusse  op,  var  ogsaa  Efterretningen  om,  at  hans 
Anna  var  bleven  —  gift! 

Men  nu  hun?  I  samme  Aandedræt,  som 
hun  har  sagt  sin  kronede  Tilbeder  sit  sidste 
Farvel  gjennem  en  fremmed,  betror  hun  denne, 
at  hun  gjerne  vil  ægte  den,  der  som  Yngling 
saa  sin  Brud  reven  fra  sig!    Det  skurrer  lidt  i 
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Ørene:  Kjærlighed  og  Forsigtighed,  Lidenskab 
og  Beregning  kunne  ikke  godt  enes.  Maaske 
dog,  at  Dissonansen  lader  sig  opløse,  thi  ét 
maa  vi  aabent  tilstaa:  vi  kjende  ikke  hendes 
Hjærtes  lønligste  Sprog  og  vide  ikke,  hvilke 
hendes  Bevæggrunde  vare;  og  lige  saa  aabent 
maa  vi  indrømme,  at  hver  Tidsalder  har  sine 
Særegenheder,  ikke  blot  med  Hensyn  til  det 
udvortes,  men  selv  overfor  det,  man  kunde 
være  mest  tilbøjelig  til  at  tænke  sig  som  ens 
for  alle  Tider,  Følelserne  og  deres  Udtryk,  og 
at  det  derfor  vilde  være  en  stor  Uretfærdighed 
at  forestille  sig  Pigen  fra  det  16de  Aarhundrede 
med  dets  Tilbageholdenhed  og  Selvbeherskelse, 
der  ofte  tage  sig  ud  som  Kulde,  besjælet  af  de 
samme  Stemninger  og,  hvad  mere  er,  ladende 
disse  have  samme  Raadighed  over  Handlingerne, 
som  vi  se  i  vore  Tider,  hvor  den  paa  næsten 
ethvert  Omraade  sig  ytrende  Frihedsbevægelse 
ogsaa  i  denne  Henseende  synes  at  have  bevir- 
ket en  mindre  Hensyntagen,  end  Fortiden  fandt 
rigtig.  Det  er  muligt,  at  Pligtfølelse  eller  God- 
hed have  dikteret  hende  det  nye  Skridt,  hun 
var  beredt  til  at  foretage  sig;  det  er  muligt, 
men  vi  vide  det  ikke.  Den  anden  Mulighed, 
at  hendes  Hjærte  ikke  har  besvaret  Kongens 
Elskov,  men  at  hun  i  de  mange  Aar  har  gaaet 
og  ventet  paa,  at  Uvejret  skulde  lægge  sig,  den 
er  der  maaske  ogsaa;    men  ligesom  der  her- 
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imod  lader  sig  rejse  den  Indvending,  al  i  saa 
Fald  havde  næppe  Kongens  Raadgivere  efter 
Vedels  Vidnesbyrd  behøvet  at  optræde  mod 
hans  efter  deres  Anskuelse  faretruende  Plan, 
saaledes  synes  ogsaa  en  Indsigelse  at  ligge  i 
den  Stemning,  der  aander  gjennem  hendes  hele 
Brev.  Og  naar  hun  ender  det  med  de  Ord: 
<'Gud  véd,  jeg  er  saa  glad  og  rolig  i  mit  Hjærte, 
som  jeg  ikke  har  været  i  mange  Aar» ,  da  er 
det  et  Udbrud  af  en  ængstet  Sjæl,  som  endelig 
føler  en  tung  Byrde  væltet  bort.  Vil  man  da 
mene,  at  denne  Byrde  har  bestaaet  deri,  at  hun 
har  været  elsket  af  en  Mand,  hvis  Følelser  hun 
ikke  gjengjældte?  Det  er  en  renere  Glæde,  som 
afspejler  sig  i  hine  Ord,  Glæden  over  at  have 
saa  at  sige  vundet  Sejr  over  sig  selv  og  bragt 
et  Offer,  som  Nødvendigheden  krævede. 


-e^8ss^ 
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IV. 

Med  stor  Pragt  og  Herlighed  fejredes  Frede- 
rik H's  Bryllup  den  20de  Juli  1572.  Et  halvt 
Aar  efter  stod  Anna  Hardenberg  Brud;  Brud- 
gommen var  Adelsmanden  Oluf  Movritsen 
Krognos. 

Han  var  eneste  Søn  af  Hr.  Movrits  Olufsen 
Krognos  til  Bollerup  og  Fru  Elline  Gjøe  og 
fødtes  paa  sin  Fædrenegaard  den  13de  Marts 
1535.  Han  blev  først  opdragen  hjemme  og 
havde  til  Lærer  en  fra  Rostock  forskreven  Magi- 
ster Peter  Gilbert.  Senere  blev  han  anbragt 
hos  Kansleren  Johan  Friis,  af  hvem  han  1555 
erklæredes  værhaftig,  modtagende  "Hest,  Skjænk 
og  Gaver  for  hans  tro  Tjeneste,  Fromhed  og 
Flittighed    udi    alle    Maader«*).      Efter   at   han 


')  En  Predicken  om  Christi  velgierninger  oc  Troen,  som 
vaar  vdi  Erlige,  velbyrdige  oc  salige  OlulIMoritssøns  be- 
gralTuclse  vdi  Ringstede  paa  den  21.  dag  Septembris  Aar 
1573  predicket  aff  Niels  Hemmingsen.  Kbh.  1573. 
8°.  Bl.  Aij— Av'o.     Et  Exemplar  af  denne  Bog  flndes  i 
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havde  dvælet  lidt  hjemme*),  drog  han  til  Sach- 
sen, hvor  han  gik  i  Kurfyrstens  Tjeneste,  og 
hvorfra  han  gjorde  Udflugter  til  forskjellige  tyd- 
ske Lande  og  Stæder.  Hjemkommen  fra  Uden- 
landsrejsen ansattes  han  ved  Hertug  Frederiks 
Hof  paa  Malmøhus  ^);  knap  et  Aar  yngre  end 
sin  Herre,  stod  han  ligesom  denne  i  sin  friske- 
ste Ungdom,  modtagelig  for  de  Indtryk,  som 
det  unge  Hjærte  er  aabent  for.     Har  nu,    som 


Roskilde  adelige  Jomfruklosters  Bibliothek  —  maaske  det 
eneste,  som  existerer,  se  Rørdam,  Univers.  Hist.  1637  — 
1621  II.  453  —  og  har  derfra  velvillig  været  mig  over- 
ladt til  Benyttelse. 

')  Mandag  næst  efter  Juledag  1556  (o:  30.  Decbr.  1555) 
faar  Oluf  Movritsen ,  som  kaldes  Stigsen ,  Kongebrev  paa 
en  Jord  i  Kjøbenhavn ,  som  har  tilhørt  Hr.  Predbjorn 
Podebusks  og  Fru  Anna  Movritsdatters  Arvinger,  men  som 
er  tilfalden  Kronen,  da  de  trods  Paamindelser  have  ladet 
den  ligge  øde  (Afskrift  efter  Orig.  i  Geh.  Ark.  Klevenfeldts 
Samlinger).  Oluf  Movritsen  har  sikkert  dengang  været 
her  i  Landet.  At  Aaret  er  regnet  fra  Juledag  fremgaar 
af,  at  Kongebrevet  (udat.)  er  indført  i  Kancelliprotokollen 
(Reg.  ov.  alle  Lande  VI.  60)  mellem  Brevene  fra  Januar 
1556.  Mange  Aar  senere  fremkom  Morits  Podebusk  med 
Fordringer  paa  den  omtalte  Jord,  men  de  afvistes  ved  en 
Rettertingsdom  af  15.  Juni  157,').  (Kold. -Rosenvinge,  Gamle 
Domme  111.  275  f.;  Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve.  Fase.  56). 

')  N.  Hemmingsens  Ligpræd.  Bl.  Av^o— Avj.  Det  Brev 
af  3.  Okt.  1556  til  ham  fra  Birgitte  Gjøe,  hvoraf  et  Brud- 
stykke i  Facsimile  findes  i  Beckers  Skrift  om  Herluf 
Trolle  og  Birg.  Gøie,  er  sagtens  skrevet  til  ham,  medens 
han  var  i  Udlandet. 
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ovenfor  antaget^),  Anna  llardenberg  tilbragt  de 
sidste  Maaneder  af  Aaret  1558  hos  Farbroderen 
Ejler,  maa  han  have  truffet  sammen  med  hende, 
og  hendes  Billede  synes  ikke  uænset  at  være 
gledet  forbi  hans  Blik.  Efter  Faderens  Død 
(1550)^)   var  han  Ejer  eller  Medejer  af  Herre- 


')  s.  58. 

')  Marinora  Dan.  I.  176.  A.  Reyersen ,  Beskrivelse  over 
St.  Bendts  Kirke  i  Ringsted  (Kbh.  1779)  S.  65.  Paa  et 
iturevet  Stykke  Papir  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  56 
læses  følgende  omtrent  samtidige  Optegnelse:  «Daa  mand 
skreir  1550  den  xxiiij  dag  nouember,  szom  war  stæ  Karine 
afftben,  daa  dode  erlig  oc  welbyrdig  mand  her  Moritz 
Olszen ,  rider,  till  BoUerupp  paa  Skioldenes  paa  det  ny 
liusz,  som  haiid  loed  byge  paa,  oc  døde  band  om  mor- 
gen mellom  v  och  vj;  gud  wnde  hanum  then  euige  salig- 
hed. Oc  droff  leg  fran  hanum  paa  Skioldenes  then  30 
dag  october  tilforn  oc  ssyster  Ernegordt  en  dag  tilforn, 
før  en  ieg  foer  aff.  Oc  bleff  hånd  begrafl'uen  wdj  Ryng- 
sfedt  mellom  j  oc  ij  om  efftermedagen ,  frue  predicken 
varet  sza  lenge  oc  messen.  —  Item  1559,  then  første  gang 
ieg  kom  till  Køfl'uehaffn,  gaff  ieg  Hans  harnisk  \sisker  en 
daler."  o.  s.  v.  Paa  den  anden  Side  læses:  "Tesze  warre 
dy  herremend ,  som  war  paa  Skioldenes  om  naten  oc 
fulde  her  Moritz  Olszen  till  Ryngsted  till  hans  leestedt 
om  morgen  :  først  Borre  Trolle,  Holger  Rosenkrantz,  Har- 
loff  Trolle,  Otte  Rwdt,  Hans  Berneku,  Ebbe  Anderszen, 
Beint  Bylde.  Her  effter  findes  fruer  oc  iomfruer,  som 
folde  fran  Skioldenes  medt  ligett:  først  Birrete  Gøye,  fru 
Margle  Borckers,  Mette  Hans  Bernekus  ,  fru  Pernille  Otte 
Rudtz,  Mette  Moritz  dotler,  Berete  Bilde,  Ernegordt  Bilde, 
Ane  Oxe,  Cicel  Oxe,  Lene  Tønis  dolter,  Solfy  Gyldenstiern. 
Desze   ære  dy  heremen,    szom    mølte  ligett   vden   forre 
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gaardene  Bollerup  (i  Skaane),  Bregentved,  Ler- 
bæk^)  (i  Vendsyssel)  og  Klavsholm,  og  desuden 
besad  han  Strøgods  og  Kjøbstadgaarde^).  Hans 
aarlige  Indtægter  ansattes  til  den  betydelige  Sum 
af  120  Læster  Korn*"').  Han  var  altsaa  en  meget 
rig  Mand,  og  da  Jomfru  Annas  Slægt,  som  an- 
tydet, af  Frygt  for  Følgerne  af  Prinsens  opblus- 
sende Følelse  synes  at  have  villet  give  hende 
til  en  Mand,  som  ved  at  ægte  hende  kunde 
Qærne  hende  fra  Kongesønnens  Nærhed,  kunde 
den  ikke  godt  gjøre  noget  bedre  Valg,  end  om 
den  forenede  hende  med  den  unge  Oluf  Mov- 
ritsen,  hvis  Rigdomme  ikke  alene  maatte  gjøre 
ham  til  et  velset  Medlem  af  enhver  Familie, 
men  som  ogsaa  satte  ham  i  Stand  til  at  kunne 
med  Ro  finde  sig  i  sin  Skæbne,  om  den  vor- 
dende Konge  skulde  kaste  sit  Mishag  paa  liam. 


Ringstedt:  Basze  ChrestofFerszen, Etick  Matzen  Ul 

Tureby,  Jachim  Beck «  (Resten  afrevet.) 

')  Ifolge  Nyt  hist.  Tidsskr.  III.  543  ejedes  Lerbæk  1568 
af  Oluf  Madsen  til  Hald,  en  Efterretning,  hvis  RigUghed 
er  megen  Tvivl  underkastet. 

2)  I  Kjøbenhavn  (s.  S.  108  Anm.  1)  og  Korsør  (if.  et 
Kongebrev  af  2.  Febr.  1571,  hvortil  Koncepten  findes  i 
Geh.  Ark.  Topogr.  Saml.). 

3)  Summen  angives  saaledes  i  adskillige  Slægteboger, 
og  er  derfra  gaaet  over  i  trykte  Boger,  i  Wielands  Tiden- 
der f.  1728  (S.  291)  og  Becker,  Dsk.  Herrcgaarde  11.  (Bre- 
gentved), hvor  den  sættes  lig  med  4320  Tdr.  Byg. 
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Desuden  har  mau  vel  vidst,  at  han  ikke  var 
ligegyldig  stemt  mod  den  unge  Pige,  og  hur- 
tig, som  Omstændighederne  krævede  det,  synes 
man  at  have  ordnet  de  foreløbige  Skridt*);  men 
den  endelige  Afgjørelsc  kunde  ikke  ske,  da  han 
netop  da,  i  de  sidste  Dage  af  December,  var 
fraværende.  Derpaa  indtraf  Frederik  H's  Thron- 
bestigelse,  der  forandrede  Situationen. 

Første  Gang,  Prinsens  Kjæ.rlighed  røbedes 
for  os,  var,  da  hans  Moder,  Dronningen,  kaldte 
ham  til  Faderens  Dødsleje.  Det  er  derfor  en 
mærkelig  Hændelse,  »der  ser  ud  som  en  Tanke », 
at  Oluf  Movritsen  et  Par  Maaneder  tidligere  af 
sin  Moder  ogsaa  blev  opfordret  til  at  ile  til 
Jylland  til  et  Dødsleje:  hans  Søster  laa  paa 
det  yderste-).  Brevet  kom  for  sent,  thi  3  Dage 
efter,  at  det  var  skrevet,  døde  den  syge;  men 
da  Moderen  ved  Begravelsen  endnu  ikke  havde 
set  noget  til  ham,  sendte  hun  ham  et  nyt  Brev 
med  Bøn  om  snarest  at  komme  over  til  hende^). 
Om  han  for  det  første  kunde  løsrive  sig  fra 
iNhilmøhus,  er  os  ubekjendt;  men  saa  meget  er 
dog  sikkert,  at  han  i  Julen  opholdt  sig  i  Jyl- 
land^). 

')  Jvfr.  ovfr.  S.  G2. 

2)  Brev  af  23.  Sept.  1558,  Tillæg  Nr.  I. 
»)  [iiev  af  4.  Okt.  1558,  Tillæg  Nr.  2. 
*)  Paa  Bygholm,  Juledag  1558,  bekræfte  Svogrene  Hol- 
ger Rosenkrnnds  og  Oluf  Movritsen  deres  tidligere  Over- 
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I  Ditmarskerkrigen  deltog  han,  ikke  uden 
Livsfare*);  men  i  den  nærmest  følgende  Tid 
synes  han,  uden  at  have  faaet  formehg  Afsked, 
ikke  at  være  bleven  brugt  af  den  nye  Konge, 
i  hvert  Fald  ikke  i  dennes  umiddelbare  Nær- 
hed, undtagen  lejlighedsvis^).  Adelsmanden  og 
hans  stolte  Slægt  fandt  dette  tjenende  Forhold 


enskomst  om,  at  deres  Svigermoder  og  Moder,  Fru  Elline 
Gjøe,  for  sin  Levetid  skal  beholde  Bregentved  Gaard  og 
Gods  (Geh.  Ark.  Diplomat.).  At  der  ved  »Juledag  t558» 
ikke  skal  foistaas,  hvad  vi  vilde  kalde  25.  Decbr.  1557, 
freragaar  tilstrækkelig  af  Dokumentets  Indhold.  Det  er 
nemlig  foranlediget  ved  Olufs  ovenfor  omtalte  Søsters 
Død;  hun  hed  Mette  og  var  gift  med  Holger Rosenkrands 
(jvfr.  Hist.  Tidsskr.  IV.  140).  I  de  første  Dage  af  Sep- 
tember havde  hendes  Mand  været  i  Aalborg  (Kold. -Rosen- 
vinge, Gamle  Domme  II.  233,  235),  men  er  formodentlig 
derfra  draget  til  hende  paa  Kiavsholm.  Længe  fik  han 
imidlertid  ikke  Lov  til  at  overgive  sig  til  sin  Sorg,  alle- 
rede 11.  Oktbr.  ventede  man  ham  i  Kolding  (Brev  fra 
Johan  Friis  til  Mogens  Gyldenstjerne,  dat.  Kolding  Tirs- 
dagen næst  efter  St.  Dionysii  Dag  1558,  i  Kgl.  Bibi.  Adels- 
breve Fase.  50),  og  han  udeblev  ikke  heller:  d.  17.  Oktb. 
var  han  der  (Kold. -Rosenvinge,  Gamle  Domme  II.  246). 
Den  Koldingske  Reces  af  13.  Decbr.  er  underskrevet  af 
ham. 

')  N.  Hemmingsens  Ligpræd.  Bl.  Avj. 

*)  "Hver  Mand  véd  ikke  andet,  end  du  est  af  Tjene- 
sten«, skriver  Moderen  20.  Juni  15G0  (Tillæg  Nr.  4). 
1.  Juli  1560  besegler  han  i  Odense  til  Vitterlighed  Herluf 
Trolles  Mageskiftebrev  til  Kongen  paa  Hillerodsholm  (Geh. 
Ark.  Diplomat.). 
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ubehageligt  og  ønskede  det  hævet;  han  var  jo, 
Gud  ske  Lov,  mente  de,  i  Stand  til  at  staa  paa 
sine  egne  Ben.  «Gud  give«,  skriver  Moderen, 
»du  est  din  egen  Fyrste »,  fri  for  al  Herretje- 
neste ^).  Ønsket  opfyldtes  ikke  dengang;  først 
halvandet  Aar  senere,  da  Kongen  efter  Ligpræ- 
dikenens Udtryk  havde  givet  ham  een  naadelig 
Forlov  og  Afsked",  kunde  Moderen  sende  ham 
sin  hjærteligste  Lykønskning:  hun  havde  ikke 
hørt  saa  kjært  et  Budskab,  siden  hun  for  flere 
Aar  siden  erfarede  hans  Hjemkomst  fra  Tydsk- 
land;  men  dengang  var  han  «sin  egen"-).  Den 
gode  Frue  er  glad,  hun  formelig  triumferer: 
hun  er  tilfreds,  siger  hun,  om  alle  hendes  Ord 
blive  sagte  efter  hende.  Men  Moderhjærtet 
rummer  ogsaa  andre  Følelser;  hun  skriver  om 
hans  nye  uafhængige  Stilling:  »Jeg  haaber,  du 
skal  selv  befinde  dig  Gavn  og  Bestand  deraf, 
og  var  (det)  mig  kjært  af  alt  mit  Hjærte.  Der 
alting  ikke  er  saa  ret  ganget  til,  som  vel  for- 
tjent er,  det  befal  Gud  almægtigste  og  tak  ham, 
(at)  du  uden  al  Skyld  er  der  vel  fra  kommen; 
Skaden  forvinder  du  vel  med  Guds  Hjælp.    Gud 


')  Tillæg  Nr.  4.  Dette  mærkelige  Brev  er  naturligvis 
som  alle  de  andre  meget  dunkeU,  men  dog  viser  det  os 
tydelig  Brevskriverindens  Sindelag  og  lader  os  forstaa, 
hvorfor  hun  opfordrer  Sønnen  til  at  hrænde  det. 

»)  Brev  af  28.  Jan.  1502,  Tillæg  Nr.  6. 

8 
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spare  dig  Liv  og  Sundhed,  saa  bliver  det  godt 
alt  sammen.  Jeg  véd,  du  har  dit  Haab  til  Gud, 
han  forlader  ingen;  det  skal  være  din  og  min 
Trøst,  ham  ville  vi  sætte  al  vor  Sag  til,  saa 
kan  ingen  skade  os.  Gud  unde  os  at  leve  efter 
Guds  Vilje."  Atter  en  vis  Lighed  mellem  Kon- 
gens og  Olufs  Skæbne:  hver  maatte  høre  Trø- 
stens Ord  fra  deres  iVloders  Læber.  Brevet  er 
skrevet  i  Kolding^)  og  ender  med  en  Hilsen 
fra  to  af  Enkedronningens  Hofdamer,  af  hvilke 
den  ene  er  —  Anna  Hardenberg.  Ogsaa  Stif- 
faderen  Vincens  Juel  tilkjendegav  ham  sin  Glæde 
over  Forandringen-). 
Han  kunde  nu  tilbringe  Tiden  paa  sine  God- 


')  Fru  EUine  Gjøc  var  yndet  af  Enkedronningen.  OeUe 
fremgaar  bl.  a.  ogsaa  af  et  Brev,  skrevet  paa  Klavsholm 
Søndagen  Sexagesima  (9.  Febr.)  1561  lil  en  «Søster" 
(sikkert  Birgitte  Gjoe),  i  hvilket  der  forekommer  folgende: 
«Och  drog  ieg  ther  fra  [Skanderborg]  ocli  lill  Rolling  till 
raynn  frwes  naade  och  kand  icke  skrifTue  tig,  szaa  rette- 
lig well  ieg  war  hindis  naade  komenn,  och  maatte  lolTue 
hindis  naade,  att  wy  skulle  drage  Ihenn  wey  afi"  landltt, 
paa  thet  ieg  skulle  komme  till  hindis  naade«.  Orig.  i 
Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23. 

*)  Tillæg  Nr.  G.  Vincens  Juel,  der  5.  Febr.  1559 
havde  ægtet  hans  Moder  (Saml.  t.  Fyens  Hist.  VI.  315), 
druknede  28.  Sept.  1579  (Hist.  Tidsskr.  IV.  140;  Dsk.  Saml. 
I.  356;  2  R.  II.  202).  Han  var  anden  Gang  gift  med 
Elsebe  Svave,  hvem  han  ægtede  21.  Okt.  1571  (Peder 
Svaves  Liv  og  Levnet,  udg.  af  B.  C.  Sandvig,  S.  71; 
Norske  Magasin  I.  443i. 
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ser,  og  han  var  ikke  ørkesløs.  Afsættelsen  af 
Jordens  Produkter  og  af  det  talrige  Kvæg  var 
en  Ting,  som  dengang  laa  enhver  Herremand 
paa  Sinde  og  til  visse  Tider  af  Varet  gav  dem 
nok  at  bestille.  Kunde  der  end  ikke  være  Tale 
om  at  indføre  væsentlige  Forbedringer  i  Ager- 
dyrkningen, var  der  derimod  en  anden  Maade 
hvorpaa  Godserne  kunde  forbedres,  nemlig  ved 
Samling  af  de  spredt  liggende  Jorder,  og  dette 
optog  ogsaa  i  høj  Grad  Adelen,  thi  skjønt  næsten 
hvert  Dødsfald  som  en  Følge  af  Arveretten  med- 
førte en  Adsplitning  af  det  erhvervede,  forrin- 
gedes dog  derfor  ikke  de  overlevendes  Lyst  til 
ved  idelige  Mageskifter  at  stræbe  efter  at  kon- 
centrere deres  Gods  om  en  eller  anden  Sæde- 
gaard.  Det  16de  Aarhundredes  Adel,  som  ved 
sine  Interesser  saa  stærkt  var  knyttet  til  sine 
Landejendomme*),  stod  netop  paa  Grund  heraf 
i  nær  Berøring  ikke  alene  med  sit  i  Antal  ofte 
betydelige  Tyende  og  sine  undergivne,  men 
ogsaa  med  den  hele  Bondestand.  Saaledes  se 
vi  ogsaa  Oluf  Movritsen,  naar  han  efter  Sæd- 
vane hver  Dag  før  Maaltidet  vandrede  ud  i 
.Marken,  ^erne  indlade  sig  i  Samtale  med  de 
Bønder,  han  mødte,  og  i  al  Venlighed  give  dem 


M  Jvfr.  C.  H.  Brasch,  Vemmetoftes  Hist.  I.  HO  f.  Ras- 
mussen, Gisselfeld  S.   107  ff. 

8* 
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Raad  og  Besked  paa  deres  Spørgsmaal^).  Ogsaa 
andet  end  Styrelsen  af  Jorderne  og  hvad  der- 
med stod  i  Forbindelse  lagde  Beslag  paa  hans 
Tid,  thi  foruden  at  han,  som  alle  hans  Stands- 
fæller,  ofte  fik  Besøg  af  Naboer  og  Venner  og 
i  deres  Selskab  lod  mangen  Time  glide  hen, 
medens  Bægrene  tømtes-)  eller  Vildtet  forfulg- 
tes*''), var  han  meget  hengiven  til  Læsning,  især 
af  religiøse  og  historiske  Skrifter;  si  ødte  han  i 
disse  paa  en  mærkelig  Sentens  eller  et  Ord- 
sprog, da  undlod  han  ikke  at  tilføje  en  Be- 
mærkning i  Bogen  ^). 

Længe  fik  han  imidlertid  ikke  Ro,  saa  maatte 
han  afsted;  Krigen  gjorde  Krav  paa  ham,  og 
han  kom  igjen,  hvor  nødig  han  end  vilde,  til 
at  befinde  sig  hos  Kongen'^).    Den  20de  Decbr. 


')  Ligpræd.  Bl.  Avij. 

2)  Moderen  paalægger  liam  (1560)  ikke  at  drikke  for 
meget,  «saa  meget  du  kan  lade».    Tillæg  Nr.  4. 

»)  Se  f.  Ex.  Tillæg  Nr.  55. 

*)  Ligpræd.  Bl.  Avj^«  — Avij.  l.JTl  takker  han  Birgitte 
Gjee  for  en  tilsendt  Bog  »og  er  den  mig,  som  Gud,  kjæ- 
rere  end  noget  andet,  I  kunde  have  sendt  mig,  thi  jeg 
har  læst  en  hel  Hob  udi  den,  at  jeg  ser,  at  det,  jeg  har 
læst,  er  godt  og  trøsteligt  paa  vor  sidste  Afsked  af  denne 
Verden..     Tillæg  Nr.  29. 

')  Naar  Ligpræd.  (Bl.  Avij^")  herom  siger,  at  han  »som 
andre  fromme  Mænd  af  Adelen«  viste  sig  Kongen  lydig 
og  følgagtig  ,  er  delle  Udtrvk ,  hvis  det  skal  betyde  mer 
end,    al  han  (nødtvungen)  maalte  lystre,   næppe  akkurat, 
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1564  skriver  liau  fra  klavsliolm  til  Mosteren 
Birgitte  OJøe,  til  hvem  han  efter  Moderens 
Død')  synes  at  have  haft  størst  P'ortrolighed, 
at  han  samme  Dag  agter  at  begive  sig  til  Kon- 
gen, men  haaber,  at  han  strax  faar  Lov  lil  at 
drage  over  til  Skaane,  saasnart  han  har  udført 
sit  Ærinde,  «thi  jeg  ikke  gjerne  vilde  være  der 
længe  for  Aarsager,  som  jeg  vil  sige  eder». 
Han  havde  vistnok  ikkun  kort  tilforn  været  sam- 
men med  Kongen-),  men  de  havde  ikke  vexlet 
Ord;  skulde  hans  Naade  derimod  nu  tale  til 
ham,  da  havde  han  overvejet,  hvad  Svar  han 
vilde  give*"'). 

Var  det  end  ikke  fuld  af  Lyst  og  Iver,  han 
begyndte  sin  krigsvirksomlied,  forandredes  dog 
hans  Stemning ;  Krigen  var  jo  lang  nok  dertil,  og 
de  Tab,  han  led*),  opflammede  ham.    Men  den 


ikke  heller  for  de  andre  "fromme«  Adelsmænds  Vedkom- 
mende. 

')  Klline  Gjøc  døde  1563.  Reyersen,  St.  Bendts  Kirke 
i  Ringsted  S.  65.  Jvfr.  Ny  kirkeliisl.  Saml.  III.  570  f. 
Marm.  Dan.  I.  176  har  urigtig  1553.  hvilket  er  gaaet 
over  i  liere  Skrifter.  En  anden  Fejl  er  derimod  først  for 
ganske  n\iig  fremkommen  i  Saml.  t.  Fyens  Hist.  VI.  316 
(den  paabegyndte  Udgave  af  Ejler  Brokkcnhus's  Kalender- 
optegnelser), hvor  hendes  Død  henføres  til  1560. 

')  Maaske  under  deii  Herredag,  som  i  Begyndelsen  af 
Dccbr.  holdtes  i  Nyborg  (Dsk.  Saml.  2  R.  11.  191). 

»)  Tillæg  Nr.   14. 

*)  Jvfr.  Tillæg  Nr.  17. 
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underordnede  Stilling,  han  indtog,  gjor.  at  vi 
ikke  kunne  følge  ham  i  Slagenes  Tummel,  hvor 
han  forsvinder  mellem  saa  mange  andre.  Som 
en  Folge  af  den  Maade,  hvorpaa  Krigen  førtes, 
var  han  imidlertid  ikke  uafbrudt  ovre  ved  Hæren, 
men  ligesom  vi  nylig  saa  ham  paa  Klavsholm, 
saaledes  træffe  vi  ham  i  de  følgende  Aar  uden- 
for den  egentlige  Felttogstid,  Sommeren,  jævn- 
lig paa  sine  Godser  og  andensteds*).  Efter  at 
han  i  Juli  1566  havde  kæmpet  i  Sverrig^),  blev 
han  om  Efteraaret  farlig  syg,  saa  at  man  endog 
frygtede  for,  at  Udfaldet  vilde  blive  det  værste-''). 

')  5.  Apr.  1566  beseglede  han  i  Kjøbenhavn  et  Mage- 
skifte mellem  Birgitte  Gjøe  og  Gregers  Ulfstand  (L.  Boesen, 
Herluf  Trolles  Levnet  og  Bedrifter  S.  158).  Mulig  fra 
dette  Aar  er  det  Brev  af  25.  Marts,  hvori  Prædikanten 
ved  Herlufsholms  Kirke  Augustinus  fortæller  Birgitte  Gjøe, 
at  han  har  Oluf  Movritsen  at  takke  for,  at  han  er  bleven 
forskaanet  for  Skat  (Ny  kirkehist.  Saml.  III.  579). 

2)  Resens  Krøn.  S.  155. 

^)  Tillæg  Nr.  18.  Uen  svenske  Doktor,  som  nævnes  i 
dette  Brev,  er  Oluf  Jakobsen,  som  var  bleven  fangen 
1563.  Kongen  tillod,  at  han  begav  sig  til  Birgitte  Gjoe 
i  hendes  Sygdom,  og  19.  Juli  1565  gik  derfor  Borge 
Trolle,  OUo  Brahe  og  Jørgen  Bosenkrands  i  Borgen  for, 
at  han  skulde  være  tilstede,  hvor  Kongen  forlangte,  og 
hvis  han  undveg,  forpligtede  de  sig  Ul  at  betale  1500  Dir. 
(Geh.  Ark.  Diplom.:  Orig.  er  kun  beseglet  af  de  to  første). 
23.  Apr.  1571  udgik  Kongebrev  til  Birgitte  Gjøe,  at  Oluf 
Jakobsen  nu  skulde  løsgives,  hvorfor  hendes  Kavtion 
lostes  (Tegn.  ov.  alle  Lande  XI.  3001.  Jvfr.  Becker,  Heri. 
Trolle  og  Birg.  Gøie  S.  25. 


119 


Det  følgende  4ar  er  han  saa  af  sige  aldeles 
usynlig  for  os'),  men  i  Begyndelsen  af  Aaret 
1568  IrælTe  vi  ham  paa  Itregentved  brændende 
af  Utaalmodighed  efter  at  faa  sine  Heste  sam- 
lede, for  at  han  kunde  komme  over  til  Krigs- 
skuepladsen og  deltage  i  de  Begivenheder,  han 
ansaa  for  nær  forestaaende.  Vilde  Lykken  være 
ham  god,'  kunde  han  maaske  —  hvor  karak- 
teristisk er  dette  Ønske  ikke  for  Datidens!  Tan- 
kegang —  være  saa  heldig  at  gjøre  en  fornem 
Fange,  som  da  skulde  faa  Lov  til  med  sine 
Løsepenge  at  erstatte  ham  alle  hans  Udgifter 
under  Fejden.  Hans  Higen  gik  dog  højere  og 
videre,  den  fulde  Pengepung,  hvis  Klingren  var 
en  saa  liflig  Musik  i  de  danske  Adelsmænds 
Øren,  var  ikke  den  eneste  Gjenstand  for  hans 
Stræben,  men  en  ærgjerrig  Attraa  udtaler  sig 
klart,  naar  han  til  hint  Ønske  føjer  det,  at  hans 
Daad  da  maatte  skaffe  ham  Riddersporerne-). 
Foreløbig  var  det  kun  hans  Haab,  der  lod  ham 
drømme  herom;  et  Par  Dage  senere  fik  han 
den  Efterretning,  at  medens  han  byggede  sine 
Luftkasteller,  havde  Fjenden  berøvet  ham  5  Mand, 
6  Heste  og  2  Vogne'"'). 


')  Kongebrev  af  22.  .Ian.  1567    om    et   Forlig    mellem 
ham  og  Peder  Oxe,  se  udfr.  S.  127. 
')  Tillæg  Nr.  20. 
»)  Tillæg  Nr.  21. 


120 


Daniel  Rantzaus  sejrrige  Krigsfærd  havde  fyldt 
Oluf  Movritsen  som  alle  Danske  med  Glæde*); 
men  saa  rigt  paa  Bedrifter,  som  Aaret  1568 
spaaede  at  blive ,  saa  fattigt  blev  det  i  Virke- 
ligheden; de  kampførende  Folk  vare  trætte,  og 
tilsidsl  enedes  man  om  en  Fred,  som  dog  ikke 
kom  til  at  gjælde.  Oluf  _Movritsen  kunde  der- 
for om  Sommeren  gjæste  sine  jydske  Besiddel- 
ser, hvor  han  havde  meget  at  tage  Vare,  men 
hvorfra  han  kaldtes  ved  en  ham  meget  ubelej- 
lig Ordre,  som  bød  ham  at  møde  for  Kongen 
den  1ste  Juli-).  Af  hvilken  Aarsag  han  er  stæv- 
net, vides  ikke,  men  denne  Gang  havde  han 
ikke  Grund  til  at  beklage  sig,  thi  et  Par  Maa- 
neder  senere,  den  3dje  September,  forlenedes 
han  med  fire  af  Kronens  Gaarde  i  Hesselbjerg 
(Førslev  Sogn,  Ringsted  Herred),  at  beholde  frit 
og  kvit  indtil  videre •'').  Dette  afholdt  ham 
imidlertid  ikke  fra  snart  at  udtale  sig  paa  en 
skarp  Maade  om  Kongen  i  et  Brev,  som  han 
den  lode  April  1569  fra  Bregentved  tilskrev 
Birgitte  Bølle ,  der  var  gift  med  hans  Morbro- 
der Christoffer  Gjøe.  Kongen  havde  befalet 
ham  at  bhve  i  Sjælland,  indtil  han  fik  anden 
Besked,  og  dette,  at  han  skulde  "ligge  bunden 


')  Tillæg  i\r.  19. 
»)  Tillæg  Nr.  22. 
3)  Reg.  ov.  alle  Lande  X.  212. 


121 


mod  sin  Mlje»,  fyldte  ham  med  Raseri,  "iep 
kan  ikke  skrive  dig  til,  hvad  Skade  og  Forsøm- 
melse det  er  mig,  at  jeg  ikke  har  kunnet  komme 
til  Jylland,  som  jeg  havde  agtet.«  Han  havde 
henvendt  sig  til  den  kongelige  Sekretær  Hans 
Skovgaard  for  at  faa  ham  til  at  skalle  sig  For- 
lov til  at  rejse,  men  forgjæves.  Han  véd  da 
ikke,  hvor  længe  dette  skal  vare,  men  for  det 
første  vil  han  oppebi  Herredagens  Ldfald,  da 
det  skal  vise  sig,  «om  vi  maa  være  vore  egne 
eller  ikke«  *). 

Medens  den  første  Halvdel  af  Aaret  1 570  var 
optagen  af  Retstrætter-),  fik  han  i  Slutningen 
af  Aai'et  et  nyt  Hverv  af  Kongen,  idet  han  ud- 


')  Tillæg  Nr.  23. 

')  Saaledes  med  Bjørn  Kaas  om  en  Eng,  som  laa  til 
Gaardcn  Ellinggaaid  (Veuneberg  Herred,  Vendsyssel),  iivil- 
licn  Gaard  Bjørn  Kaas  havde  kjebt  1.568  af  Jaiiob  Sparre. 
Den  omtalte  Eng,  som  kaldtes  Oltiiig,  paastod  Oluf  Mov- 
ritsen  liorte  til  Lerbæk.  Rigens  Kansler  henviste  ved 
Dom  af  29.  Okt.  1571  Sagen  til  Herredagen;  dens  ende- 
lige Udfald  kjender  jeg  ikke.  Jvfr.  Ljunggren,  Skanska 
Herregårdar  VI.  (Bollerup);  Tillæg  Nr.  26;  Rigens  Dom- 
bog 1570-76  (i  Geh.  Ark.)  Bl.  16  ff.  —  8.  Apr.  1570 
(Søgneting  efter  Paaske)  fældtes  paa  Skaane  Landsting 
den  Dom ,  at  Oluf  Movritsens  Indsigelse  mod ,  at  Ejler 
Grubbe  til  Lystrup  paa  Lunde  Domkirkes  Vegne  havde  to 
Gaarde  i  Fuglie  (i  Skyds  Herred)  i  Forsvar,  hvilke  efter 
hans  Paastand  skulde  tilhøre  Movrits  Olufsens  Arvinger, 
var  uberettiget.  Geh.  Ark.  Diplom.  En  anden  Retssag 
s.  Tillæg  Nr.  24. 
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naevntos  til  Marskal  for  de  Hofsinder.  som  i 
Anledning  af  Fredsforhandlingerne  sendtes  til 
Stettin,  hvor  de,  for  at  bruge  et  moderne  Ud- 
tryk, skulde  anbringes  som  opvartende  Kaval- 
lerer  hos  de  frennnede  Gesandter,  som  indfandt 
sig  for  at  deltage  i  hine  Forhandlinger*).  Det 
kom  ham  ganske  uventet  og,  behøve  vi  at  til- 
føje: ukjært?-)  Endelig  fik  dog  den  Sag  Ende 
og  det  paa  en  lykkelig  Maade,  da  den  lang- 
varige Krig  derved  standsedes,  men  aldrig  saa- 
snart  var  han  kommen  hjem,  før  han  midt  om 
Vinteren  fik  Befaling  til  at  følge  med  Kongen 
paa  en  Udenlandsrejse''),  en  Ordre,  som  paa  ny 
bragte  hans  Sind  ud  af  Ligevægt:  hvilke  Ud- 
gifter vilde  den  ikke  foraarsage !  ^)  Han  fik 
travlt  med  at  lade  Skrædderen  sy   nye  Klæder, 


')  Ligpræd.  Bl.  Aviij.  Rcravius,  Fredeiichs  II's  Kronings 
oc  Brøllups  Hist.  Bl.  K''° ,  nævner  de  danske  Gesandter 
og  tilføjer: 

•  Dem  fulde  saa  mange  velbyrdige  Mend, 
Met  dem  saa  mangen  fin  Karl  oc  Suend. 
Dcris  Marskalck  vaar  OlolF  Maurilssøn, 
En  Mand  forsictig,  velbyrdig  oc  kion.« 
')  Se  Tillæg  Nr.  27. 

^)  Af  Brevene  fra  Kurfyrsten  af  Sachsen  og  hans  Ge- 
malinde (i  Geh.  Ark.)  ses,  at  denne  paatænkte  Rejse  skulde 
gaa  til  Tydskland,  hvor  Kongen  skulde  have  en  Sammen- 
komst med  sin  Søster. 

*)  Tillæg  Nr.  28  (Brev  af  ll.Febr.  1571  fra  Klavsholm). 
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men   ellers   slap  han  merl   Forskrækkelsen,    da 
der  ikke  blev  noget  af  Reisen. 

En  vigtig  Forandring  i  lians  Stilling  indtraadte, 
da  han  den  29de  Maj  1571  forlenedes  med" 
Helsingborg,  hvis  tidligere  Befalingsmand, 
Otto  Brahe,  var  død  3  Uger  i  Forvejen^).  Denne 
Udnævnelse  kunde  imidlertid  ikke  stille  den  mis- 
fornøjede tilfreds,  saa  meget  mindre  som  han 
ved  den  Behandling,  en  af  hans  nærmeste  og 
kjæreste  Slægtninge  havde  lidt,  maatte  føle  sig 
personlig    krænket.      Fru  Birgitte  Gjøe   opholdt 


')  Reg.  ov.  alle  Lande  X.  498  f.  Vedel  Simonsen,  Sam- 
linger til  Elvedgaards  Hist.  I.  104.  Dagen  efter  fik  Enken 
Beate  Bilde  Ordre  til  at  overlevere  Slottet  til  den  nye 
Lensmand  (F.  R.  Friis,  Tyge  Brahe  S.  31).  Oluf  Movrit- 
sen  synes  ved  denne  Tid  at  have  været  i  Kjøbenhavn, 
thi  Niels  Hemmingsen  skriver  12.  Juni  1571,  at  han  nylig 
har  talt  med  ham  (Ny  kirkehist.  Saml.  111.  580  f.).  — 
Hans  Virksomhed  som  Lensmand  vedkommer  os  ikke,  og 
der  er  næppe  heller  stort  at  sige  om  den;  selv  hos 
E.  Follin ,  Helsingborgs  Historia  (Ups.  1851),  findes  kun 
hans  Navn  (S.  284).  I  Tegn  ov.  alle  Lande  (XI.  287, 
318)  findes  vist  kun  et  Par  Kongebreve  til  ham  om,  at  KuUe- 
gaarden  skal  overlades  til  Bjergmanden  Melchior  Huschor, 
da  de  nuværende  Indehavere  af  Gaarden  forsømme  deres 
Pligt  at  vedligeholde  Lygten  paa  Kullen  (I.  Juni  1571), 
og  om,  at  de  fra  Kullcgaarden  bortdragne  skulle  erstatte, 
hvad  der  er  kommet  bort  i  deres  Tid  (26.  Juni  1571). 
Det  sidste  Brev  handler  tillige  om  Gravning  efter  Sten- 
kul, som  Melchior  Huschor  havde  fundet  paa  Helsingborg 
Stads  Ager. 
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sig  i  Reglen  paa  Ring  Kloster  i  Jylland,  soin 
hun  havde  i  Pant  af  Kronen ;  men  var  det  hen- 
des Tanke  her  at  ende  sine  Dage,  blev  hun 
højst  ubehagelig  overrasket,  da  en  Kongeskri- 
velse af  29de  Marts  1571  opsagde  hende  Pan- 
tet, eftersom  Kongen  selv  vilde  bruge  Klosteret; 
allerede  den  1ste  Maj  skulde  hun  fratræde 
Lenet.  Det  var  en  kort  Frist,  der  var  given 
hende  til  at  træffe  de  nødvendige  Foranstalt- 
ninger, som  paa  den  ene  Side  Lenets  Afgi- 
velse og  paa  den  anden  Side  hendes  Skiften 
Opholdssted  medførte,  men  derved  var  intet  at 
gjøre;  hun  maatte  adlyde.  14  Dage,  før  hun 
skulde  forlade  Stedet,  sendtes  hende  de  Penge, 
hvorfor  det  var  pantsat');  men  Modtagelsen  af 
Pengene  og  Overgivelsen  af  Klosterets  Inven- 
tarium gik  ikke  ganske  af  uden  Vanskeligheder. 
Det  ser  ud  til,  at  Fru  Birgitte  har  ladet  den 
Del  af  Summen,  som  udbetaltes  hende  i  Guld, 
undersøge  paa  Vægten  og  da  maaske  fundet 
Værdien  for  ringe;  nok  er  det,  der  forløb 
ikke  lang  Tid,  inden  hun  fra  sin  nye  Bopæl, 
Aakjær  Slot,    som   hun   havde  faaet  til  Len  af 


')  Beclier,  Heri.  Trolle  og  Birg.  Gøie  S.  27  f.  Becker 
tilskriver  Peder  Oxc  denne  mildest  talt  uvenlige  Fremfærd 
mod  den  aldrende,  lortjente  Dame.  Det  turde  dog  være 
lidt  tvivlsomt,  naar  man  ser  hen  til  det  senere  Forhold 
mellem  de  lo,  om  han  har  truflet  den  rette  Ophavsmand, 
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Enkedronningen,  skrev  til  Søstersønnen  Oluf 
\Iovritsen,  at  liun  havde  hørt,  at  Kongen  havde 
hende  meget  «for  Munde »  for  hin  Adfærd  fra 
hendes  Side.  Svaret  herpaa,  skrevet  paa  Hel- 
singborg Slot  den  30te  Juni  •),  er  i  højeste  Grad 
karakteristisk  for  den,  fra  hvis  Pen  det  er  flydt; 
det  aander  en  Harme,  som  knap  giver  ham  Ro 
til  at  skrive,  parret  med  en  stolt  Uafliængig- 
hedsfølelse,  der  er  nær  ved  at  stige  til  Over- 
mod og  truer  med  at  overskride  Skranken  mel- 
lem Kongen  og  Adelsmanden.  Han  forsikrer 
Mosteren,  at  hvis  Rygtet  har  fortalt  hende  Sand- 
hed, er  han  meget  fortrydelig  derover,  men 
selv  har  han  ikke  hørt  Kongen  udtale  sig  paa 
den  antydede  Maade,  og  det  uagtet  han  med 
Vilje  har  bragt  hendes  Navn  paa  Tale,  medens 
han  var  Kongens  Gjæst  paa  Frederiksborg, 
(ibaade  udi  Fuldskab  ogÆdruhedn;  Kon- 
gen indlod  sig  slet  ikke  paa  Sagen.  Havde 
han  gjort  det  og  bekræftet  Rygtets  Sandfærdig- 
hed, «da  maa  I  vist  tro,  at  jeg  skulde  have 
svaret  dertil  saa  meget,  som  muligt  havde  kun- 
net været,  at  nogen  kunde  svare  hans  Naade, 
og  havde  jeg  end  skullet  forkaste  Helsingborg 
derover,  thi  siden  kunde  hans  Naade  ikke  tage 
meget  mere  fra  mig«.  Han  lægger  til,  at  »der- 
som det  herefter  bliver  omtalt,   og  jeg  er  der- 

')  Tilljeg  Nr.  29. 
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hos,    skal  (Jer  vist  blive   svaret  til,    saa  meget 
muligt  er». 

Naar  han  her  i  Opbrusningens  Hede  viser 
sig  villig  til  at  give  Slip  paa  det  Len,  han  nylig 
havde  faaet,  er  det  ikke  en  Følge  af  overilet 
Ubetænksomhed.  Brevet  slutter  med  en  Efter- 
skrift, og  her,  hvor  alt  er  holdt  i  en  roligere 
Tone,  udtaler  han  sig  med  stor  Bestemthed  om 
sin  Stilling.  Han  haaber,  at  han  »uden  Skade« 
igjen  maa  blive  af  med  sit  Len,  og  saasnart 
der  tilbyder  sig  en  Lejlighed  til,  at  han  «med 
Lempe »  kan  slippe  bort,  vil  han  gjøre  sin  »yder- 
ste Flidi)  for  at  opnaa  dette.  Sagen  er  den,  at 
de  Forretninger,  som  lagde  Beslag  paa  ham 
som  Lensmand,  kun  voldte  ham  Besvær;  han 
følte  sig  som  lænket  til  Slottet,  og  da  han  ved 
Siden  af  sin  Pirrelighed  vistnok  var  en  meget 
samvittighedsfuld  Mand,  der  ikke  letsindig  over- 
lod til  andre,  hvad  han  ikke  selv  gad  gjøre,  fik 
han  Hænderne  fulde.  Men  heri  kunde  hans 
Frihedslyst  ikke  finde  sig,  og  hans  Formues- 
tilstand satte  ham  jo  i  Stand  til  at  nære 
den.  Derfor  ønskede  han  at  komme  ud  af 
et  Forhold,  som  de  fleste  af  hans  Stands- 
fæller  ivrig  eftertragtede.  Vilde  Kongen  blot 
unde     ham     nogen     « Forsigting » ^)     paa     det 


>)  Mon  i  Slægtskab  med  det  tydske  »Verzicht"?     I  saa 
Fald  (jeg  skjkler  Arkivar,  Dr.  O.  Nielsen  denne  Formod- 
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Gods  ved  Bregentved,   da  begjaerede  han  intet 
videre M. 


ning)  er  Meningen  vel  den,  at  han  ønsker,  at  Kongen  vil 
afstaa  til  ham  noget  af  det  Gods,  hvormed  han  var  ble- 
ven forlenet  15G8  (S.  120).  Han  søgte  nemlig  at  samle 
Godset  om  Bregentved.  Af  et  Kongebrev  af  22.  Jan.  1567 
(Reg.  ov.  alle  Lande  IX.  198)  erfares,  at  han  laa  1  Strid 
med  Peder  Oxe  om  en  Gaard  i  Lille  Bregentved  (Bren- 
detved)  i  Hasle  Sogn,  og  at  Kongen  forligede  de  stridende 
Parter  saaledes,  at  Oluf  Movritsen  og  hans  Arvinger  skulde 
have  Gaarden,  men  gjøre  Peder  Oxe  Fyldest  efter  Venners 
Afgjørelse  for  denne,  og  desuden  skulde  Peder  Oxe  og 
hans  Arvinger  have  Fiskeret  i  Søea  ved  Lille  Bregentved, 
for  saa  vidt  Gaardens  Grund  strakte  sig.  Jvfr.  Tillæg 
Nr.  3.  Løverdag  før  Paaske  (o:  5.  April)  1572  fik  han 
noget  Gods  i  Bregentvedlille  i  Mageskifte  af  sin  Fasler 
Anna  Olufsdatter  til  Krapperup,  Klavs  Podebusks  Efler- 
leverske,  mod  en  Gaard  i  Brøndby  (nu  Brunnby)  i  Lug- 
gude  Herred.     Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  5G. 

')  Hvis  han  har  fulgt  den  Indbydelse,  han  tillige  med 
65  andre  "Herremænd«,  38  Fruer,  28  Enkefruer  og  7  Jom- 
fruer flk  til  Barselet  d.  2.  Sept.  1571  efter  Frederik  Rose  n- 
krands's  Fødsel  (Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  53),  har  han 
dengang  besøgt  Jylland.  Marsken  Holger  Rosenkrands's  Søn 
Frederik,  der  døde  i  Landflygtighed  1602,  kan  altsaa  ikke, 
som  Aftrykket  af  hans  Ligsten  (i  Prag)  siger,  kun  have 
været  25  Aar  ved  sin  Død  (Hofman,  Adelsmænd  II.  111). 
Den  Forfatter,  som  senest  har  besøgt  hans  Grav,  har  ikke 
kunnet  finde  noget  Monument  over  ham  —  hvem  han 
med  en  underlig  Inkuri  kalder  Holger  Frederiksen  — 
(Friis,  Tyge  Brahe  S.  369),  og  saaledes  lader  det  sig  vel 
ikke  afgjøre,  om  Fejlen  er  Hofmans  eller  Gravskriftens. 
At  Fred.  Rosenkraiids  ikke  kan  være  født  1577,  fremgaar 
allerede  af,  at  Faderen  døde  d.  4.  Marts  1575.     Desuden 
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Men  endnu  et  Trin  skulde  han  stige  i  Vejret. 
Kort  før  Kongens  Formæling  blev  han  udnævnt 
til  Rigsraad.  Var  det  Kongens  vakte  Sam- 
vittighed, der  lod  hans  Medbejler  indtage  denne 
Hædersplads,  eller  var  det  som  Følge  af  et  ydre 
Tryk,  at  han  kom  ind  i  Raadet?  Vort  Spørgs- 
maal  bliver  ubesvaret^). 


vide  vi,  at  han  i  Juli  1582  kom  i  Husot  hos  Lektor  Peder 
Hegelund  i  Ribe  (Wegener,  And.  Vedel,  2.  Udg.,  S.  179), 
hvor  han  var  i  henved  to  Aar  (P.  Hegelunds  Almanak- 
optegn. 15.  Maj  1584).  1586—87  studerede  han  i  Wit- 
tenberg og  1589  i  Padua  (Ny  kirkehist.  Saml.  IV.  74; 
Suhms  Saml.  II.  3.  12).  1592  aflagde  han  med  11  andre 
Adelsmænd  et  edeligt  Vidnesbyrd  paa  Viborg  Raadhus 
(Kold.-Rosen^^nge,  Gamle  Domme  IV.  337),  og  1593  dedi- 
cerede Niels  Krag  ham  sin  Udgave  af  Heraclidæ  Pontici 
de  politiis  libellus,  hvor  han  berømmes  for  sin  Lærdom 
og  sine  vidtløftige  Udenlandsrejser.  (Ogsaa  M.  Jon  Jonsen 
Kolding  tilskrev  ham  et  Digt.  Ny  kirkehist.  Saml.  V.  383.) 
Alt  dette  beviser,  at  han  1602  var  mer  end  25  Aar. 

')  Ligpræd.  (Bl.  B)  siger,  at  da  Kongen  paa  saa  mange 
Maader,  indenlands  og  udenlands,  i  Fejde  og  i  Fred,  havde 
erfaret  hans  Oprigtighed,  Fromhed  og  Forstand,  optog 
han  ham  i  Raadet.  At  dømme  efter  Aktstykket  i  Ewen- 
sens  Samlinger  I.  3.  90,  som  ikke  er  fra  10.  Juni  1577, 
men  fra  12.  Juni  1572  (s.  Regesta  Dan.  II.  Nr.  2805),  var 
han  den  sidst  nævnte  Dag  endnu  ikke  i  Rigsraadet,  hvil- 
ket formentlig  ogsaa  bekræftes  af  Rigens  Dombog  1570—76 
(i  Geh.  Ark.).  Af  denne  Protokol  og  et  Par  andre  Kilder 
faa  vi  følgende  Oplysninger:  11.  Juni  ender  Fortegneisen 
over  Raaderne  med  Ejler  Grubbe  (orig.  Herredagsdom  i 
Geh.  Ark.  Topogr.  Saml  1;    12.  og  13.  Juni   er  der  ingen 
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(.Nogen  føje  Tid»  efter  hans  Indtrædelse  i 
Raadet  har  han  «af  synderhg  Guds  Forsyn  og 
efter  sine  Venners  Raad  og  Vilje  ombedet  og 
begjæret  ærHge,  velbyrdige  og  gudfrygtige  Jom- 
fru Anna  Har  denberg  Korfitsdatter. »  Saa- 
ledes  hedder  det  i  Ligprædikenen  over  ham. 
Foruden  denne  tarvelige  Efterretning  er  der 
intet  levnet  os  til  Oplysning  om  de  Skridt,  han 
foretog  sig,  efter  at  Kongen  havde  opgivet  en- 


Forandring  i  Listen  uden  den,  at  Ejler  Grubbe  har  været 
fraværende;  14.  Juni  kommer  Peder  Munk  til  (var  Rigs- 
raad  siden  1571);  17.  Juni  ere  Jørgen  Marsvins  og  Peder 
Gyldenstjernes  Navne  komne  til  i  Rigens  Dombog  (jvfr. 
Nielsen,  Kjobenhavns  Diplom.  I.  451),  medens  et  Doku- 
ment, der  er  udstedt  samme  Dag,  ogsaa  har  Oluf  Mov- 
ritsens  (Kali  Rasmussen,  Musse  Herred  I.  180;  Koncepten 
i  Geh.  Ark.  Topogr.  Saml.) ;  18.  Juni  nævnes  han  i  Rigens 
Dombog.  Som  Resultat  fremgaar,  at  han  er  bleven 
Medlem  af  Raadet  i  Løbet  af  Dagene  15.— 18.  Juni, 
maaske  snarest  enten  noget  sent  paa  Dagen  d.  17. 
eller  ogsaa  d.  18.  Juni  1572.  Som  Rigsraad  under- 
skrev han  Brevet  om  Dronningens  Livgeding  (Nye  Dsk. 
Mag.  IV.  274)  og  deltog  i  Bryllupshøjtidelighederne 
i  Juli  (Reravius  Bl.  Niij  og  Resens  Krøn.  S.  26S).  — 
24.  Juni  1572  fik  Rigsraaderne  Peder  Bilde,  Bjørn  Kaas, 
Jørgen  Marsvin  og  Oluf  Movritsen  Befaling  til  i  Anledning 
af  Trætte  mellem  Jakob  Grubbe  paa  den  ene  og  Niels 
Krabbe  og  hans  Søskende  paa  den  anden  Side  om  ret 
Skjel  mellem  Røgle,  Nøddebo  og  Vellinge  (i  Skaane,  Lug- 
gude  Herred)  at  møde  inden  S.  Bartholomæi  Dag  paa 
Aastederne  og  afgjore  Striden.  Orig.  i  Geh.  Ark.  Dsk. 
Kongers  Hist. 
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hver  Fordring  paa  Annas  Haand,  for  at  vinde 
denne,  eller  om  der  er  opbevai^et  noget,  har 
det  været  skjult  for  den,  der  skriver  disse  Linier. 
Men  saa  faa  Ord  Ligtalen  ofrer  denne  Sag, 
indeholde  de  dog  et  Vink,  der  sætter  os  i  Stand 
til  at  knytte  Traaden  der,  hvor  vi  sidst  slap 
den.  Under  hin  mærkelige  Sammenkomst  paa 
Hønborg  Slot  betroede  Anna  Hertuginden  af 
Meklenborg ,  at  hun  var  rede  til  at  blive  sin 
gamle  Bejlers  Hustru;  hun  bad  hende  tale  med 
Holger  og  Jørgen  Rosenkrands  derom ,  men 
uden  at  røbe,  hvad  hun  havde  betroet  hende. 
Men  naar  vi  nu  vide,  at  disse  to  Brødre  vare 
nøje  forbundne  med  Oluf  Movritsen,  er  det  vist 
ikke  for  dristigt  at  mene ,  at  det  er  dem ,  som 
sammen  med  Birgitte  Gjøe  have  indvirket  paa 
ham  paa  den  i  Ligprædikenen  angivne  Maade*). 
Det  gaar  her,  som  paa  saa  mange  Punkter  i 
denne  Fremstilling,  at  vi  kunne  pege  paa  Fakta, 
men   ej    formaa   at  klare  Motiverne ;    om  Kjær- 


')  Netop  Rosenkrandsernes  Navn  bestyrker  min  tidligere 
udtalte  Antagelse  (S.  100  f.),  at  den  i  Annas  Brev  forekom- 
mende "Broder"  maa  være  Oluf  Movritsen.  Hvad  det  er, 
Kongen  har  ment  med,  at  han  har  «en  Frue«  kjær,  er 
mig  en  Gaade ;  han  skulde  da  ikke  sigte  til  Birgitte  Gjoe? 
Rimeligst  synes,  som  bemærket,  den  Formodning  at  være, 
at  Kongen  har  villet  lægge  en  Betydning  i  dette  Forhold 
Ul  den  os  ubekjendte  Frue,  som  det  slet  ikke  har  haft; 
ellers  havde  Annas  Opførsel  vist  været  anderledes. 
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lighedens  Strenge  atter  lud  i  hans  Bryst,  da 
man  nu  paa  ny  foreslog  ham  at  hjemføre  Anna 
Hardenberg  som  Brud,  eller  om  han  mere 
lededes  af  andre  Hensyn ,  er  uvist.  Da  han 
giftede  sig,  var  han  næsten  38  Aar,  altsaa  ad- 
skillig ældre,  end  Adelsmændene  i  Reglen  vare, 
naar  de  for  første  Gang  iudtraadte  i  Ægte- 
standen^), og  det  uagtet  han  var  en  rig  Mand, 
og  altsaa  Hensynet  til  Udkommet  ikke  kunde 
lægge  Hindringer  i  Vejen  for  ham  som  for  saa 
mange  andre  mindre  gunstig  stillede.  Han 
havde  ventet  længe,  næsten  for  længe,  thi  mel- 
lem hans  højtidelige  Forening  med  Anna  og 
hans  sidste  Farvel  til  hende  og  alle  laa  kun 
faa  Maaneder. 

Den  7de  November  1672  udgik  Breve  baade 
fra  Bollerup  og  Torstedlund,  fra  Oluf  Movritsen 
og  Erik  Hardenberg,  med  hidbydel  se  til  at  møde 
i  Kjøbenhavn  og  overvære  den  først  nævntes 
Bryllup  med  den  sidstes  Søster,  hvilket  skulde 
staa  den   Ilte  Januar  1573-).     Det  var  midt  i 


')  Som  Middeltallet  for  Adelsmændenes  Alder,  naar  de 
giftede  sig  (første  Gnng),  kan  man  for  den  sidste  Halv- 
del af  det  16de  Aarhundrede  vel  sætte  32.  Man  er,  tror 
jeg.  tilbøjelig  til  at  tænke  sig  det  noget  lavere. 

')  Tillæg  Nr.  35.  26.  Novbr.  gjentog  Oluf  Movritsen 
sin  Indbydelse  til  Birgitte  Bølle.     Tillæg  Nr.  36. 

9*  ♦  ■ 
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den  strængeste  Vinter^),  og  dette  var  Grunden 
til,  at  flere  af  de  indbudne  Gjæster  ikke  ind- 
fandt sig,  da  Passagen  over  Store  Bælt  var 
spærret  af  Is^).  Paa  Bryllupsdagen  udstedte 
Brudgommen  sit  Morgengavebrev,  hvorved  han 
tilsagde  sin  vordende  Hustru  for  Livstid  Bre- 
gentved Hovedgaard  med  en  Del  Bøndergods 
og  en  meget  betydelig  aarlig  Indtægt  af  Land- 
gilden, hvilket  efter  hendes  Død  igjen  skulde 
gaa  over  til  hans  Familie-'').  Da  dennes  Sam- 
tykke naturligvis  udfordredes  dertil,  forelagdes 
Brevet  den,  og  den  26de  Januar  stadfæstedes 
det  af  fem  af  hans  Slægtninge*).  Saaledes  havde 
han  sørget  for  sin  Annas  Fremtid,  og  hurtigere, 
end  nogen  sagtens  havde  tænkt,  kom  hun  til 
at  drage  Fordel  af  hans  Forsynlighed. 

Paa  den  fastsatte   Dag,    Søndagen   den  Ilte 


')  Om  den  haarde  Vinter  se  Ny  kirkehist.  Saml.  V. 
363  f.;  Rørdam,  Hist.  Kildeskrifter  I.  651. 

")  Tillæg  Nr.  40. 

')  Tillæg  Nr.  37.  Hun  fik  ogsaa  Gods  i  Jylland  til  Brug 
paa  Livstid,  jvfr.  Tillæg  Nr.  47  og  F.  R.  Friis,  Hist.  Efterr. 
om  Adelsfam.  Rosensparre  S.  46  (jvfr.  S.  45). 

*)  Nemlig  Christofl'er,  BirgiUe  og  Helvig  Gjøe,  Søskende 
til  hans  Moder,  Anna  Olufsdatter  Krognos,  hans  Faster, 
og  Jytte  Podebusk,  en  Datter  af  hans  Farmoder  Anna 
Movritsdatter  Gyldensijerne  i  hendes  andet  Ægteskab  med 
Predbjørn  Podebusk.  Af  den  Vidisse  af  Brevet,  som  haves 
(Tillæg  Nr.  38),  ses,  at  den  sidst  nævnte  ikke  har  be- 
seglet det.    Hun  var  nemlig  død  forinden  (s.  ndfr.  S.  138). 
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Januar  1573,  skete  Vielsen  i  vor  Frue  Kirke  i 
Kjøbenhavn*).  I  Anledning  af  Festen  havde 
Læsemesteren  i  Sorø  Cliristian  Macchabæus 
skrevet  et  latinsk  Digt-).  Efter  Brylluppet  synes 
de  nygifte  at  være  tagne  ud  til  Bregentved,  og 
det  er  da  vel  ved  denne  Lejlighed,  at  Lens- 
manden paa  Kjøbenhavns  Slot  Morten  Venster- 
mand  ydede  dem  en  stor  Hjælp  ved  at  lade 
Bønderne  i  sit  l^en  deltage  i  Transporten  af 
Flyttegodset''').  Denne  Lensmandens  Tjenstfæ.r- 
dighed  blev  ikke  vel  optagen  overalt,  men  frem- 
kaldte, da  den  kom  for  Kongens  Øren  ovre  i 
Skanderborg,  en  Irettesættelse,  saa  eftertrykke- 
lig, at  vi  endnu  føle,  hvorledes  den  trænger 
igjennem.  Man  kan  da  heller  ikke  godt  værge 
sig  mod  den  Tanke,  at  der  ligger  noget  andet 
bag  ved,  noget,  som  paa  en  saa  fremstikkende 
Maade  ægger  Kongens  Forbitrelse,  som  naar  et 
gammelt  Saar  rives  op,  og  uvilkaarlig  bringes 
man  da  til  at  tro,    at  det   er  det,   at  Anna  nu 


M  Ligpræd.  Bl.  B'». 

')  C.  Machabæus,  Thalamiis  Olai  Mauiitii,  doiniiii  de 
Bollerup,  senatoris  regnl  Daiiiæ,  et  præsidis  Arcis  Heising- 
borgensis:  Et  pudicissimæ  virginis  Annæ  Hardenbergæ, 
genere  et  virtutc  nobilium.  Hafn.  1573.  4".  1  Ark.  Digtet 
indeholder  kun  almindelige  Betragtninger. 

')  Det  er  dog  ogsaa  muligt,  at  den  Flytning,  Bønderne 
have  foretaget,  er  gaaet  for  sig  til  Kjobenhavn,  altsaa  før 
Brylluppet. 
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tilhører  en  anden,  der  har  stukket  ham  som 
med  en  giftig  Braad  og  ladet  ham  ubillig  glemme, 
at  han  ingen  Ret  havde  til  at  raade  over  hende. 
Efter  at  han  har  dadlet  Lensmanden,  fordi 
han  mod  udtrykkeligt  Forbud  lader  Kronens 
Bønder  gjøre  Ægt  for  andre  end  Kongen  og 
de  med  hans  Pasbord  forsynede,  fortsætter  han 
saaledes:  "Og  berettes  os,  at  fornævnte  vore 
og  Kronens  Bønder  nu  til  os  elskelige  Oluf 
Movritsens,  vor  Mands  og  Raads  Bryllup,  nok, 
om  det  ikke  har  været  for  meget,  vare  trællet 
med  Flytten  og  Føren,  hvilket  du  vel  vedst 
ikke  har  været  vor  Vilje  eller  Befaling.  Vi 
havde  ogsaa  forset  os,  at  du  efter  den  Afsked, 
vi  dig  givet  have,  bedre  og  med  mere  Flid 
skulde  dig  have  rettet,  eftersom  du  dig  noksom 
har  beklaget  at  ville  gjøre;  kunde  derfor  vel 
lide,  at  du  hos  din  Avtoritet  noget  vilde  lade 
vor  Befaling  gjælde  og  ikke  saa  alting  søge  til 
Lov  og  Ros,  at  hver  skulde  sige,  at  Morten 
Venstermand  er  en  fin  Mand  og  gjør  hver 
Mand  til  Vilje  (derover  Kronens  Bønder  lidet 
skulle  takke),  og  betænke,  at  saa  meget  vi  dig 
have  ophøjet,  kunne  vi  igjen  snart  dig  for- 
nedre, som  vi  selv  vel  noksom  tilforn  have 
sagt  dig.  Maatte  det  saa  være,  da  saa  vi 
gjerne,  at  du  rettede  dig  efter  vor  Befaling; 
hvor  ikke,    maa  du  vist   forlade   dig  til,    naar 
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Gud   vil,    vi    findes,    ville   vi   takke   dig  derfor, 
som  det  sig  bør» '). 

Foruden  de  Pligier,  der  paahvilede  Oluf  Mov- 
ritsen  som  Lensmand  og  Rigsraad,  havde  han 
ogsaa  andre  Forretninger  at  varetage,  idet  han 
efter  Børge  Trolles  Død  1571  overensstemmende 
med  Birgitte  Gjøes  Ønske  var  af  Rigsraadet 
bleven  udvalgt  til  Forstander  for  den  adelige 
Skole  paaHerlufsholm-).  Hans  Bestræbelser 
for  at  værne  om  Stiftelsens  Ejendomme  mødte 
Modstand  hos  Stifterindens  Slægt,  som  vilde 
tilrive  sig  Dele  deraf,  og  det  blev  derfor  noget 
af  det  første,   han  maatte  foretage  sig  efter  sit 


>)  Hist.  Tidsskr.  V.  439  f.  (20.  Febr.  1573).  Et  Par 
SmaareUelscr  erc  foretagne  cfler  Koncepten  i  Geh.  Ark. 
Dsk.  Saml. 

')  Brev  fra  7  Higsraadcr  (Peder  Oxe ,  Holger  Rosen- 
krands,  Peder  Bilde,  Jørgen  Rosenkrands,  Bjørn  Andersen, 
Ejler  Grubbe  og  Peder  Munk)  til  Fru  Birgitte  Gjøe,  dat. 
Kbhvn.  20.  Oktbr.  1571:  ifølge  Fundatsen  skal  Rigsraadet 
vælge  en  Forstander  af  Stifterens  eller  Stifterindens  Slægt, 
men  man  vil  ikke  foretage  noget  Valg  i  den  afdøde 
Børge  Trolles  Sted,  før  man  har  hørt  hendes  Ønske, 
hvorom  man  derfor  beder  sig  underrettet.  Orlg.  i  Geh. 
Ark.  Topogr.  Saml.  Sammesteds  findes  et  udateret  Ud- 
kast til  et  Vidnesbyrd  fra  Oluf  Movritsen  om,  at  han  af 
Holger  og  Jørgen  Rosenkrands  har  modtaget  Fundatsen 
for  Herlufsholms  Skole  og  flere  den  vedkommende  Do- 
kumenter, hvilke  han  lover  al  tilbagelevere  til  først- 
kommende St.  Valborgs  Dag. 
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Bryllup,  cit  tilbagevise  disse  Forsøg,  hvilket 
maatte  være  ham  saa  meget  mindre  kjærkom- 
nient,  som  den,  han  først  maatte  bryde  en 
Lanse  med,  var  hans  egen  Morbroder  Chri- 
stoffer Gjøe,  hvis  Yenskab  netop  nu  var  ham 
magtpaaliggende  paa  Grund  af  det,  han  vilde 
tilsikre  sin  Hustru,  og  hvortil  Morbroderens 
Indvilligelse  udkrævedes.  Ligesom  han  nu  i 
sine  private  Ail'ærer  var  saa  heldig  at  sætte  sit 
Ønske  igjennem,  saaledes  havde  han  ogsaa  den 
Tilfredsstillelse,  at  en  kongelig  Rettertingsdom 
som  den  25de  Februar  1573  afsagdes  i  Ring- 
sted, afviste  Christoffer  Gjøes  Fordringer*). 
Efter  denne  Sags  Tilendebringelse  er  han  vist- 
nok dragen  over  til  Helsingborg,  hvor  han  for- 
blev, til  han  i  Maj  maatte  rejse  over  til  Jylland, 
hvor  en  Herredag  skulde  afholdes  i  Byen  Ran- 


')  Oluf  Mouritsens  Forfolging  lil  Laas  paa  Herlufsholms 
frie  Skole  bci,;yii(lte  24.  Avg.  1572.  I  Lobet  af  Efter- 
aaret  erhvervede  han  3  Donisbreve  derpaa.  27.  Decbr. 
1572  tog  Christoll'er  Gjoe  Gjenbrev,  og  13.  Jan.  1573  log 
Oluf  Stævning.  Rigens  Foifoigingsbog  1570-75  Bl.  76  f. 
(i  Geh.  Ark.).  Dommen  af  25.  Febr.  er  trykt  i  Kold.- 
Uosenvinge,  Gamle  Domme  III.  185  — 'Ji  (Orig.  i  Geh.  Ark. 
Topogr.  Saml.).  Jvfr.  H.  B.  Melchior,  Hist.  Efterrctn.  om 
Herlufsholm  S.  91  f.  3.  Marts  fik  Oluf  Movritsen  4de 
Domsbrev  og  almindelig  Stævning  paa  et  Aar  og  6  Uger. 
Rigens  Forfølgingsbog  (anf.  St.). 
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dors').  Ogsaa  her  fik  Ilerlufsliolms  Skole  en 
/Vngriber,  da  Jørgen  Marsvin  fremkom  med 
sine  Fordringer-),  men  iøvrigt  var  Herredagen 
næppe  videre  mærkelig  for  ham.  Den  29de 
Maj  forlod  han  efter  dens  Ophør  Byen  og  drog 
ud  paa  Herregaarden  Klavsholm ''). 

Før  han  rejste  over  til  Jylland,  ledsaget  af 
sin  Hustru,  havde  han  været  i  Frygt  for,  hvad 
der  kunde  indtræffe,  da  han  havde  hørt,  at  der 
herskede   Sygelighed   der       Han    sendte   derfor 


')  Endnu  4.  Marts  var  han  paa  Bregentved  (Tillæg 
Nr.  39).  Omtrent  fra  samme  Tid  er  sikkert  Anna  Harden- 
bergs  Brev,  Tillæg  i\r.  41.  Paa  Helsingborg  er  derimod 
hans  Brev  af  7.  Maj,  Tillæg  Nr.  42,  som  mangler  Steds- 
angivelse, sagtens  skrevet.  Ligpræd.  (Bl.  Bij)  lader  ham 
drage  fra  Skaane  til  Randers.  El  Kongebrev  af  Iste  Fe- 
bruar 1573  sammenkaldte  en  Herredag  i  Randers  til 
Hclligtrcfoldigheds  Sondag,  17.  Maj  (Kone.  i  Geh.  Ark. 
Topogr.  Saml.,  hvorimod  Skrivelsen  i  Sjæll.  Tegn.  XH. 
llo  urigtig  er  dat.  1.  Jan.).  Herredagen  aabnedes  dog 
forst  20.  Maj  (Kold.-Rosenvinge,  Gamle  Domme  IH.  For- 
tale S.  v).  —  26.  Febr.  1573  fik  Oluf  Befaling  til  tillige 
med  Bjørn  Kaas  og  Ejler  Grubbe  at  inspicere  Maribo 
Kloster  (Ryge,  P.  Oxe  S.  269);  men  for  hans  Vedkommende 
opfyldtes  den  vist  ikke,  hans  Parles  blevc  overtagne  af 
Lensmanden  paa  iSykjøbing,  Axel  Viffert  (Kali  Rasmussen, 
Musse  Herred   I.    181). 

2)  Kold.-Rosenvinge,  Gamle  Domme  111.  202  f.  Jvfr. 
Brev  fra  Jakob  Seefeld  til  Birg.  Gjoe,  dat.  Randers  22. 
Maj  1573,  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  22.   Tillæg  Nr.  43. 

3)  Ligpræd.  Bl.  Bij.     Tillæg  Nr.  43. 
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Stadfæstelsen  paa  sit  Morgengavebrev ,  som 
endnu  ikke  var  bragt  i  fuldkommen  Orden,  til 
Birgitte  Gjøe,  og  fra  hende  skulde  den  skikkes 
til  et  Par  andre  til  Besegling*).  PaaKlavsholm 
tilbragte  han  en  14  Dages  Tid  i  Ro,  kun 
ventende  paa,  at  hans  Slægtning  Fru  Jytte 
Podebusk,  som  var  død  under  Herredagen-), 
kunde  blive  begravet,  for  at  drage  til  Sjælland. 
I  det  Brev,  hvor  han  omtaler  denne  sin  Plan*''), 
lægger  han  til:  «det  jeg  nu  ikke  andet  véd» ; 
og  han  havde  ogsaa  Grund  til  at  indskyde  dette 
Forbehold,  da  han  aldrig  kunde  vide,  om  ikke 
Kongen  vilde  paalægge  ham  et  eller  andet  Hverv, 


')  Tillæg  Nr.  42.  Man  lægge  Mærke  til,  at  det  Doku- 
ment, hvorom  her  er  Tale,  er  det  ovenfor  (S.  132)  berørte 
af  26.  Jan. ,  som  altsaa  den  7.  Maj  endnu  manglede  tre 
af  de  fem  Underskrifter,  det  skulde  have,  og  man  vil 
allsaa  her  se  et  godt  Exempel  paa,  hvor  misligt  det  ofte 
er  at  slutte  om  et  Aktstykkes  Udstedere,  at  de  virkelig 
paa  den  angivne  Dag  have  været  tilstede  paa  det  an- 
givne Sted. 

^)  Jytte  Podebusk,  Enke  efter  Knud  Gyldenstjerne,  dode 
26.  Maj  1573  i  Randers  og  begravedes  28.  Juni  i  Aarhus 
Domkirke.  Ny  kirkehist.  Saml.  V.  363.  Her  staar  rigtig- 
nok 28.  Juli,  men  da  Dagen  angives  at  være  en  Søn- 
dag, maa  Juli  være  en  Fejl  for  Juni.  Ligstenen  (Marm. 
Dan.  II.  87;  Hertel ,  Aarhuus  Dom-  og  Gathedral-Kirke 
n.  46)  har  ingen  Dagsangivelse.  Jvfr.  nedfr.  S.  141 
Anm. 

3)  Tillæg  Nr.  43  (3.  Juni). 
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som  vilde  kuldkaste  hans  egne  Planer.  Det 
skete  nu  paa  en  Maade  ogsaa*);  men  det  var 
dog  en  anden  mere  tvingende  Nødvendighed, 
som  denne  Gang  med  sit  absolute  Veto  stillede 
sig  i  Vejen  for  ham:  inden  den  Begravelse, 
som  han  vilde  overvære,  fandt  Sted,  laa  han 
selv  Lig.  Den  1 4de  Juni  var  han  i  sin  Sogne- 
kirke Voldum  for  at  bevise  Fru  Sidsel  Bryske-) 
den  sidste  Ære.  Om  Eftermiddagen,  da  han 
var  kommen  hjem  fra  Kirken,  følte  han  sig  ilde 
og  maatte  søge  Sengen''),  og  nu  udviklede  Syg- 
dommen sig  med  rivende  Fart,  vindende  en  saa 
meget  lettere  Sejr,  som  hans  Legemskonstitu- 
tion  vistnok  ingenlunde  var  stærk  ^).     Hans  Til- 


')  16.  Juni  1573  udgik  Befaling  om,  at  13  Rigsraader 
(deriblandt  Oluf  Movritsen)  skulde  mode  den  18.  Avgust 
paa  Hørup  Mark  for  med  Kongen  at  afgjere  en  Trætte 
om  Ejendomsretten  hertil  mellem  Christoffer  Gjøe  og 
Fru  Karine  Krabbe,  Niels  Skeels  Efterleverske.  Secher, 
Dsk.  Herregaarde  XVI.  Avnsberg  (Kone.  i  Geh.  Ark.  To- 
pogr.  Saml.). 

")  Enke  efter  Eskild  Gjøe  (f  1560).  Jvfr.  om  hende 
Marm.  Dan.  II.  164;  Vedel  Simonsen,  Bidrag  t.  Rugaards 
Hist.  I.  2.  69  f.,  83,  106;  II.  1.  9;  Kvartalskr.  Orion  I. 
321;   C.  Molbech,  Dansk  Glossarium   II.  37. 

')  Dette  og  det  følgende  om  hans  sidste  Dage  er  taget 
af  Ligpræd. 

*)  Dette  synes  at  fremgaa  af,  hvad  vi  kjende  til  ham. 
D.  30.  .luni  naaede  Budskabet  om  hans  Død  Kjøbcnhavn, 
hvilket  ses  af  et  Brev  fra  Otto  Brokkenhus  til  Niels  Kaas, 
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bøjelighed  lil  at  se  Fremtiden  i  et  mørkt  Lys 
lagde  sig  ogsaa  her  for  Dagen,  da  han,  endnu 
medens  hans  Omgivelser  ansaa  Faren  for  ube- 
tydelige), beredte  sig  til  Døden.  Er  det  smukt 
at  se  hans  Omhu  for  sin  Hustru,  naar  han 
hemmelig,  for  at  hun  intet  skal  mærke,  lader 
Tjeneren  hente  Præsten,  saa  er  det  ikke  det 
eneste  Træk,  som  rørende  aabenbarer  det  kjær- 
iige  Forhold  imellem  dem.  Man  hørte  ham 
klage  over  Verdens  Svigefuldhed,  som  gjorde, 
at  nu,  da  han  helst  vilde  leve  sammen  med 
hende,  maatte  han  bort;  men  derfor  var  han 
lige  godt  taknemmelig  over,  at  han  var  kommen 
"udi  det  hellige  Ægteskab".  Annas  Sorg  var 
det,   som  bedrøvede  ham  mest,   hendes  Frem- 


skrevet nævnte  Sted  og  Dag  (Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  33). 
Efter  at  Brevskriveren  har  bedet  Niels  Kaas  om  at  paa- 
skynde, at  Peder  Oxc,  Bjørn  Kaas,  Ejler  Grubbe  og  Oluf 
Movritsen ,  som  have  faaet  Ordre  til  at  gjennemgaa  hans 
og  Peder  Hansens  Rentekammer-Regnskaber,  gjore  dette, 
da  de  hidtil  kun  have  været  samlede  én  Gang,  tilfojer 
han  i  en  Efterskrift,  at  han  har  erfaret  at  Oluf  Movritsen 
er  dod ,  "huilcket  jeg  tilfornn  wel  drog  en  mening  om«. 
Skulde  de  sidste  Ord  ikke  tyde  paa,  at  Dodsfaldet  ej 
kom  uventet? 

»)  D.  26.  Juni,  Dagen  efter  hans  Død,  skriver  ida  Ulfs- 
tand fra  Estrup  til  Birgitte  Bølle,  at  hun  har  været  paa 
Klavsholm,  hvis  Ejer  endnu  er  haardt  syg  (Orig.  i  Kgl. 
liibl.  Adelsbreve  Fase.  23).  Hun  har  altsaa  næppe  heller 
haft  noget  rigtigt  Begreb  om  Sygdommens  Farlighed. 


141 


tidsskæbne  del,  som  laii  ham  tungest  paa  Sinde. 
Da  han  Dagen  før  sin  Død  gjorde  sit  Testa- 
mente, betænkte  han  hende  deri,  og  den  næste 
Morgen  opfordrede  han  Jørgen  Rosenkrands, 
hvem  han  udtrykkelig  havde  ladet  hente,  og 
Christoffer  Gjøe  til  for  hans  Skyld  endelig  at 
tage  sig  af  hende,  naar  han  var  død,  hvad  de 
ogsaa  lovede^).  «Dette  gjorde  han  tit  og 
ofte.')  Og  saa  kom  Afskedens  sidste  vemods- 
fulde Time,  da  han  hævende  sig  op  fra  sit 
Leje  for  sidste  Gang  trykkede  hende  i  sine 
Arme,  medens  Kjærlighedens  og  Troens  rige 
Ord  vexledes  imellem  dem.  Vel  maatte  de 
omstaaende  føle,  at  da  han  udbrød:  "Ser, 
hvilken  Hjærtens  Kjærhghed  vi  have  til  hver- 
andre, og  hvilken  haard  Skilsmisse  dette  er!» 
var    det    en    lige    saa    smertelig    som    inderlig 


*)  Senere  gjentog  han  det  samme  til  sine  Slægtninge 
Pernille  Oxe  og  Henrik  Gyldenstjerne.  Foruden  disse 
vare  tilstede  paa  Klavsholm  Fru  Anna  Hardenberg,  Erik 
Ruds  Hustru ,  Jomfru  Mette  Urne ,  Axel  Gjldenstjerne  og 
Lægen  Dr.  Peder  Sørensen.  Kort  efter  kom  Fru  Ida 
Ulfstand,  thi  i  det  i  forrige  Anm.  nævnte  Brev  skriver 
hun,  at  hun  vil  rejse  til  Klavsholm.  I  et  Brev  fra  Mar- 
grethe Rosenkrands  til  Birgitte  Gjøe  uden  Aar  og  Dag, 
men  skrevet  fra  Fobislet,  hedder  det:  «War  ieg  ttill  fru 
Yttes  begrauelse  och  drog  der  fra  och  ttill  Klalfs  holm, 
och  war  min  morbroder  hos  Anne  och  fru  Berette  Bollen 
(Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  P'asc.  53).  Margrethe  Rosen- 
krands var  gift  med  Hans  Johansen  Lindenov  til  Fobislet. 


142 


Sandhed,  hvorpaa  han  kaldte  dem  til  Vidner. 
Da  han  havde  velsignet  hende  og  gjort  Korsets 
Tegn  over  hende,  var  hans  Livsgjerning  til 
Ende.  Klokken  var  mellem  I  og  2  om  Efter- 
middagen den  2ode  Juni,  da  han  drog  sit 
sidste  Suk. 

I  sit  Testamente  havde  han  bestemt,  at  der 
skulde  oprettes  Hospitaler  ved  hans  Sædegaarde 
Bollerup,  Bregentved  og  Klavsholm,  for  at  lat- 
tige  og  syge  Mennesker  der  kunde  finde  Ly*). 
Paa  sit  Dødsleje  udtalte  han  et  Par  Ønsker 
med  Hensyn  til  sin  Begravelse:  hans  Lig  skulde 
føres  til  Ringsted  og  ikke  staa  for  længe  ube- 
gravet,  men  jordes  uden  «stor  Pral",  og  han 
vilde,  at  hans  Sværd  skulde  lægges  i  Graven 
med  ham,  «thi  han  forsaa  sig  til,  at  han  havde 
ført  det  som  en  ærlig  Mand  mod  sit  Fæderne- 
riges  Fjender  og  andensteds,  hvor  Behov 
gjordes«.  Endelig  begjærede  han,  at  hans  gamle 
Tjenere ,  hvem  han  iøvrigt  anbefalede  til  sine 
Frænders  og  Venners  Omsorg,  vilde  fortælle 
Prædikanten,  hvad  de  vidste  om  hans  Liv,  da 
de  ved  ogsaa  at  have  tjent  hans  Forældre  havde 
kjendt  ham  fra  Barnsben  og  vare  i  Stand  til  at 
give   Præsten   sand  Besked.      Han    havde    altid 


*)  Opfyldte  Arvingerne   den   dem   paalagte  Forpligtelse? 
Der  er  vist  Grund  til  at  tvivle. 
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elsket  Sandheden  og  vilde   ikke,    at  andet  end 
sande  Ord  skulde  lyde  over  Graven. 

Hans  Bortgang  var  et  tungt  Slag  for  den 
»arme  bedrøvede  Hustru,  som,  med  hvilke 
Følelser  hun  end  kan  have  begyndt  sit 
Samliv  med  ham,  dog  nu  med  Oprigtighed 
havde  hængt  ved  ham,  og  for  dem,  til  hvem 
han  stod  i  nøjere  Forhold,  først  og  fremmest 
da  Fru  Birgitte  Gjøe*),  «Vort  Fæderneriges 
Velfærd  dør  bort  med  slige  Mænds  Afgang », 
skriver  en,  der  mente  ham  det  godt,  Peder 
Skrams  Enke  Elisabeth  Krabbe^).     Det  var  dog 


»)  Jvfr.  Becker,  Heri.  Trolle  og  Birg.  Gøle  S.  30.  Tillæg 
Nr.  45.  Søndagen  næst  efter  S.  Martini  Dag  (15.  Nov.) 
1573  ytrer  Peder  Jensen,  Sognepræst  til  Stil'tsbjergby  og 
Mørkøje,  sig  saaledes  i  et  Brev  til  Fru  Birgitte:  «Kiære 
frue,  elTterdij  ieg  haft'uer  forfarit,  atth  then  almegtigste 
gud  hafl'uer  elTter  sin  gode  wijge  hiemkallit  fra  denne 
elendige  werden  oc  till  euig  ro  oc  huile  eders  kiære 
søstersøn,  erligh  oc  welbyrdig  OluIT  Stiisen,  som  nu  er 
salig  oc  huller  sig  wdj  herren,  kunde  ieg  icke  holde 
mig,  kiere  frue,  for  de  store  oc  mangfoldige  welgier- 
ninger,  i  mig  oc  min  hustru  wdi  mange  maade  giort  oc 
beuist  halTuer,  end  ieg  wilde  alT  min  fattige  oc  ringe 
forstand  oc  trøste  eder  i  disse  eders  sorge  dage  mett  en 
liden  trøstelig  sum,  ieg  hafl'uer  wdtagin  all'  Chrislj  ære- 
fulde forklarilsis  historie  paa  Thabor  bierg,  huilckin  skall 
werc  eder  tilschrelTuiu  oc  til  itl  tacknemelighedtz  tegen 
afl"  mig  for  eders  store  welgierninger.«  Orig.  i  Geh.  Ark. 
Topogr.  Saml. 

=)  Tillæg  Nr.  45. 
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kun  en  forholdsvis  lille  Kreds,  som  følte  hans 
Tab  saa  dybt,  den  Kreds,  som  man  vel  kunde 
betegne  som  Birgitte  Gjøes,  og  som  fortjener 
engang  at  faa  sin  Historieskriver.  Det  var  da 
ikke  heller  underligt,  at  da  hans  Lig  den  12te 
September  førtes  fra  Klavsholm,  var  det  fulgt 
af  «grysselig»  faa  Folk.  I  Aarhus  modtoges 
det  af  flere ^).  Herfra  førtes  det  til  Sjælland, 
og  den  21de  September  nedsattes  det  i  St.  Bents 
Kirke  i  Ringsted-),  hvor  den  berømte  Gejstlige, 
som  var  knyttet  til  hin  Kreds ,  Niels  Hem- 
mingsen, holdt  Ligtalen.  Naar  han  i  denne, 
efter  at  have  gjennemgaaet  den  afdødes  Liv, 
fremstillede  ham  som  den,  hvis  Exempel  burde 
efterfølges  »udi  Fromhed  og  Sagtmodighed,  udi 
Lydighed  mod  sine  Forældre,  udi  Troskab  i  sin 
Tjeneste,  Oprigtighed  i  al  Bestilling,  udi  Huld- 


>)  Tillæg  Nr.  46. 

")  De  annalistiske  Optegnelser  i  Danske  Saml.  2  R.  II. 
301  have  urigtig  2.  Septbr.  Blandt  de  tilstedeværende 
var  Oluf  Movritsens  Fætter  Peder  Oxe,  som,  skjønt  i 
meget  saa  forskjellig  fra  Birgitte  Gjoe,  dog  sikkert  maa 
regnes  med  blandt  hendes  Venner  (jvfr.  S.  12  5  Anm.). 
Han  skriver  12.  Septbr.  1573  fra  Kjøbenhavn  til  hende: 
•  K.  M.  er  dragen  till  Kolling.  Alle  landsatten  haffue 
hiemlauff,  men  ieg  motte  iche  faa  loefT  till  brøluptz,  men 
mett  stoor  nød  kune  faa  lauff  att  komme  till  sallig 
Olufltz  begraffuelsze  och  moe  iche  drage  her  alT  for  paa 
lofl'uerdag  och  skall  verre  herre  paa  mandagen  der  nest 
elTther."     Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  49. 
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skab  mod  sin  Herre  og  Konning  og  Fædorne- 
rige,  udi  vist  og  gudfrygtigt  Regimente  i  sit 
Hus,  udi  Kjærlighed,  Høviskhed  og  Enighed  i 
sit  Ægteskab,  kort  at  sige:  udi  Gudfrygtighed, 
Retfærdighed  og  Ærhghed  udi  alle  Maader  og 
besynderlig  udi  en  kristen  Afsked  fra  denne  Ver- 
den«*), da  omtalte  han  det,  som  han  burde 
have  gaaet  forbi  med  Tavshed,  aller  helst  naar 
han  vilde  aflægge  et  Vidnesbyrd,  som  ikke  alene 
hans  egen  Værdighed  og  det  af  den  afdøde 
ytrede  Ønske,  men  ogsaa  Stedets  Hellighed 
krævede  skulde  være  sandt.  Der  var  meget 
godt  og  smukt  ved  Oluf  Movritsens  Karakter, 
hans  ædle,  alvorlige  Træk  indgyde  os  endnu 
Respekt,  men  for  «Huldskab»  mod  Kongen 
kunde  man  ikke  rose  ham.  Lad  saa  være,  at 
hans  Harme  var  berettiget,  det  var  dog  et 
Punkt,  som  ikke  kunde  berøres  og  end  mindre 
burde  skjules  ved  en  Usandhed. 

Sværdet  med  i  Graven!  Det  var  hans  Ønske. 
Han  havde  ingen,  der  kunde  arve  det  efter 
ham.  Signetet  brudt  over  hans  Kiste  !  Ingen 
kunde  mere  bruge  det.      Krognossernes  Slægt 

...ii   i.i. 

')  Ligpræti.  Bl.  Cvj'"^.  Jvfr.  S.  116  Anm.  5.  Ligprædi- 
kenen er  dediceret  til  Enken  (dat.  Kblivn.  l.Novbr.  1573). 
Ogsaa  et  andet  Skrift  skal  væje  tilegnet  hende,  nemlig  Hr. 
Mikkel  Hansens  Bog  de  usu  leclionis  Psalterii,  men  synes 
nu  at  være  tabt.     Rørdam,  Kl.  Lyskander  S.  277. 
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tilhørte  ene  Historien.  Det  er  Slutningen  paa 
Dramaet,  hvis  første  Akt  spilledes  paa  Malmø- 
hus, da  Ungdom  og  Haab  glødede  os  imøde, 
og  hvis  sidste  Scene  foregaar  i  Kirken  i  Ring- 
sted, hvor  den  Mand,  som  saa  tungt  havde  følt 
Følgerne  af  at  ville  træde  i  Vejen  for  en  Fyrste, 
stedtes  til  den  sidste  Hvile;  han  havde  sejret 
over  sin  kronede  Medbejler  og  faaet,  hvad  han 
engang  attraaede;  men  hvad  siger  Sejren,  naar 
vi  ej  kunne  nyde  den?  Ingen  kom  til  at  for- 
plante hans  Navn.  — 

Skulde  nogen  ønske  endnu  at  kaste  et  Blik 
bag  Forhænget  for  at  følge  Anna  Hardenbergs 
Skæbne  fra  den  Tid,  hun  atter  stod  alene,  til 
hendes  Støv  forenedes  med  hendes  Mands,  lod 
saadant  maaske  sig  gjøre.  Jeg  siger  "maaske«, 
thi  lidet  kan  det  nytte,  at  Tæppet  flyver  op,  og 
Tilskuerne  begjærlige  stirre  op  mod  Skuepladsen, 
naar  denne  er  indhyllet  i  Mørke,  og  jeg  er 
meget  bange  for,  at  den  vilde  komme  til  at 
tage  sig  saaledes  ud,  naar  hendes  sidste  Leve- 
aar  skulde  fremstilles.  Det  ligger  udenfor  dette 
Arbejdes  Plan  at  følge  hende  længer;  skulde 
det  føres  videre,  da  vilde  man  se  pengegridske 
Frænder  trættes  om  den  rige  Arv  og  nogle  af 
dem  ønskende  at  berøve  Enken  hendes  lovlige 
Andel*);    man    vilde    finde    hende    som    en    af 

')  Om  Skiftet  og,  hvad  dermed  staar  i  Forbindelse,  se 
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Sorgen   nedbøjet  Dame ,    der  til   en   Erstatning 
for,  hvad  Forsynet  havde  nægtet  hende,  lod  sin 


Tillæg  Nr.  47  og  49;  Ryge,  Peder  Oxe  S.  365—67,  406; 
Kold. -Rosenvinge,  Gamle  Domme  IV.  190f. ;  Friis,  Adels- 
fam.  Rosensparre  S.  43.  Medens  Morits  Podebusk  og 
hans  Søster  Vibeke  Podebusk  ikke  vilde  lade  Anna  Har- 
denberg  i  ubestridt  ^ydelse  af  hendes  Gods  (jvfr.  ovfr. 
S.  108  Anm.  1),  fandt  hun  en  Forsvarer  i  Peder  Oxe;  se 
et  Brev  fra  ham  til  Birgitte  Gjøe  af  26.  Septbr.  1573 
(Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  49)  og  to  andre  Breve  fra 
ham  til  samme  af  2.  og  11.  Decbr.  1573  (i  Ryge,  Peder 
Oxe,  Fortalen  Bl.  d''"— d2;  i  det  første  af  disse  to  Breve 
bør  ifølge  Originalen,  som  findes  i  Kgl.  Bibi.  anf.  St., 
•  lenith«  rettes  til  ilanith"  o:  Sjælland).  Albert  Oxe 
skriver  1.  Febr.  1574  fra  Aalholm  til  Birgitte  Gjøe:  »Den 
anden  dom,  som  gick  nu  vdj  KøfTuenhagen  mellum  sallig 
OliofTs  aruinger,  den  sender  ieg  eder  vdjgen  efter  eders 
begerring«  (Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  50).  1  et  Brev  fra 
Christoffer  Gjøe  til  hans  Hustru  Birgitte  Bølle,  dat.  Kbhvn. 
5.  Marts  1574,  forekommer  følgende:  »Mottuu  wyde,  adt 
wy  er  nu  kommenn  ydag  tyll  ennde  medt  worres  schyffte, 
och  lodderenn  paa  godtzet  gyck  y  dag  tyll  endelycht 
schyffte.  Nu  er  Morytz  Pudbusck  bleffwenn  tyll  synnds 
adt  wyll  schyffte  alle  lossorrenn  paa  gaardenn  for  wdenn 
schrynn  och  kyster,  som  er  beselett,  hwylcket  wy  alle 
hauffwer  bewyllyget,  adt  wy  nu  paa  onsdag  forst  kora- 
menndes  schall  werre  y  Helssynsoer  och  saa  strax  ouffwer 
tyll  Helssynngborre  och  schyffte  forst,  hwadt  ther  fynndes, 
och  saa  ther  fraa  och  tyll  Bollerop  och  schyffte,  hwadtt 
ther  fynndes«  (Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  22).  — 
26.  Jan.  1574  tilstaar  Edel  Hardenberg  (s.  S.  91  Anm.  3), 
at  hun  af  Oluf  Movritsens  Arvinger  har  modtaget  et 
Brev  paa  10,000  Dir.,  som  Hans  Sparre  har  givet  hende 
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Kjærlighed  og  Omhu  blive  andres  Børn  til  Del  ^); 
man  vilde  skue  et  pragtfuldt  Mindesmærke  af 
Alabast  rejse  sig  paa  hendes  Bud  over  hendes 
Mands  jordiske  Rester-),  og  man  vilde  høre 
Folk  ymte  om,  at  selv  dette  skar  Kong  Frederik 
i  Øjnene,  sagtens  fordi  han  ej  kunde  lide,  at 
de  kommende  Tider  stedse  skulde  fremvise 
hende  hvilende  ved  denne  Mands  Side,   og  at 


og  hun  betroet  Oluf  Movritsen  i  Forvaring  (Klevenfeldts 
Afskr.  efter  Orig.  i  Geh.  Ark.;  jvfr.  Bocker,  Dsk.  Herre- 
gaarde VI.  Hvedholm).  —  S.  50  f.  er  berort,  atAniiaHar- 
denberg  1574  solgte  sin  Del  af  Skjoldemose  til  sin 
Broderdatter  Mette. 

')  Anna'Rosenkrands,  en  Datter  af  Erik  Rosenkrands 
og  Helvig  Jakobsdatter  Hardenberg,  fodt  1564,  opdroges 
som  Barn  i  flere  Aar  hos  Anna  Hardenberg,  hendes 
Moders  Søskendebarn  (Rothe,  Brave  dsk.  Mænd  og  Qvinder 
I.  490).  Ligeledes  tog  Fru  Anna  sig  af  sin  SosterSon 
Korfits  Grubbe,  s.  Weber,  Churfiirstin  Anna  S.  409.  Af 
denne  Bog  erfares,  at  hun  oftere  gjæstede  Sachsen 
(S.  409,  488).  Et  Brev  fra  hende  til  Birgitte  Gjoe  (Tillæg 
Nr.  48)  viser  hendes  sorgfulde  Stemning;  hun  afslaar  en 
Indbydelse  til  at  besøge  hende  i  Helligdagene,  da  hun 
ikke  er  oplagt  til  at  komme  sammen  med  flere. 

=*)  Marm.  Dan.  I.  176  f.  Reyersen ,  St.  Bendts  Kirke  i 
Ringsted  S.  59  ff.  Epitafiet  oprejstes  1575.  Det  havde 
været  mit  Ønske  at  ledsage  dette  Skrift  med  en  Afbild- 
ning af  Ligstenen;  men  naar  det  alligevel  ikke  er  sket, 
stoler  jeg  paa,  at  de,  som  vide,  med  hvor  store  Bekost- 
ninger det  i  Reglen  er  forbundet  for  en  Forfatter  at  lade 
et  videnskabeligt  Arbejde  udkomme,  ville  undskylde,  at 
min  Evne  ikke  har  strakt  sig  længer. 
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han  derfor  loil  iidgaa  Forbud  mod  den  Slags 
Luxus*);  man  vilde  opfange  endnu  et  Glimt  af 
den  kongelige  Gunst,  der  som  en  Erindring  om 
svundne  Dage  endnu  engang  kastede  sine 
Straaler  paa  hende,  idet  den  Gjæld,  hvori  hun 
stod  til  Kronen  fra  Mandens  Død,  blev  strøgen-); 
man  vilde  endelig  blive  Vidne  til,  at  hun  knap 
et  Aar  efter,    at  hendes  Herre  og  Konge  som 


')  Den  Kallundborgske  Reces  af  1576  §  9  (Kold.-Rosen- 
vinge,  Gamle  Love  IV.  293).  Fortællingen  om,  at  denne 
Passus  skulde  være  fremkaldt  ved  Oluf  Movritsens  Grav- 
minde, findes  i  C.  v.  Hohndorffs  adelige  Slægtebog  fra 
forrige  Aarhundrede  (i  Geh.  Ark.;  jvfr.  Becker,  Histor. 
Museum   I.    111). 

»)  10.  Juli  1573  forlenedes  Korfits  Viffert  med  Helsing- 
borg (Skaanske  Reg.  1.  37).  1  Adelsbrevene  i  Kgl.  Bibi. 
Fase.  31  findes  en  Seddel,  saa  lydende:  «Fattis,  som  skail 
leueris  i  rente  kammeret,  Olulf  Mouritzens  quitandtz  paa 
Helsingborg  regnskab  fraa  Philippi  71  och  till  72.  Fattis 
inuentarium,  som  Oluff  Mouritzen  anamett  aff  Otthe 
Bråde.«  Med  en  anden  Haand  er  tilskreven:  "Dette  bc- 
gerede  Peder  Hanssen ,  saa  maa  mand  bekomme  qui- 
tandzen,  som  er  vdskreffuea  saa  ner  som  rentemester 
att  wnderskriiffue. ■>  Tillæg  Nr.  50 — 54  vise  Forhandlin- 
gerne mellem  Regjeringen  og  Oluf  Movritsens  Arvinger 
om  Aflæggelsen  af  Regnskabet  for  Lenet.  Efter  at  disse 
endnu  i  Maj  1579  ere  blevne  mindede  om  deres  Skyl- 
dighed, eftergiver  et  Kongebrev  af  1.  Juli  s.  A.  Fru  Anna 
Hardeuberg,  hvad  hun  skylder  Kronen.  —  Tidligere  havde 
hun  laant  Kongen  500  Daler  (Jacobsen,  Skattevæs.  und. 
Chr.  ni  og  Fr.  II  S.  220);  det  var  den  Slags  tvungne  Laan, 
som  Frederik  II  saa  ofte  tog  sin  Tilflugt  til. 
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et  af  de  mange  Ofre,  Bachus  har  krævet,  var 
sunken  i  sin  tidlige  Grav,  endte  sit  stille,  kun 
lidet  bemærkede  Liv.  Hun  døde  den  15de  Fe- 
bruar 1589  paa  Bregentved  og  jordedes  fem 
Uger  senere  ved  sin  Mands  Side*).  Harden- 
bergernes  Slægt,  som,  da  hun  stod  i  sin  Ung- 
dom, syntes  at  blomstre  frodig  og  at  ville  for- 
grene sig  vidt  om,  var  rammet  af  den  Van- 
skæbne, der  traf  saa  mange  af  vore  stolte  Adels- 
ætter; det  var,  ligesom  et  giftigt  Aandepust 
lod  dem  visne.  15  Aar  efter  hendes  Død 
lukkede  den  sidste  Mand  af  Slægten  sine  Øjne-). 

Graven  gjemmer  meget,  og  den  gjemmer  godt. 
Dens  alvorsfulde   Segl  kan  ikke  brydes  af  den 


')  Mag.  t.  Adels  Hist.  I.   102,  110. 

*)  Erik  Ejlersen  Hardenberg  døde  1604.  Han  efterlod 
sig  tre  Døtre,  af  hvilke  den  længst  levende,  Kirstine,  gift 
(1589)  med  Axel  Brahe,  døde  1639  som  den  sidste  af 
Familien  paa  Spindesiden  (Vedel  Simonsen,  Eske  Brocks 
Levnetsbeskriv.  I.  135;  Vedel  Simonsen,  Rugaard  II.  1. 
38,  42;  Kvartalskr.  Orion  II.  31).  Ikke  alene  i  ældre 
Bøger,  men  selv  i  de  alier  nyeste  sæltes  Aaret  for  den 
sidste  mandlige  Hardenbergs  Død  senere  end  ovenfor, 
skjønt  man  er  uenig  om,  hvilket  der  er  det  rette,  enten 
1637,  der  f.  E.x.  findes  i  Wielands  Tidender  om  lærde 
Sager  1728  S.  780,  Dsk.  Atlas  III.  478,  Lexicon  ov.  adelige 
Familier  I.  223  og  J.  G.  Burman  Becker,  Efterr.  om  gamle 
Borge  III.  51,  eller  1634,  som  findes  i  Trap,  Danmark, 
2.  Udg.,   II.    93.      Ligprædikenen   over   Erik   Hardenberg 
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videlystne,  som  vil  tilfredsstille  sin  kolde  Inter- 
esse. Hjærtets  dybeste  Sorger  og  lønligste  Tanker 
blive  dens  Bytte  og  slippes ,  menneskelig  talt, 
aldrig  ud  af  dens  Fængsel.  Men  selv  hvad  der 
er  kommet  ud  i  Livet,  Handlingen,  Ordet,  Fø- 
lelsen, selv  det  kan  dø ;  da  er  det,  at  Historien 
gaar  til  Grunde.  Anna  Hardenbergs  Eftermæle 
er  det  gaaet  saaledes ,  og  det  Forsøg ,  som  nu 
er  gjort  paa  at  vriste  det  ud  af  Dødens  Favn, 
har  ikke  formaaet  paa  ny  at  kalde  det  til  Live : 
af  de  tarvelige  lirudstykker,  som  Tiden  har 
levnet  os,  have  vi  kun  kunnet  rejse  hendes 
Minde  et  Epitafium. 


viser  dog,  at  1604  er  det  rette  Aar stal.  Naar  man  derfor 
1  Kirstine  Munlis  Omgivelser  træffer  en  Herremand,  «en 
Hardenberg  af  Slægt«  (Suhms  Nye  Saml.  I.  125),  eller 
naar  Sorø  Akademi  omtr.  1040  havde  en  Frederiii  v.  Har- 
denberg indenfor  sine  Mure  (E.  G.  Tauber,  Udsigt  ov. 
Sorøe  Academies  Forfatning  1623—25  S.  xlj),  maa  begge 
disse  have  været  Skud  af  den  tydskc  Stamme.  Saaledes 
besøgtes  Danmark  1610  af  Hans  Christoff  v.  Hardenberg 
(Wolf,  Gesch.  d.  Geschlechts  v.  Hardenberg  I.  148),  og 
paa  Frederik  IH's  Tid  gjæstede  en  »v.  Harenberg »  fra 
Brunsvig  Kjøbenhavn  (Dsk.  Saml.    2  H.   I.   353). 


TILLÆG. 


1. 

1558.      23de  September.     Brev  fra  Fru  Elline  Gjøt 
til  hendes  Søn   Oluf  Movritsen. 

Kiere  sønn,  jeg  viill  giernne  bede  tegh,  all  slrax 
Ihu  fanger  thenne  mjn  screiriielsse,  attii  Ihaa  viilU 
giiffue  tegh  hiidtl  ofTuer,  Ihy  gud  haffuer  lagd  kors- 
sell  saa  harlt  paa  thynn  søslher,  all  hun  icke 
kandit  korne  Iher  fraa  medtt  liifTuetl.  Jeg  forsiier 
raeg,  all  Holgier  haffuer  screffuetl  (eg  leyliighedenn 
tiill,  huore  fatl  ere  medlt  Ihynn  hcre.  Then  tiidlt  vare 
Ihell  icke  saa  fatl  medtl  hende,  men  gudll  almeg- 
(igsle  viill  nu  haffue  hende  aff  Ihenne  jaraerdall  oc 
liill  cuigh  riige,  saa  viill  bodc  Ihu  och  jeg  selthe 
vore  viillie  y  hanss  viillic ,  hånd  wcdlt  besl ,  huad 
oss  ere  nølliigst.  Oc  kandll  nu  icke  niierc  screfTue 
leg  paa  Ihenne  liidll;  Ihu  viilll  sye  legh  vell  fore, 
huore  thu  drager  ofTuer.  Gud  almegligsle  viill  jeg 
allliid  haffue  leg  bcffallell.  Dalum  KlausshoUom 
med  hasl  fredagen  for  slj  Myckelss  dag  anno 
mdlviij.  Jeg  ere,  gud  almegligsle  vere  lolfuell,  vell 
liill  pass,  saa  Ihu  yngen  frøgll  thøre  haffue  for  meg. 

Ellynne  Gøye. 

M.  a.  k.  S-,  Jeg  vel  jckj  forholle  dek,  jeg  er  af 
myn    sygdom   vel    lil    pas  jgen,    sa  du  jnlhell  skal 
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frokle  for  meg,  sa   lengc    gud   sa   vel    haued.     Jeg 
var  hartl  forspenll.     Gud  beuarc    dek  altid.     Amen. 
{Udskrift:)    Mynn  kiere  sønn  Oluff  Mourettzszenn 
Hill  Bollerup  vennlyg  vdy  egen  handtl. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23.  Kun  Efter- 
skriften —  ikke  engang  Underskriften  —  er  egenhændig. 

2. 

1558.     ide   Oktober.      Brev  fra  Fru  Elline  Gjøe  til 
hendes  Søn  Oluf  Movritsen. 

Kiere  sonn,  Ihu  formercker  vell  aff  thetle  andelt 
breff,  som  jeg  for  en  viij  eller  x  dage  haffucr 
screffuetl  leg  liill,  huore  leyliighedenn  Ihaa  begaff 
seg ,  saa  halTuer  nu  gudtt  foorandledtl  thelt  och 
kallelt  thynn  salliig  søsther  aff  llienne  forgiengliig 
verdenn  Ihen  mandagh  nest  for  sti  Mickelss  dagli, 
och  feck  hun  en  salliig  krestliig  affgangh ,  och 
hafl'uer  yngen  tuill  paa ,  alt  hun  ocsaa  fanger  en 
gledeliig  opslandelsse ;  oc  bleff  hendis  liigh  begralT- 
uenn  vdy  Boller  sognne  kicrckc  nu  vdy  søndagis 
och  feck  en  slattliig  begran'uclssc.  Gudtt  veedtt, 
att  jegh  halTdc  giernne  sytt,  allu  halfde  verett  thor 
huoss,  om  gudtt  haffde  Ihetl  forssiilt,  all  jeg  mollhe 
lialTuc  haffdlt  leg  for  øgenn,  epllhcr  Ihy  gudtt 
halTde  tagctt  Ihett  andett ,  handtt  haflde  giifl'uctt 
megh.  Her  cre  ynltcdtt  skicdtl  vdenn  hanss  gudom- 
liig  viillie  och  forssiønn.  Thcn  same  gudtt,  meg 
haffuer  giiffuedlt  tegh ,  handtl  opholler  oc  bevare 
leg  medll  synn  andll  och  nåde,  allu  kunde  lelTue 
hanum  tiill  loff  oc  meg  tiill  trøsth ,  Ihy  jeg  vcdlt  y 
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sandhedll,  alt  jeg  haffucr  vell  beffondenn,  huad 
dl  moderliijitl  hierlte  ere  bode  for  teg  oc  Ihynn 
salliig  sflslher;  gudll  almcgtigsle  bolle  endnu  sjnn 
velsiignelsse  offuer  leg  oeh  vnde  teg  elt  langlt  va- 
rendit sundlt  liiff.  Och  viill  bede  teg,  kiere  sønn, 
altu  nu  medlt  Ihelt  alier  førsthe,  epllher  Ihenne 
mjn  screffuclsse  korner  teg  liill  hende,  viiltt  giiffue 
teg  hiidlt  ofTuer  for  mange  orssagh  skiild,  som  jeg 
icke  nu  kandit  screffue  teg  liill.  och  huelckcnn 
vegh  Ihu  drager,  Ihaa  sye  teg  jo  vell  fore.  Thu 
kandll  icke  troff,  som  meg  lengis  eptther  tegh. 
TrolT  vesl,  meg  haffuer  icke  heller  liidll  møgell  vell, 
sydenn  thu  drogh  fraa  meg,  dog  ere  jeg,  gud  vere 
lofruetl,  nu  vell  tiill  paass,  Herenn  haffuer  giordlt 
alle  liingest,  som  hanum  vell  behager,  lianum  skie 
loff  liill  euig  tiidll.  Jeg  kandtt  nu  icke  ydermere 
screffue  teg  liill  paa  Ihenne  tiidll.  Jeg  forhober  nu 
huere  dag,  altu  korner  sielff,  och  haffuer  jeg  nu 
beffaldlt  Ihetlc  bodtt  atl  vdltage  nogetl  foder,  som 
Ihu  skulle  haffue  tiill  en  kiorttell  vnder  thynnc  kobe, 
Ihy  thu  vedst  icke ,  huore  lang  redssenn  kand 
bliiffue  for  teg  y  vyntlher,  och  mollu  viide,  all 
goll  klede  ere  vnll  her  alt  bekome  her  y  landell, 
saa  kandtt  myn  søsther  helpe  teg  liill,  altu  kandll 
fange  ther  saa  mogell,  som  thu  haffuer  behoff,  Ihy 
jeg  giernn[e]  viille,  atlu  skulle  haffue  nogetl,  som 
rell  golll]  vare,  liill  Ihen  liille  forell  kiorttell.  Jeg 
viill  nu  oc  alUidll  haffue  leg  gud  almegtigslc  be- 
ffallendis,  handll  beuare  legli  fraa  alU  vnll.  Dalum  Biig- 
liollom,  liissdagen  nest  epllher  sli  Mckelss  (sic)  dag 
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mdlviij.     Kiere  sønn,  drager  jeg  her  fraa  y  morgen 
oeh  viill  sledze  bliiffuo  hierne,  liill  Ihu  korner  elc. 

Ellynne  Gøje. 
Myn  alerkeresle  søn ,  raeg  lenges  sa  fasl  efler 
dek  oc  beder  dek  der  for,  Ihell  du  ju  slrax  veltl  giue 
dek  her  ouer,  oc  se  dek  ju  vel  fore,  j  huad  vey 
du  drager.  Du  est  jckj  raoged  af  metl  synd,  dy 
jeg  er  nu  som  den,  jckj  wden  etl  øye  hauer. 
Gud  beuare  dek  seg  til  lof  oc  meg  lil  Irøsl,  da  er 
Ihetl  nu  wel  fornøden;  ham  vel  jeg  opofer  oc  befale 
dek  med  lang  varig  sunll  lif;  hans  helig  engell  be- 
leyd  oc  føre  dek  j  ale  dyne  veye.  Thelle  bod 
kand  nu  sye  dek,  hure  alteng  hauer  begiued  seg. 
Heren  hauer  giued,  han  hauer  oc  taged,  ham  ske 
lof  oc  ere  til  eueg  tid.  Sy  Ereck  Rosenkrantz 
mange  gode  neter,  jeg  kand  inthelt  nu  skreue 
ham.  Gud  hauer  sa  skafetl,  ad  nar  han  er  høgest 
j  gleden,  da  er  jeg  pa  Ihell  hordesle  besokl  med 
korsed;  sa  var  thetl  j  flord  oc  j  ar  med,  Gud  giue 
ham  lof  oc  salighed  til  eueg  lid  elc. 

{Udskrift:)     Mynn  kiere  sønn  OlufT  Mourellzszenn 
liill  Bollerup  moderliig  tiilscreffuell. 

Orig.  i  Kgi.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23.    Kun  Efterskriften 
egenhændig. 

3. 

1560.      14  de  Juni.      Brev  fra  Fru    Elline    Gjøe    til 
hendes  Søn   Oluf  Movritsen. 

M.  h.  k.  s.,  lil  Ihell  forsle  kan  jeg  jckj    schriue 
dek,   sa  lang  liden  har  vered  meg,  siden  vi   skiides 
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ad.  Gud  wnde  meg  ad  fende  Fyelzens*)  oc  dek 
sunde,  thelt  er  meg  for  altt  af  Ihette  forgengeliglt. 
Tro  j  sandhed,  du  hauer  med  tanken  oc  (alen  hos 
gud,  oc  hues  dek  angelegen  er,  vered  wforgelt  hos 
meg,  syden  vi  skiides  ad.  Jeg  hauer  laled  med 
den  foged,  som  vi  tåled  om  trolig  wdretl  dyn 
sag,  sa  moged  muliglt  er,  oc  kan  jckj  aned  formerke, 
en  han  er  dek  ouer  altl  huld  oc  god ;  der  hauer 
jeg  selt  oc  hord  skel  til  j  alle  dyne  sager,  som  jeg 
hade  wd  ad  retle.  Gud  helper  vest  j  dyn  rellferdig 
sag,  der  forlad  dek  vest  til.  Jeg  skal  oc  ydermere 
talle  mett  ham,  for  jeg  drager  af  laned;  oc  akter 
jeg  meg  gemen  Fyn,  dog  vel  jeg  jckj  til  Onse. 
Jeg  vel  beskeyde  dek  pa  veyen  ad  kome  til  meg, 
dy  jeg  vest  mo  talle  med  dek,  før  jeg  drager  ouer, 
som  dek  makt  pa  leger.  Jeg  hauer  oc  wdrell  med 
dyne  bonder  med  hues  sager,  som  stod,  dy  Grers 
er  her  oc  har  beskeyd  dem  hid,  sa  Ihetl  hauer  vel 
vered  pa  dett  gauen.  Metl  skifte  bref  och  loder 
efter  myn  salig  fader  hauer  jeg  befaled  oc  skreued 
Hamer  (?)  thett  han  skal  drage  til  Herlof  metl  pa  den 
gord  j  Jersy,  ad  den  skal  jckj  giues  borlt  mett 
Per  Oxes  godz  nu  j  den  here  dag,  som  nu  syes. 
Oc  hauer  kungen  skreued  Fyelzes  til  om  mett 
godzs  j  Lynge,  som  er  iij  gorde,  h.  n.  vel  haue 
for  vederlag,  hues  meg  jckj  burde  ad  giue  nogen 
suar  pa,  for  gud  wel,  han  kom  self  til  stede;  men 
der  som  jeg  kand  fa  skell  j  Alse  oc  j  lille  Brenluod, 


')  Hendes  Mand  Vincens  Juel. 
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ad  jeg  kand  fri  den  so,  der  vel  jeg  møged  gøre 
om ;  Hamer  schal  sye  dek  oc  Herlof  leylig- 
heden  der  om,  der  Ihelt  jckj  kan  ske,  vel  jeg  lade 
Ihetl  sa  sto  lil  j  fremtiden.  Jeg  skeker  nu  djne 
salle  ouer  mett  Tomes  kelersuendh  oc  vel  nu  jckj 
ydermere  skriue.  Du  fender  meg  dyn  hulde  moder, 
dyn  sag  wforglømtl  j  alle  made,  thell  Iro  vest.  Jeg 
taler  mett  gusz  help  vest  med  dek,  for  |jeg]  drager 
ouer,  enten  pa  Kausbøle  .  .  .  .,  huore  ley ligheden  vest 
vel  begiue  seg.  Gud  almey teste  vel  jeg,  m.  h.  k.  s., 
trolig  haue  dek  befaled,  meg  lenges  efter  ad  talle 
med  dek  for  mange  orsag  skyld.  Gud  vere  hos 
dek  oc  beuare  dek  fra  alle  dyne  wvener  oc  altl 
wntt.  Datum  Klausholm  fredag  nest  efter  trini- 
tates  elc.  1560. 

Elene  Gøye. 

{Udskrift-)  Myn  kere  son  Olof  Moretzsøn  til  BoUe- 
rop  gantz  moderlig  tilskreued. 
Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23. 

4. 

1560.      20de   Juni.      Brev  fra  Fru   Ellinc    Gjøe   til 
hendes  Søn   Oluf  Movritsen. 

M.  h.  k.  s.,  jeg  vel  venlig  giue  dek  ad  vide,  Ihett 
jeg  nu  en  alte  dage  siden  hauer  skreued  dek  til, 
oc  forser  jeg  meg,  du  hauer  fod  breued.  Jeg 
sender  nu  Vogen  lil  dene  here  dag  oc  schal  talle 
med  dek  om  hues  jeg  nu  jckj  skriue  kand  med 
nogen  breue,  som  skal  korne  dek  til  hende,  som 
meg  oc  dek  i  fremtiden  leger  magt  pa.     Hauer  jeg 
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skreued  Hamer,  han  sirax  skal  skcko  dek  lil  hende, 
som  er  melt  skiftlc  brcf  om  den  gord  J  Jersy  oc 
om  enlt  mag  laf,  kongen  beger  ad  hauc  for  mell 
godz  j  Lynge  i  Selen,  oc  Per  Oxcs  href,  jeg  haner 
af  ham,  om  behof  giordes  j  vor  sag  mod  ham, 
ad  du  da  haude  Ihelt  hos  dek ,  dog  jckj  ad  kome 
lil  syne,  wden  Ihell  er  for  noden;  Ihell  haner  jeg 
skreued  Berette  lil,  du  viltt  oc  jckj  fa  Ihell  fra  dek, 
men  vere  der  hos,  om  nogen  vel  begere  Ihell  af 
dek  j  Ihell,  som  er  rellferdigll  j  vor  sag  mod  Per 
Oxe;  men  forvar  du  breued  wel,  der  leger  maki 
pa.  Meg  lenges  fasll  efter  ad  lalle  med  dek. 
Jeg  molle  HoUger  i  mandagis  pa  en  bunde  by; 
blanlt  al  lalle  var  du  møged  der  j,  som  dyn  oc 
myn  afskeyd  var,  oc  jckj  alll  vel  lade  seg  skriue, 
mon  forblyue,  lil  gud  vel,  vi  fendes,  med  mere; 
dog  bad  han  meg  oc  rode,  du  skulle  bede  forlof 
ad  kome  der  fra,  oc  nogen  flere  j  lige  made,  som 
sagen  oc  mentle  god  j  lige  made,  oc  sa  rode 
sønderlig  dyn  foued,  som  jeg  nu  hauer  tåled  med; 
jeg  kan  jckj  merke  aned ,  en  han  er  dek  huld  oc 
god  j  al  sag,  der  hauer  jeg  selt  oc  hørd  skel  til. 
Huad  fug  oc  lempe  du  nu  kand  tenke  der  til,  ad 
Ihell  malle  ske  nu  j  dene  here  dag;  huer  mand  ved 
jckj  aned,  en  du  est  af  lensien,  oc  mener,  Ihell  er 
dek  jckj  for  nøden,  gud  ske  lof,  som  sanlt  er.  Oc 
beder  dek,  m.  h.  k.  s. ,  du  villl  holie  dek  vel  med 
Holger  oc  jckj  vndslaa  dek  ham,  Ihell  åler  meste 
muligll-er,  oc  rod  med  ham  om  hues  breue,  som 
Jeg  nu  sender  dek,  ad  han  ser,  du  gerne  vel  hauc 
Ihell  af  ham,  for  stor  orsag  skyld,  som  jeg  vel  sye 
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dek,  oc  dek  alU  samen  lil  Ihett  besle.,  ihell  tro  vest, 
mell  med  {sic)  ord  oc  al  moderlig  Irøghed  sa  huld 
som  myn  egen  sag,  oc  wed  der  jngen  wnderskejd 
pa,  och  er  myn  tanke  mere  om  dek  en  om  meg 
self,  Ihelt  vel  jeg  suere  pa  myn  salighed.  Du  viltt  nu 
have  opseyn  pa  dyn  sag  oc  jckj  drike  for  raøged, 
sa  møged  du  kand  lade.  Jeg  drager  gemen  Fyn 
oc  vel  lade  dek  vide,  nor  jeg  drager  gemen  laned, 
ad  du  kand  møde  meg  en  sted,  der,  gud  giue, 
du  est  dyn  egen  første;  gud  vel,  vi  fendes  wden  all 
here  tenste.  Du  viltt  thett  første ,  du  hauer  lest 
thelle  bref,  brende  thett,  der  leger  bode  dek  oc 
meg  maktt  pa,  dy  breue  er  nu  vvnderlig.  Taler 
Holger  noged  med  dek  om  den  foued,  da  wndslo 
dek  thelt  jckj,  men  ad  tanken,  kand  du  jckj  forsye, 
er  jii  der  efter  al  forgangen  leylighed,  elers  lenker 
han,  du  holer  dek  sa  fremed  hos  ham ,  huad  der 
om  er,  hauer  han  vered  største  orsag  oc  rod  lil, 
melt  slege  ord,  som  vider  kand  falle  j  den  lalle, 
oc  hold  dek  sa  hos  ham  som  den,  der  er  pliclig 
ad  rode  j  al  sag,  dek  anrorendes  er,  Ihett  lad  dek 
oc  hore  {sic).  Jeg  kand  nu  jckj  mere  skriue.  Gud 
vere  hos  dek  med  syn  and  oc  nåde,  thelt  beder 
jeg  ham  huer  dag  om.  Jeg  fek  nu  Fetzens  skri- 
uelse,  sa  ham  endog  lide  vel,  gud  ske  lof,  oc  skriue 
han  dek  sa  mange  gode  nette  tid  (sic).  Gud  wnde 
meg  ad  fende  eder  bode  sunde.  Forfarer  du  nogen 
tidene ,  vel  du  da  skriue  meg.  Gud  ved ,  hure  tilt 
jeg  hauer  ynsked  dek  her.  Ham  befaler  jeg  dek 
altid.  Dene  froue  stolltzer  møged  mod  meg;  vi 
hauer  jckj    tåled    samen,    syden  jeg  kom  hiem.    Jeg 
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har  wnder  ad  sje  dek  beslutning  pa  skriuelsen  pa 
den  lid  lil  fendengen,  ad  du  ju  brender  Ihette  bref 
ele.    Dalum  Klausholni  den  20  dag  juni  etc.   1560. 

E.  G. 

{Udskrift:)  Mjn  kere  son  Olof  Morelzsøn  lil  Bollerup 
ganlzs  moderlig  lilschreued  wdy  egenn  liandh. 
Orlg.  i  Kgl.  Bibi.    Adelsbreve    Fase.  23. 

5. 

1560.      31tc  Juli.      Brev   fra    Fru    Elline    Gjøe    til 
Sønnen  Oluf  Movritsen. 

M.  a.  k.  søn,  retl  nu  kom  meg  [dyn|  skriuelse 
lil  bene,  oc  er  nieg[ningen|,  Ihell  jeg  nu  sa  snarll 
kand  ske  thetl  jeg  kand  kome  dek  lil  ordz ,  oc 
affereder  Ihelle  bod  nu  sa  hasligU ,  ad  du  kand 
vide ,  bure  lejiiglieden  begiuer  seg  etc.  Der  jeg 
kom  hiem  j  gor,  hade  Fytzens  vered  hierne  siden  j 
løuerdagis,  oc  drager  nu  her  af  pa  mandag  oc 
lisdag  ad  vere  j  Helsengør ,  dy  han  oc  nu  skall 
lege  for  Helsengør  med  de  andere  skyb,  lil  den 
suenske  here  er  for  ouer  dragen;  gud  giue  Ihell 
snarll  ske.  Kune  du  ha  komed  hid,  før  vi  hade 
draged  af,  hade  jeg  gerne  sell  Ihell,  dy  jeg  føl 
Fylzcns  lil  Helsengør.  Korner  du  jckj  før,  da  fender 
du  os  der  bode.  .Jeg  vel  nu  jckj  mere  skriue;  jeg 
forhober,  vi  fendes  nu  snarll,  om  du  villl  som  jeg. 
Fyelzens  syer  dek  mange  gode  neler,  oc  beder 
han  dek  gerne,  du  villl  kome  melt  Ihell  førsl,  dek 
muligtl  er,  sa  skal  du  fende  al  vider  beskeyd, 
hues  dek  self  maki    pa  leger ,    en  nu   vel  lade  seg 
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schriue.  Gud  vel  jeg,  ra.  a.  k.  s.,  hauu  dek  befaled 
allid.  Dalum  onsdag  nesl  efler  sclæ  Olofs  dag  elc. 
1560  j  hast. 

E.  G. 

{Udskrift:)     Myn    kere    son    Olof    Moret zsson    (il 
Bolerup  ganlz  moderlig  lillskeued  [sic). 
Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve    Fase.  23. 

6. 

1562.  28de  Januar.  Brev  fra  Fru  Elline  Gjøe  til 
Sønnen  Oluf  Movritsen.  {Med  en  Efterskrift  fra 
hendes  Mand  Vineens  Juel.) 
JVI.  h.  k.  søn,  jeg  ynsker  dek  elt  gotl  loksalig  nyll 
ar  lenge  ad  leue  sund  oc  glad  j  gusz  frøkl  oe 
laker  dek  sa  gerne  for  dyn  skriuelse  oe  bod,  du 
nu  hauer  besøkt  meg  med,  jeg  vel  thell  mell  al 
moderlig  huldhed  bekende  god  vilig  ad  forskylle  mell 
alll,  hues  jeg  ved  dek  nogen  tid  kerlt  er,  af  høgesle 
formøue  elc.  Tro  j  sandhed,  m.  a.  k.  s. ,  dyn  skri- 
uelse hauer  vered  meg  ker  komen  oc  sønderlig  nu, 
jeg  forfarer,  du  hauer  aflaked;  gud  ved,  Ihell  er 
meg  meg  {sic)  sa  kerll  som  noged ,  jeg  har  hørd, 
syden  du  kom  hiem  af  Tysland  oc  var  dyn  egen. 
Jeg  hober,  du  skal  self  befende  dek  gaufn  oc  be- 
sland  der  af,  oc  var  meg  kerll  af  alll  mell  hierlle. 
Der  alleng  jckj  er  sa  rell  ganged  lil ,  som  vel  for- 
lintl  er,  Ihell  befal  gud  almeylesle  oc  lak  ham,  du 
vden  al  skyl  er  der  vel  fra  komen ;  skaden  for- 
vender du  vel  mell  gusz  help.  Gud  spare  dek  lef 
oc  sund,  sa  blyuer  Ihelt  goll  al  samen.  Jeg  ved, 
du    hauer    dell    hob    lil    gud,    han    forlader   jngen, 
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Ihetl  skal  vero  dyn  oc  myn  (rost,  ham  vel  vi  selle 
al  vor  sag  lil,  sa  kand  jngen  skade  os;  gud  vnde 
os  ad  Icuc  eflcr  giisz  vcly.  Vcle  vi  hauc  mogen 
trost  oc  goU  af  huer  anden  med  andere  gode  vener, 
de  os  gode  er,  oc  skal  vere  den  [sic)  alle  kerll, 
Iheil  du  nu  hauer  giord.  Gud  vere  melt  vinde,  ad 
meg  lenges  af  altt  raell  hiertle  cfler  dek,  oc  er  meg 
leyll,  ad  vi  nu  ere  sa  langU  fra  huer  anden.  Du 
esl  oc  steiz  j  niell  synd  j  al  omhu,  nur  jeg  er  fra 
dek,  och  gleder  meg  nu,  nor  jeg  Icnker,  du  kand 
nu  vere  oc  gore.  huad  dek  self  bestandigU  er  oc 
dyne  vener  lil  vely,  oc  hober,  gud  skal  regere  delt 
hierlle  seg  lil  lof  oc  dyne  falige  vndersatte  lil  gode. 
Jeg  hauer  forfared,  om  jeg  kunde  spøre  thelte  bod 
noged  af,  ihelt  hauer  jeg  oc  giord,  men  jnlhelt  jeg 
kunde  spore  ham  af  aned,  en  du  la  ij  neter  hos 
den ,  der  fules  ouer  melt  os  hos  Krestofcr  j  juell 
ouer  oc  sa  lil  Nesby ,  oc  den  here  mand  lod  vel 
melt  dek  och  fulde  dek  pa  veyen ,  der  du  dro  fra 
ham,  oc  han  gerne  ville  lenger  haue  beholtl  dek 
en  de  ij  neter,  jnlhell  mere.  Altt,  hues  du  hauer 
skreued  meg  til ,  skal  med  gusz  help  ske  pa  hiem- 
loged  til  Selen ;  thetl  oc  altt  hues  jeg  nogen  lid 
kand  lenke  dek  kertl  er ,  der  tuilf  jckj  mere  pa  en 
pa  dek  self,  thetl  skal  du  mett  sandhed  befcnde; 
med  al  moderlig  huldhed  esl  du  vforgett  hos  meg 
j  myn  graf;  gud  almey teste  spare  dek.  Oc  akter 
Fyelzens  seg  x  eler  xij  dage  efter  fastelaucns  søn- 
dag ad  drage  fra  Klausholm  oc  ouer  ad  Kalengborig, 
om  veyred  nogenlunde  vel  skeke  seg;  der  thel 
blyuer  jckj  magveyer,    da   drager  jeg    om    ad  Fyn, 


166 


men  j  hure  om  alll  er,  schal  jeg  melt  gusz  help 
tale  med  den  here  man  mel  den  tone  sild  oc  hans 
stol  broder  mclt  oc  gore  j  al  sag,  som  du  tror  meg 
lil,  tiiilf  jnlhelt  der  pa.  Oc  var  Grejers  hos  meg,  oc 
syer  han,  H.  haner  en  gang  giued  last  oc  kere  pa, 
Ihelt  han  er  inddraged  pa  hans  soster  partt  j  Lorbek, 
oc  tog  Ihelt  beskreued  oc  siden  jnlhelt  mere,  oc 
antvored  han  meg  viij  Ixxx  daler,  du  skaltt  haue; 
oc  er  der  jngen  Irette  pa  delt  godzs,  oc  skref  han 
dek  til  oc  hade  oplegned,  hues  sage  fald  der  til 
stor,  Ihelt  lod  jeg  blyue  pa  Klaxholm,  dy  jeg  vesle 
jnlhelt  bod  ouer  lil  dek.  Nu  fek  jeg  bod  ad  kome 
hid,  sa  mølle  dyn  dreng  os  i  Ors,  som  vi  dro  hid, 
sa  vel  jeg  forvare  thell,  til  vi  fendes.  Dyn  oxen 
hauer  Direk  Lamberlson  loued  os  enten  self  ad 
beholle  eler  oeh  fly  os  købmen  til  dem.  Delt  korn 
hauer  jeg  befaled  Grers  ad  selle  leslen  for  xx  daler, 
sa  hauer  vi  sold  vorll  j  Vensøstel.  Du  skaltt  blyue 
vforsømed,  huad  jeg  ved  ad  beslelle  for  dek.  Dyn 
{sic)  hauer  befaled  ham  ad  selle  j  sa  tiden,  nor  den 
er  dyreste.  De  kunde  ale  sye  meg  her,  Ihelt  du 
hauer  taged  dyn  hånd  jgen.  Jeg  er  vel  melt  Lott 
her,  oc  matte  Fytzens  oc  hid,  dog  Ihelt  hauer  jnlhelt 
pa  seg.  Jeg  ved  jnlhelt  sønderligl  ad  skriue  dek, 
før  gud  vel ,  vi  fendes ,  skal  jnlhctl  blyue  dek  lor- 
hollt.  Frøkit  jnthetl  for  meg,  jeg  vel  melt  gusz  help 
vere  lil  frelz,  alle  myne  ord  blyuer  saud  efler  meg. 
Fytzens  drager  her  fra  j  moren,  oc  jeg  blyuer  her 
en  dag  eler  lo,  oc  skal  hofmeslerinen  begraues  nu 
pa  søndag  j  by  kirken,  men  jeg  tøuer  jckj  sa  lenge, 
och  kand  nu  jckj  ydermere  skriue.     Meg  hobes,  vi 
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fendes  nu  j  Selen  nied  tliell  første,  gud  vndc  os 
ad  fendes  glade  J  gus  frokl.  Jeg  vel  nu  inlhcll 
forbyde  nieg  rnod  dek.  Du  skalt!  metl  gus  help 
fende  mcg  retl,  den  alnieylesle  gud  befaler  jeg  dek 
j  syn  beuaring,  han  vere  hos  dek  j  ale  dyne  veye. 
Fyelzens,  Ane  Hardenbcrig  og  Engell  syer  dek 
mange  gode  neter.  Datuin  Koleng  onsdag  nest 
efler  sthæ  Pauels  dag  1562. 

Elcne  Goye. 

Mycnn  kiere  OlulT  oeh  kiere  broder,  Ihu  moellli 
wyslh  troe,  Ihelh  er  megh  ganlz  kierlh,  atli  Ihu  nu 
haffuer  laghcit  thynn  handl  jghenn ,  ocli  lenghes 
megh  nu  effler  alh  were  tegh  lill  ordlz.  Wy  aclhe 
woes  olTuer  lill  Syelandt,  effler  som  thynn  moder 
haffuer  schrelTuillh  tech  om;  gudl  wnde  woes  alh 
fyndis  sunde  och  glade.  Thelh  alder  fyrste  wy 
kommer  Iher  ofTuer,  scliallha  fanghe  Ihyenn  moders 
oeh  rayllh  budt,  om  thu  jcke  er  Iher  same  tydlh. 
Her  er  jnlheth  synderliglh  nylth  alh  schritTue  om 
andelh,  endt  alle  myener,  alh  wy  fanghe  krygh  wdj 
thenne  somer ,  och  syghes  Ihelh  for  uyslh ,  alh 
konghenn  aff  Spanyenn  och  the  nederlendyske 
sleder  praticere  och  paa  alh  fore  kyrgh  [sic)  her 
paa  rygetth  for  Ihen  fordragh,  kon:  maz :  liafTuer 
jndgaaet  och  beuillighel  meth  konghenn  aff  Franch- 
keryghe,  och  dislygesthe  Ihenn  store  told,  the  Ne- 
derlendiskc  erc  paalagdt  wed  Hclsyngøer,  som  er 
thenn  "  penge  ath  fortolle  etc.  Gud  gyffue  woes, 
hues  hanom  kand  were  behageligt,  som  nøttyelygth 
kand  were  for  alle  hans  wduolle.  Gud  almectyslhe 
wyll  jegh  allyd  haffuc  tegh  befalendis  melh  meghenn 
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lychsaligheth  till  syell  och  lyff,  hånd  ophoUe  legh 
lenghe  ath  leffuc  sundl  och  glad  wdj  sycrin  fryclh. 
Ther  Ihu  wedsth  nogetlh,  atl  jegh  kand  bestille  for 
legh  wdj  Ihennc  landtz  ende,  schaUh  thu  fynde  megh 
wyllyghenn.     Adde  nieth  haslh  etc. 

F.  J. 

{Udskrift :)     Minn    kierre    sønn   OUuff  Mourilzenn 
till  Bollerupp  gantz  moderligenn  tillschrefTiiit.    , 

Orle.  i  Kai.  Bibi.  Adelsbreve    Fase.  23. 


7. 

J562.     27de  Marts.      Brev  fra  Fru  Elline   Gjøe  til 
Sønnen  Oluf  Movritsen, 

M.  a.  k.  son,  jeg  formerkcr  dyn  vndskyleng  j  denc 
dyn  schriuelse,  oc  er  den  moderlig  vel  optagen 
hos  meg.  Jeg  hauer  Tered  rett  suag  syden  oc 
jckj  koraen  til  kerke,  siden  du  dro  her  af;  dog 
hauer  jeg  god  oc  jckj  leyed  pa  sengen.  Meg 
lenges  nu  eflcr  dek,  oc  forser  meg,  du  vel  nu  vest 
korne  j  moren.  Jeg  fek  dene  dyn  skriuelse  rett 
nu.  Gud  almeytesle  befaler  jeg  dek.  Vel  du  syc 
Krestofer  oc  Berette  mange  gode  neter.  Fytzens  er 
j  jakatl  (?),  dy  skriucr  jeg  jngen  gode  nalt  pa  hans 
vegene.     Datum  lang  fredag  j  hast  etc.   1562. 

Elene  Gøyc. 

(Udskrift:)  Myn  kere  son  Olof  Moretzøn  moderlig 
lilschreuedh. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23. 
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8. 

1562.     30te  Maj.      Brev  fra  Fru  Elline  Gjøc  til 
Sønnen  Oluf  Movritsen. 

Mjn  a.  k.  s.,  nu  jeg  formerker,  Grers  vel  oucr  til 
dek ,  vel  jeg  jckj  forlade  ad  skriue  dek  til ,  Uiell 
jeg  j  gor  haude  melt  bod  efter  lesenceaten,  dy  jeg 
var  sa  rell  ille  til  pas  den  dag  oc  natt  ouer,  der 
dilt  bod  dro  her  fra.  Nu  er  Ihett,  gud  ske  lof, 
beder  med  meg,  sa  meg  hobes,  thetl  blyuer  nu 
beyre,  sa  lenge  gud  vel.  Du  matt  vest  tro,  meg 
retelig  fast  lenges  efter  dek,  oc  meg  hauer  ouer 
al  ve  vcred  sa  bange,  for  jeg  hauer  vered  sa  alene, 
bode  Fyetzens  oc  du  hauer  vered  meg  sa  langtl 
fra.  Kere  søn,  hauer  jeg  j  dag  hord  en  relt  vnd 
tiden,  om  jeg  matte  syed  for  gud,  thetl  Ereck 
Matzen  hauer  nu  gud  kaled;  gud  vndc  ham  en  salig 
opstandelse.  Oc  dro  jeg  af  Barsnes  j  torsdagis 
atte  dage,  same  dag  dro  Jesper  oc  Kersten  der  hen, 
oc  Krestofer  oc  Berette  vare  der;  oc  ved  jeg  jckj, 
huad  enked  dag  han  døde.  Jeg  vel  j  moren  haue 
mett  bod  til  Kersten  oc  trøste  bene,  thett  bestc  jeg 
kand;  de  syer,  frouen  reder  til  barsell.  Jeg  kan 
nu,  m.  h.  k.  s.,  jckj  mere  skriue;  første  Fyetzens 
komer  hiem,  schal  du  fa  ad  vide,  hure  reysen  er 
forløben  mett  vor  trettc.  Thett  er  en  nu  forst  j  dag 
atle  dage,  lantztengend  gor  j  Viborig;  thett  veste 
Fyetzens  jckj,  der  han  dro  af,  sa  komer  han  en  nu 
jckj  sa  snartt  jgen,  som  han  oc  jeg  hade  akled. 
Tøkes  dek  jckj,  du  nu  skulle  kome  her  ouer  ad 
trøste  de  bedrøued?     Vel  gud,   da   vel  jeg  vest   til 
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hans  begrauelse ,  om  jeg  for  myn  helbrede,  dog 
ved  jeg  en  nu  jckj,  hiior  han  skal  lege.  Der  du  jckj 
self  korner  her  ouer  jngen  {sic)  den  lid,  da  skrif  ju 
den  kobmand  til  oc  send  meg  breued  med  Greyers. 
Jeg  hade  vel  ad  lalle  mell  dek,  thetl  jeg  jckj  kand 
skriue;  nor  dyn  leylighed  sa  var,  du  kunde  kome 
her  ouer,  giorde  du  relt  vell  der  melt ,  oc  beder 
dek  sa  relt  gerne ,  du  jckj  villlt  forgløme  de  lo 
gorde  metl  Jakop  Morelzon,  de  lege  her  sa  vel 
beleylig,  ad  Ihell  var  os  ell  slorll  gauen.  Nu  kand 
jeg  pa  dene  lid  jckj  mere  skriue.  Gud  almeyleste 
befaler  jeg  dek  allid,  m.  h.  k.  s.,  sa  Irolig  som  meg 
self  00  allid  ad  fendes  dyn  Iro  hulde  moder. 
Dalum  Brenlued  løuerdag  nesl  efler  Irinitales  1562. 

Elene  Goye. 

{Udskrift:)  Erlliig  wellbyrdige  mannd  OllwlTMow- 
ritzen  liill  Bollcrwpp,  minn  kierre  sønn,  gannlz 
moderligenn  vdj  egenn  haand. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23. 

9. 

1562.      9de  Juni.      Brev  fra    Fru   Elline    Gjøe    til 
Sønnen   Oluf  Movritsen. 

M.  a.  k.  søn,  jeg  bede  gud,  jeg  allid  mo  spore 
dek  sund  ad  leue  j  gusz  frøkl,  oc  venlig  giue  dek 
ad  vide,  Ihelt  Fyelzenlzs  kom  hiem,  som  j  moren 
blyuer  ale  dage,  fra  Jylen,  oc  kand  jckj  skriue 
dek,  sa  syg  jeg  hauer  vered,  siden  jeg  skref  dek 
lil,  oc  var  dokleren  hos  meg,  der  Fyelens  [sic)  kom 
hiem ,    oc   kom    hid    den   dag,  Greyrs   dro    her    af. 
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Dog  er  thell  nu  noged  bejre,  gud  haue  lof,  sa 
lenge  Ihell  vel  vare.  Jeg  har  haud  sa  suar  hoste 
00  bryslverk,  sa  jeg  alsz  jnlhell  hauer  kundett, 
men  er  sa  vanmeytig  oc  har  en  nu  stor  madlede. 
Fyetzens  sender  nu  Vogen  ouer  til  dek,  som  du 
est  Legerendes ,  dy  jeg  ved  jckj ,  om  han  lenger 
blyuer  hos  os  en  til  slhæ  Hans  dag.  Der  dek 
korner  en  god  karl  for,  ville  du  da  fly  os  den  lil. 
Vogen  kand  nu  sye  dek,  bure  den  jyske  reyse  for- 
løb seg.  Meg  lenges  nu  fast  efter,  nor  dyn  ley- 
lighed  sa  kunde  begiue  seg,  ad  du  kunde  kome 
her  ouer.  Jeg  ved  jnlhett  sonderliglt  nytt  ad  skriue 
aned,  en  droningen  korner  nu  her  til  laned  om 
slhæ  Hans  dag,  oc  er  Ereck  Matzens  lig  en  nu 
jckj  begrauen;  de  touer  efter  Krestofer  Gøye,  oc 
schal  han  lege  j  syn  sogen  kerke.  Du  viltl  nu 
beslelle  dyne  erende,  sa  du  mett  thelt  første  kand 
kome  her  ouer.  Der  jeg  nu  korner  til  Erekes  be- 
grauelse,  vel  jeg  mett  flyd  lalle  raetl  den  here  man, 
du  hauer  skreued  meg  til  om,  oc  gøre  alteng  sa 
flytig,  som  du  tror  meg  til;  jeg  hauer  lo  gange 
skreued  der  hen,  siden  jeg  var  der.  Kere  søn,  jeg 
hauer  for  tåled  mett  dek,  om  du  kunde  fly  meg 
en  god  skonske  pige,  der  var  fød  af  gotl  folk,  sa 
beder  jeg  dek,  du  viltl  gøre  dyn  flyd  der  lil.  Du 
viltl  jckj  forgløme  de  ij  gorde  j  Eskelslrup  melt 
Jakop  Moritzon;  du  kand  vel  lede  noged  op  lil 
ham,  Ihelt  racnst  er  til  skade;  jeg  hauer  vider 
laled  med  Vogen  der  om.  Jeg  kand  nu  jckj  mere 
skriue.  Kand  jeg  noged  bestelle  for  dek  her,  da 
lad  mig  vided,   sa  skal  thett  vel  ske.     Kan  du  jckj 
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self  snartt  korne,  løke  meg  vel,  du  skulle  skriue, 
sa  ville  jeg  fly  breued  til  siede  efter  leyligheden; 
skulle  du  jckj  laded.  Jeg  vel ,  m.  a.  k.  s. ,  altid 
fendes  dyn  hulde  moder  oc  sa  trolig  haue  dek  gud 
almeyteste  befaled  som  meg  self.  Gud  vere  altid 
hos  os  mett  syn  and  oc  nåde.  Theil  gor  nu 
vnderlig  til  til  {sic)  pa  Kobenhauen,  som  meg  er 
tilskreuen,  oe  sye  de,  Fru  Ane  Skenkels  daler  er 
sa  harll  syg,  de  tror  hene  jckj  lil  ad  leue.  Der  er 
ny  regemenlte  mett  al  teng,  gud  regere  os.  Fyel- 
zens  syer  dek  mange  gode  neler.  Var  thetl  meg 
saud,  du  ville  haue  Henrek  dyn  dreng  jgen;  berod 
dek  vel  der  pa,  for  du  gøred.  Tag  meg  alleng  for 
golt,  meningen  er  god.     Dalum  Brenlued  den  9  dag 

jimij  1562. 

Elene  Gøyc. 

(Udskrift:)  Erlliig  wellbyrdig  niannd  OlluJT  Mow- 
rilzcnn  liill  Bollerupp ,  minn  kierre  sonn,  ganntz 
moderligeun  vdj  egen  haand. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23. 

10. 

1562.     Brev  fra  Fru  Elline  Gjøe  til  Sønnen 
Oluj  Movritscn. 

M.  h.  k.  s. ,  du  kand  jckj  tro ,  sa  roll  harll  jeg 
hauer  vered  besuered,  siden  jeg  fek  dyn  skriuelse. 
Du  hade  vered  noged  suag,  oc  du  dog  ville  lalle 
mett  meg  jngen  torsdag  nu  forleden,  sa  hauer 
Ihell  vered  jett  harll  veyer  syden,  sa  jeg  jckj  gerne 
ville ,   du  skulle  giue  dek  vd ,   men  jeg  alene  moUe 
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vide,  du  vasl  vel,  var  jeg  til  frelz ;  dog  ved  gud,  raeg 
af  alU  luell  hicrlte  hauer  lengles  efter  dek,  oc  nu 
jckj  j  lang  lid  korner  dek  lil  ordzs.  Er  Iheil  mulig 
vden  dyn  forsomelse,  sa  jeg  relt  gerne  oc  beder 
dek,  du  ville  j  vinter  korne  ouer  til  os.  Tiden  faler 
nu  sa  kortl  ad  skriue,  dy  Herlof  hasler  sa.  Jeg  vel 
befalle  dek  gud  almeyleste,  han  vnde  os  ad  fendes 
efter  syn  vely.  Du  viltl  sy  myne  gode  vener  gode 
nal  pa  myne  vegene  melt  mere  goll.  Jeg  blyuer 
nu  jckj  til  frelz,  for  Malz  korner  hiem,  ad  jeg  rao 
vide,  hure  dek  lider,  dy  der  er  jngen,  der  kender 
moders  hierlle,  vden  den,  moder  er.  M.  h.  k.  s.,  jeg 
vel  liaue  dek  gud  sa  trolig  befaled  som  meg  self. 
Fyelzens  syer  dek  mange  gode  neler  etc.  Dalum 
iouerdag  etc.  j  hast  1562. 

Elene  Gøye. 

[Udskrift:)    Ttyl    myn    kierre   son  OloH'  Morltsøn 
ganske  moderlig  lilskrewed. 
Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23. 

11. 

1564.      30te  Marts.     Brev  fra  Anna  Hardenberg 
til  Fru  Birgitte  Gjøe. 

Myn  kerre  farsoster,  well  icg  nu  lade  ald  tack- 
siielse  bestaa  och  giffucr  eder  saa  ganske  wenliig 
alt  wiide,  alt  myn  frus  naadc.  hafTuer  beffalled  meg 
all  skriitTue  eder  saa  mange  gode  netter  liill ,  och 
delt  11.  n.  liaffuer  relleliig  fast  lenlles  elTler  eder, 
siiden  v  drog  fraa  h.  n.,  och  kunne  y  icke  tro,  saa 
h.  n.    hatluei    frolled,     all    y    skulle    icke    komme 
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offuer,  lii  werred  haffuer  alliid  werre  eder  y  mod, 
siiden  y  drog  her  fraa;  oeh  forlenges  h.  n.  nu  rett 
fast,  før  h.  n.  faar  bud  fraa  eder,  lii  h.  n.  for- 
wenlter  nu  huer  dag  eders  bud,  som  y  loffued 
h.  n.  alt  y  wiille  senne  hild,  først  gud  wiille,  att  y 
kom  hieni.  Och  lader  h.  n.  eder  bede,  att  y  wiille 
skriiffue  h.  n.  tiill  om  aldling,  som  h.  n.  tror  eder 
tiill,  och  om  y  haffuer  lait  lese  de  breffue,  som  y 
well  wiide.  Senner  h.  n.  nu  delte  bud  tiill  myn 
herre,  for  h.  n.  well  wide,  huor  delt  gaar  hans  n., 
och  skriiffuer  intted  aned  en,  att  hans  n.  well 
skriiffue  hi.  n.  tiill,  huor  hans  n.  liider.  Myn  a.  k. 
farsøsier,  saa  kand  ieg  alier  fuld  skriiffue  eder  tiill, 
saa  meg  haffuer  lenttes  effler  eder,  siiden  y  drog 
her  fraa,  och  maa  den  almellesle  gud  wiide,  nar 
ieg  nu  skall  komme  eder  tiill  orde,  och  haffuer  ieg 
saa  møged  all  lalle  mett  eder,  som  ieg  icke  kunne 
lenke,  men  y  wor  her.  Den  almetteste  gud  hånd 
belønne  eder  for  ald  hulhed  och  wellgierning,  som 
ieg  baade  nu,  y  wor  her,  och  alliid  beffiinner  aff 
eder.  Feck  ieg  och  eders  skriiffuelse,  som  y  seluff 
skreff  meg  y  Odense,  och  formerlle  y  eders  skriiff- 
uelse, alt  y  worre  icke  well  tiill  pas,  huilked  gud 
wed,  att  ieg  haffuer  werred  relteliig  ille  tiill  freds 
for;  den  almetteste  gud  han  sparre  och  beuorre 
eder  well  for  siin  euiig  godbed  skyld,  att  y  maa 
leffue  saa  lenge,  som  ieg  skall  werre  y  denne  be- 
drøffued  werden.  Wiille  ieg  saa  gerne  hede  eder, 
alt  y  icke  wiille  forglemme  meg  mett  de  bønner, 
y  loffued  meg,  de  y  lesse  om  morren.  Først  gud 
well,  eders  bud  kommer  hiid,    saa  skall   ieg   senne 
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eder  eders  naale  pude.  Feck  ieg  de  x  pommerans, 
som  fru  Margrelte  skall  haffue,  och  er  hun  en  nu 
paa  Synnerbore ;  delt  første  hun  kommer  hiem ,  da 
skall  hun  faa  dem;  senne  ieg  och  fru  Else  de 
andre  x.  Wor  her  en  karl!  y  dag  och  sade  for 
meg,  all.  myn  farbroder  wor  alll  affue  mell  Malmø, 
och  wiile  ieg  saa  gerne  bede  eder,  all  y  wiille 
skriiffue  meg  Hill ,  om  hånd  menne  werre  kommen 
der  fraa  mell  wiile,  och  om  hånd  beholler  delt  y 
Seland.  Haffuer  ieg  och  hortt,  alt  den  iydeske  och 
fynske  fanne  skulle  werre  opdragen  alt  komme  Fens 
Wlslan  (iill  wndsettning;  saa  wiille  ieg  saa  gerne 
bede  eder,  all  y  wiille  skriifTue  meg  tiill,  om  eders 
broder  er  och  opdragen,  heller  hånd  er  y  Skone. 
Myn  a.  k.  farsøster,  saa  wiille  ieg  saa  gerne  bede 
eder,  alt  y  wiille  saa  well  gørre  och  siige  Herløff 
saa  mange  gode  netter  paa  myne  wene ,  och  skall 
baade  hånd  och  y  werre  wfforglemlt  y  myn  bøn 
liill  gud  huer  dag,  ieg  slaar  paa  myne  ben.  Wiille 
ieg  saa  gerne  bede  eder,  alt  y  wiill  skriiffue  meg 
liill,  huor  lenge  y  tror,  delt  hånd  en  nu  mone 
bliifTue,  før  hånd  lober  wd,  och  forhobes  meg,  alt 
band  icke  kommer  saa  snartt  wd,  tii  de  siige,  alt 
delt  skyb  er  icke  en  nu  ferdiig,  som  band  skall 
paa.  Wiille  y  och  lade  meg  wiidc,  huor  y  erre 
liill  pas,  och  om  y  kom  well  offuer  beltt.  Er  der 
gaaed  vj  stenne  fraa  myn  f.  n.  ien  dag,  och  er 
der  ien  saa  stor  som  ien  pomraerans  kern  och 
liige  saa  danned,  och  fandll  h.  n.  slelt  inlled  wntl, 
huilked  meg  løkes  delt  er  ell  storlt  wnner,  for  ieg 
haffuer     sell    saa    slor    plaffue     paa    eder    der    aff. 
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Haffuer  ieg  ingen  liiden  hortt  liill  fru  Kirsten  silden. 
Myn  a.  k.  farsøster,  saa  well  ieg  nu  och  altiid 
beffalle  eder  den  almetteste  euiig  baremhiertiig  gud 
y  wold;  hånd  wnne  meg  nu  gode  tiiden  fraa  eder, 
att  eder  maa  liide  well.  Lader  Engell  och  Anne 
Skram  siige  eder  saa  mange  gode  netter.  Skreffued 
Koling  mett  hast  sker  taarsdag.  Wiilie  y  iu  lade 
meg  wiide,  om  y  wiide  noged,  ieg  kand  entlen 
bestelle  heller  gørre  for  eder,  da  skall  gud  wiide, 
huor  hierttelig  gerne  ieg  well  gørred. 

Myn  a.  k.  farsøsier,  lader  myn  f.  n.  eder  bede, 
alt  y  wille  lade  h.  n.  wiide,  om  sunned  icke 
bliiffuer  opluck  ygen,  tii  h.  n.  haffuer  hørtl,  att  den, 
der  regerre  y  IVederlanne ,  som  er  keserens  welle 
daler,  haffuer  haff  hiinnes  eged  bud  hus  myn  herre 
och  raade  hans  n. ,  all  icke  skall  luke  sunned  tiill, 
tii  hun  frølted,  att  delt  molte  bekom  hans  n.  ille, 
all  der  som  han  giorded,  da  lorde  de  drage  y 
gennom  mett  mack  {sic)\  och  skall  doller  Knubertt 
werre  kommen  der  fraa  och  skall  siige  wnner,  huor 
wre  de  er  der  for.  Der  som  y  ere  y  Københaffn, 
da  kunne  y  well  seluff  lalle  mell  hannom. 

[Udskrift:]  Erliig  och  welbiurdiig  frue  Birrelte 
Herløff  Troles,  myn  kerre  farsøsier,  ganske  wenliig 
liiljskreffued. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23.  Brevet  maa 
være  fra  et  af  Aarene  1564  eller  15G5  (Herluf  Trolles 
Dodsaai)  og  er  sikkert  fra  det  forste  af  disse,  thi 
d.  7.  Februar  i  dette  Aar  kom  ifolge  Resens  Krønike 
(S.  106)  en  Gesandt  fra  Nederlandene  til  Frederik  11,  og 
1563  havde  Albert  Knoppert  været  i  Nederlandene  (Rør- 
dam, Univers.  Hist.  1537  —  1621    I.   626). 
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12. 

1564.     2ihn  Juni.      Brev  fra  Jøryen  Marsvin  til 
Oluf  Movritsen. 

Kiere  broilor,  ieg  sender  lig  oc  en  sedel,  ssoni  lu 
kant  see,  huad  heremon  her  er  hos  min  liere  her,  oc 
moHii  wjde,  alt  her  van  Done  halTuer  mel  Dalhel  Ran- 
zou  holt  en  hor  kalals  met  dy  Suenske,  haffiier  oc  be- 
holl  walstedel ;  ter  er  bleuen  halll  andet  hundet  vnge- 
ferhg  poo  stedet  afT  dy  Snenske  for  vden  dy .  som 
skule  i  (lugten  hafTue  rend  i  iet  van  oc  drognet 
lenom  sel;  oc  haffuer  Daniels  knegle  bekomel  xxii 
m  daler  i  suenske  kleping  til  byte.  Her  van  Don 
hatTuer  skreffuet  myn  here  til  oc  send  hans  node 
en  suensk  sølske  lil  en  byttepeng  oc  beret  i  sin 
skriffuelse,  alt  han  fick  en  byttepeneng,  som  han 
gierne  haflde  vnl  dig  oc  mig  en  part  afT.  Jeg  ffor- 
stor.  del  er  ell  goll  slaff  aff  en  bøse  ret  for  ster- 
nen;  ITorbandet  wore  ten  MoflTenkep.  K.  b.,  ieg 
skrelT  tig  gierne  mer  li! ,  nu  er  ieg  soo  fforhenret 
met  grefilnden  oc  hendes  iomffruer,  atl  ieg  Ihet 
icke  gøre  kan ,  dij  ieg  moo  huer  lime  were  hos 
hinder  oc  lege  skafTlal  o  c  sige  effentyr  oc  historier 
ffor  hinder ;  tu  kan  aller  tro ,  soo  glade  dij  ere, 
nar  dij  kan  korne  mig  lil  ors.  Poo  sondag  vil  min 
here  halTue  greuen  oc  hinder  oc  dij  fforncffnste 
her  i  byen  lil  gest.  Kant  lu  kome  hid  same  tid, 
vil  ieg  gierne  gøre  lig  kunskafl"  mel  hinder.  Gud 
aUnectesle    belTaler    ieg    lig.       Malmø    met    hast   ten 

anden  dag  iuni   1564. 

Joren  Marsuin. 

12 


178 


Kiere  broder  oc  besondcrlig  gode  wen,  nest  lang 
ITorlale,  dog  skall  tu  vesi  Iro,  alt  meningen  er  god. 
For  ny  liding  skal  loren  Moncks  brollop  sto  i 
Kouinhaffn  nu  poo  sondag  viii  dage,  lisligeste  er 
kong.  mai.  til  sins  alt  alTlacke  greffuens  Ire  flaner 
ryler,  men  grenen  blilTuer  sel  ffor  hans  persunc 
her  hos  min  here  igen  mel  dij  heremen,  som  er 
beslell  poo  hans  eget  lifT,  oc  tror  leg  wel,  alt  her 
bliffuer  en  hel  hob  ffler  aff  dij  fforneffnsle  heremen 
her  igen,  som  min  here  besleler  alt  ware  poo 
hanom  sel,  huor  hans  node  vil  bruge  Ihenom,  oc 
al  rigens  adel  fforsaunes  i  Kouinhaffn  nu  poo  søn- 
dag, alene  dy  Skonincr  vnderlagen.  leg  ved  icke, 
huad  lid  eller  dag  dij  bliffuer  munslred,  del  sker 
dog  met  Ihel  fførsle.  I'oo  mandag  tror  ieg  visl, 
min  here  drager  her  offuer  oc  til  Kouinhaffn.  Kom 
oc  dit  nu  poo  torsdag  eller  ffrcdag,  daa  korner 
[lu]  en  dua  tilig  nock. 

(Udskrt/f.)  Myn  kere  broder  Oloff  Morilzsen  lil 
Bollerop  venligen  i  egen  hånd. 

Orig.  i  Kgi.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  40. 

13. 

1564.      2ode  Juli.      Brev  fra    Anna  Hardenhcrg   til 
Fru  Birgitte  Rosenkrands. 

Mynn  gandske  wenliig  kierliig  helszenn  nu  och 
altiidt  forszenndt  mctt  wor  herre.  Kiere  fru  Beretlie, 
betacker  icg  eder  gandsko  wennligenn  och  gierne 
for  alt  godt,  som  y  meg  alliidt  giordt  och  beuisl 
haffuer,    huilckil   y   skulle  allliidl   fiiule  meg  gandske 
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wcnnwyllig  tiill  all  giore,  liucs  ieg  wed  eder  liiU 
lliiencsic  och  vjllc  kann  wcre.  Kiere  frw  Berellic, 
saa  giffucr  ieg  eder  saa  gandske  wennliig  alt  wyde, 
all  ieg  liaffuer  fangell  eders  slcrjffiielsc  mell  raynn 
I',  n.  dreng,  y  luielekell  y  erc  begerendis  afi"  nieg 
all  ieg  skulle  gilTuc  myn  frues  naade  liill  kiende, 
Imorledis  liindes  naadc  wylle  liaffuoll  mcll  den  dreng, 
som  liaffuer  slollcll  hindis  naadis  soli  fadt,  da  haffuer 
iiindis  naade  giffuell  mig  saa  for  swar,  all  ieg 
maallie  skryue  eder  liill,  all  hindis  naade  er  jcke 
hans  lyff  begerendis,  efTlerdy  hindes  naade  liaffuer 
fangell  hendes  naades  soli  ygenn ,  oeh  wylle  ieg 
lengc  sydenn  lialtue  skryffueif  eder  liill  der  om, 
saa  liaffuer  ieg  jngenn  bud  kunde  faacl  liill  eder  før 
nu.  Kier  frw  Berele,  saa  vyll  ieg  nu  och  alliidl 
beffalle  eder  Ihenn  almecligsle  gudl  y  vold.  Lader 
Engell  og  Anne  Skram  syge  eder  saa  mange  gode 
neler.       Skryffuith    Kolding    slij    Jacobs    dag    anno 

mdlxiiij. 

Anne  Herdennbierg. 

[Udskrift:)  Erliig  och  welbyrdiige  frue  frw  Berelhe 
Per  Bylles,  mynu  besynnderliig  gode  wenn,  gandske 
wennliig  liillskryffuetl. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  31.    Ikke  egenhændig. 

14. 

1564.      20de  December.       Brev  fra    Oluf  Movritseri 
til  Fru  Birgitte   Gjøe. 

Mynn  alder  kiereslo  morszosler,  iegh  wiill  nu 
icke    mell    lanng    laeksziellsze     bemøie    elllier    wdj 
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denne  inin  korthe  schriiffuelsze,  menn  paa  dett 
korlesle  besllulh,  wiill  iegh  mins  liid  flnndis  elther 
saa  irowiilligenn  alth  liennc,  som  y  kunde  were 
min  egenn  moder,  raelt  alld  hørszum  wnderdanigh 
wiillighedtlh ,  saa  sannth  raigh  gud  hielpe  elc.  etc. 
Min  alder  kieresle  morszøster ,  iegh  haffuer  nu 
fanngilh  iiij  ellhers  breffue.  siidenn  y  schreff  migh 
liill  raelt  min  kaarll  Peder,  oeh  lacker  ellher  paa 
dett  alider  hulldeste  for  ellhers  gode  raenning,  iegh 
wdj  denum  alle  formercker,  raelt  denn  wmaage,  y 
haffue  mell  bud  tiill  Brennlhwed  och  ora  denn 
kaarll  fraa  Chriisloffer  Monszenn.  Iegh  kannd  innted 
schriilTue  all  fortiennetl,  menn  Iroor  wiist,  alt  wil- 
ligenn  schall  were  hulideligenn  for  HerlufT  och 
ellher  wspaarth  raett  alld  liillbørlig  wiilighedU  och 
synnderliig  wdj  alllh  raelt  denn  store  wraaage,  y 
allliid  haffue  raelt  mine  breue  alt  forskiicke  tiill 
denn  bronsuigske  kremer.  Delt  raett  alllh  mere 
wiillde  bliue  for  lanngth  alt  schriiffue,  menn  schall 
liilinnndellszenn  bliue  wfforglemplh  elc.  Iegh  haffuer 
nu  afTerdelt  mit  bud  raelt  ellhers  breff  tiill  fru  Kir- 
stenne  Gabriiels  och  selluff  schrelTuell  hinde  lill. 
Y  ere  begierenndis,  min  alder  k.  m.,  alt  wiille 
wiide  om  min  suaghedlt,  daa  er  ieg  nu  rell  well 
liill  paas ,  des  gud  loff  haffue.  Dij  faligc  follck ,  y 
bemellder,  schulle  bliue  wfTorglemplh.  Delt  be- 
gynnder  alt  do  flux  her  wdj  disze  kiobsleder  Aars 
och  Raannders:  denn  almecligesle  gud  naadeliigenn 
auuende  sin  faadellig  heffnn  och  weredc,  som  woss 
paahennger  wdj  saa  mange  maade  for  synndenn 
schylld.     Iegh  ackter  mig  nu  alT  wdj  daag  tiill  min 
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herre  och  hobis  slrax  al(  fannge  Ion  alt  draage 
ouer  tiill  Schonne;  menu  der  som  dell  forhaalictt 
siig  nogil ,  alt  iegh  blelT  wdj  i\yboriig ,  schullc  i 
slrax  faa  myiin  schriiffuelsze.  leg  wiill  nu  nest 
guds  hielp  glørell  lill  ennde  mell  Holger,  for  ieg 
draager  ouer,  om  hannd  nogennlunndc  wiill,  alt  y 
schulle  wiist  spore,  all  skyldenn  icke  schall  flnndis 
lioss  mig.  Siden  wiill  ieg  slrax  besøge  ellher;  iegh 
haffuer.  saa  sannlh  mig  gud  hielp,  lenngst  eplher 
ellher  alT  hiarled  etc.  M.  a.  k.  m.,  iegh  beder 
elther,  all  der  som  der  korner  nogennc  bud  fraa 
Schone,  all  i  haade  wiilld  hafflh  denn  wmaage  och 
wiisl  denum  Hill  JNjbore  liill  mig,  all  dy  ickc  draage 
all  Kallenngbore.  Ieg  wiill  nesl  guds  hielp  icke 
løue  der  lennge  mell  min  wiillc ,  menn  dell  første 
iegh  hauer  bestelel  mine  crernnde,  wiill  ieg  begiere 
forlou ,  tij  jeg  icke  giernne  wiillde  were  der  lennge 
for  aarsaagc,  som  ieg  wiill  siige  elther.  leg  kannd 
icke  skriiffue  ctlher  nogenne  synnderlige  liidennde 
her  fraa  lanndit  anndith,  ennd  dij  begieret  och 
giernne  fred,  om  gud  wiillde  wnnde  wossellh  elc. 
Y  ere  begiereundis  all  Aviide .  om  min  herre  talide 
mell  mig  om  nogilh,  daa  maa  y,  kiere  raorszøster, 
wiide,  all  ieg  kom  hanns  naadc  inled  liill  ors, 
menn  dersom  hanns  naade  laaler  om  nogilh ,  daa 
haffuer  ieg  alllh  belenncklh,  huaad  ieg  wiill  suaare. 
Ieg  wiill  nu  ickc  lenngcr  ophollde  elther  mell 
denne  min  schriiffuelsze  ellder  wiider  forbye  mig 
mod  elther,  menn  ieg  er  och  will  were  ellher  som 
enn  sønn  och  som  gud  alldrj  anndennledis  wiill 
finndis  for  llerluff  och  ellher  ellder  alt  giue  aarsaage 
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tiill  noyell  aiindilh  ,  dcU  kiennde  demi  almectigesle 
gud,  dcnn  iog  wiill  paa  delt  Iroligcstc  haue  etlhcr 
uiell  lang  waarcnndis  logsalighcd ,  sundhed,  giede 
och  wellfaarlh  hogeligenn  mell  alle  hanns  hellige 
enngelle  beffalendis;  hannd  wnnde  mig  all  liid  all 
spore  och  finnde  ellher  helbred ,  sund  och  glad. 
Schall  ingenn  mands  personn  elder  nogcnn  menischc 
•  were  kierer  end  mig  nesl  Herluff,  der  forlader  ellher 
w'iist  liill,  och  mell  enn  gudfrocklig  bonn  for  ellher 
nu  synnderlig  wdj  denne  faarllig  liid,  hiullckell  (sic) 
Ulig  well  er  fornoden  all  bede  for  ellher,  all  ieg  ickc 
sulide  {sic)  sanue  {sic)  elher,  den  iegh  mesl  och 
faast  forlaader  mig  liill  for  alc.  Gud  ophollde  ellher 
mig  liill  størsle  bcslannd  och  maanngc  liill  Irosl  elc. 
Iegh  ynnsker  alle  ellhcrs  jomfTruer  manngc  gode 
nnclher  och  jomfru  Beriile  synnderlig  wfforglenipl, 
och  beder  ell  (s/c),  all  i  wiille  lackc  hinnd  for  hinn- 
dis  schriiffuelsze;  waar  mig  nu  icke  liidenn  saa 
korlh,  alt  ieg  schullde  saa  snarl  au  gaarde,  schullde 
hinndis  schriiffuelsze  icke  were  liill  forgeues,  menn 
han  skal  doch  mell  dcll  forsle  fannge  min  skriif- 
wcllsze.  Nu  denn  almcctigcsle  gud  wnndc  woss, 
m.  a.  k.  h.  m.,  all  finndis  helbred  och  glade.  Dalum 
Klaushollm  denn  20  daag  desomber  aar  1564. 

iegh  draager  her  fraa  gaardenn  wdj  dag  och  paa 
wcicnn  liill  min  herre;  gud  kicnnde,  ieg  hade  well 
behoff  all  were  her  och  finnderelt  mogilh  wdj  willdc 
rede  mell  alll  elc.  M.  a.  k.  m. ,  ieg  sennder  enn 
drenng  liill  IlerlulTsholm,  all  y  liaade  wiilld  wnlh 
hanum  all  were  der,  tiill  ieg  kom  diid,  men  der 
som  dell  forlengedeszc  siig,    alt  ieg  ickc  kom,  daa 
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scliall  liaiind  koiiu'  liill  mig.  leg  hufTiior  lagcU 
hanimi  an  liill  cnn  kiclldcr  drenng,  lij  jog  wiili 
bruge  den,  ieg  hall'ucr,  liill  nogil  anndil.  Bcdeniidis 
paa  delt  wennligcslc,  all  dell  maa  wcrc  wfortonckl, 
lij  jeg  haffuer  nu  ingenn  sled,  all  ieg  kand  scnndc 
hanum,  for  ieg  seliilT  korner.  log  sclianier  mig,  alt 
ieg  mclt  saa  mogil  bcsucrcr  cllhcr. 

OlulT  Moriiszcn. 

IMilh  breff,  som  i  chriin'ue  (s/c),  all  y  wiillc  lor- 
uaaro  fordichicnn,  lackcr  ieg  elt  (sic)  for  bedenndis, 
all  delt  mole  legis  wdj  enn  aff  ellhers  daglige 
bøger,  all  i  icke  scliiillde  gierne  slilen,  ellder  paa 
scholicnn,  alt  ellher  wngc  aadell  kunde  lere  nogenn 
sehickelighcdll. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  22.    Udskrift  mangler. 

15. 

1565,      19de    September.      Brev  fra    Oluf  Movritsen 
til  Fru   Birgitte   Gjoe, 

Mjnn  alder  kieresle  morsøsier,  iegh  kannd  nu 
ieke  sehriifTue  ellher  denn  store  och  mogenn  laek- 
sziellsze ,  som  icgli  wiill  kienndis  alle  mine  daage 
all  wiille  huldelegenn  forliennc  allli  mogilli  welbeuisl 
saa  Iroliigenn,  som  iegh  waar  ellher  egen  sonn 
elc.  M.  a.  k.  h.  m.,  iegh  tacker  ellher  wdj  sjnn- 
derlighhedlh  for  luende  ellhers  skriilTuelsze ,  som 
ieg  nu  fick  mell  OlulT  Hogh  och  formerckcr  ellhers 
hulide  mcninrig,  all  i  giernne  wilde  wiide,  huer  dell 
bcgalT  siigh  nu  her  mell  woss,  saa  giuer  iegh 
ellher  sonligen    alt  wiide,   all   denn  Suennske  hånd 
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fick  nu  wdj  kmordaaps  Waarbieriigh  slolh  mell 
sloim,  och  bleff  Hanns  Holck  och  Margrethe  och 
hinndis  jomirru  fange.  Denn  here  van  Dones  broder 
her  ChriislolTer  hannd  laa  der  paa  sloted  och  waar 
nogell  saaer,  och  Avaar  Klaus  Klausenn  paa  Hiule- 
bieriig  och  Bslian  [sic)  baadscher,  diise  och  nogennc 
flere  blef  lagenn  liill  fanngenn,  dij  anuder[e]  blefliic 
alle  wdj  hiell  slaagenn  .  .  nu  hatl'ucr  denn  Suen- 
sche  bod[e  s]lolt[el  och]  byenn,  och  befesler  hannd 
nu  dell  mell  ald  fled,  och  liiger  hannd  endnu  lueth 
hans  helle  maackth  der  enndnu  for.  Wij  haffuer 
fanngel  kundskob,  alt  hannd  skall  haffue  der  for 
xviij  suader  rjther  och  xxx  fennicke  kneckthe;  om 
dell  nu  saa  er,  wed  mannd  icke.  Menn  wij  acklhe 
nu  wdj  dell  helige  trefaldigheds  naun  all  besøge 
denum  mell  dell  alderforsle.  Wij  ere  nu  wdj  man- 
dages draagenu  afi"  sled  fraa  Halmsled  mell  alld  wor 
raacklh  bode  mell  Jorgenns  van  Holes  knecklhe 
och  dij  andere  bønnder  knnecklhe  och  mell  delt 
mesle,  wij  haffue  kund  liill  hobe  samellell,  och  liige 
wij  nu  her  iiij  mile  fra  Waarbieriig,  och  draagc  wij 
nu  op  wdj  nalh  wdj  Jesu  Cbriisli  nauenn  och  wile 
hobiis,  all  denn  almecligesle  gud  wiill  were  wor 
ouerste  fellh  herre  och  bestille  marckenn,  lij  ieg 
wiisl  hobiis  och  wed.  all  denn  almecligesle  gud 
icke  wiill  forlaadc  woss,  menn  wiill  nu  troligenn 
hielpe  woss  liill  cnn  god  ennde.  leg  hobiis  nest 
guds  hielp ,  all  wij  w  ille  beholde  maarckenn .  lij 
mannd  liith  haffuer  horl,  all  enn  lidenn  hob  haffuer 
slaagelh  enn  slocr  hob.  leg  kannd  nu  inled  mere 
schriilTue  her  om  .    iogh  icke  hellder  wiill  opehollde 
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ellhers  dieniigh,  ;ill  i  schullde  forbiie  wdj  denn 
faarlige  pestelenndsze,  all  v  niett  haniim  kunde 
fannge  ■wiist  beschedlli  iiielt  siigh,  tnenn  nu  ferderer 
hanuin  slrax  wdj  daag  all  wdjgenn.  Menn  y 
schulle  docli  mell  detl  alderførsle  fannge  all  wiide, 
huer  lillgaaor,  migli  hobiis  gode  liide  fraa  woss, 
all  gud  halTuer  naadeligenn  wnlh  woss  seger 
winndingh  ouer  wore  flnnder.  lij  wij  alle  saa 
lennge  bedell  gud,  all  hannd  Miill  hielp  woss  liill 
enn  god  ennde ,  saa  hobiis  mig  nu  wiist ,  all  wij 
wiille  fannge  enn  god  ennde  lier  paa  och  siidenn 
fred ,  lij  gud  wiill  jo  slyrc  hanns  slore  inolhwil- 
ligh  enn  ganng.  Nu  min  hiarlhe  kiere  moder,  iegh 
wiill  inled  mere  schriiffue  her  om  tic.  Iegh  kannd 
icke  fuld  schriilTue  etlher,  saa  rell  giei'[ne|  all  ieg 
waar  elther  liill  ords,  alt  i  [wiillj  scliriifl'ue  mig  liill, 
naaer  alt  [i  draager)  aff  lanndil ;  Malzs  kan[nd  sennde) 
raygh  brelTuellhi  Dell  forste  migh  mueliglh  er,  wiill 
ieg  draage  ouer  liill  ellher.  Iegh  raader  och  beder 
ellher,  all  i  for  ingenn  lingh  forlennge  forløuer 
wdj  Siieland  for  denn  schrobelighliedls  schyid.  och 
tenncker  migh  der  hos ,  huor  ylde  all  iegh  kunde 
ombere  ellher,  lij  y  ere  nu  uiiu  slørslc  Irøsl  och 
raad,  delt  iegh  kannd  hall'ue  wdj  min  wellfl'aarlh, 
ingenn  menische  wdenn  y  aldenne.  Detl  wed  gud, 
huelekelh  huldlh  hiaarllie  iegh  draager  liill  ellher, 
ra.  h.  k.  moder,  och  beder  och,  all  i  wiill  sliille 
ellher  sind  liill  friis,  delt  raesle  y  kund;  iegh  wiill 
troligenn  bede  gud  for  elher,  all  hannd  wiill  tol- 
raodeligenn  hielp  elher  delt  allh  bcre,  lij  gud  for- 
laader  aldriig  sinnc.  M.  h.  k.  m.,  ieg  lacker  ellher 
och  saa  gansche  sønnligenn  for  delt  iegh  formercker, 
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all  y  halluc  scnnd  niiig  fraa  deiin  soiucrske,  elihers 
hulldhed  i  eg  wdj  saa  tnannge  niaadc  befinnder,  luell 
dij  wrlcr  oeh  gylden  eg,  ediicke  ocli  allh  anndil  wiill 
ieg  haue  wfforglcmptli  liill  wdj  min  grau.  leg 
hade  well  møgilh  all  sehriiffue  elther  liill ,  men 
liidenn  er  nu  saa  wliidiig  mclt  alliing  fore  [n]u 
delh  hasliigh  oprockennd,  och  will  nu  inted  wiider 
forbye  migh  mod  elther,  menn  iegh  wiill  nu  och 
alliid,  saa  lennge  som  iegh  leuer,  finndis  elihers 
horsum,  wiilly  sønn  sleds  wlTorlrodcnn  ellher  liill 
liennesle  och  widle  aff  hogesle  formue,  och  wiill  nu 
paa  dellh  Iroligcsle  haffuc  ellher  denn  almecligestc 
here  och  gud  belTalenndis ;  hannd  wundc  mig  alliid 
alt  høre  ellher  helbred  och  sund;  leuer  der  inge, 
der  heldc  wiilld  hore  och  wiide  end  iegh.  Och  denn 
almecligcsle  gud  will  iegh  bede,  all  hannd  wiill 
Irøsle  och  husuaalle  ellher,  och  bedenndis  gannsche 
sønnligenn,  all  i  denne  min  well  mennle  schriilT- 
uelsze  wiill  optaagc  wdj  dell  beste,  denn  er  haslig 
och  ilde  schrelTuen.  Dalum  wdj  fellh  leierelh  wiid 
iiij  mile  fraa  Waarbieriigh.  Iegh  beder  ellher 
giernnc,  all  i  wiille  wnndschylld  mig  mod  doc- 
lerenn,  all  ieg  nu  icke  schrilTuer  hanum  liill,  lij 
dell  er  nu  saa  wlediiglh  melt  allinngh  nu  elc. 
Melh  hasl,  som  paakienndcr.  denn  19  daagh  scp- 
lenb[ris]  aar  1565. 

OlulT  Mor[iiszennJ. 

Min  hiarlhe  kiere  moder,  iegh  ynsker  ellher 
mange  gode  nelher  och  will  bede ,  all  wij  mole 
flnndis  hebred  (sic)  och  epher  (sic)  liidens  Icilighed 
gladcr  ennd  nu. 
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Joj:  ynnschcr  allr  elllier  jomfruer  maiingc  gode 
nnelhcr  mcll  ynnskenndis ,  alt  gud  nu  willd  bcuare 
cttlicr  ocli  alll  ethcrs  liuss  fraa  sygdom  och  aith 
onnlh. 

(Udsh-iff.)  Erliig  ocli  welbyrdiig  qwinde  frw  Bir- 
riUe  IlcrIolTTrollis,  min  kære  morsoslcr,  ganiz  wcn- 
ligen  tilsk. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  22. 

16. 

1565  (?).      J9dc   September.      Bi'eo   fra    Anna    Har- 
denberg  til  Fru  Birgitte  Gjøe. 

Myn  kcrrc  farsoslcr,  giffucr  icg  eder  saa  ganske 
wenliig  all  wilde,  all  rayn  frus  naadc  haffuer  borll, 
all  kongen  aff  Suerig  skall  liigc  for  Ualmslcd  mcll 
en  slor  lall  folck  och  skyll,  huiilkcd  hiinncs  n.  er 
harll  bedrolTued ,  saa  senncr  h.  n.  nu  delle  bud 
der  hen ,  all  h.  n.  kand  uiide ,  huor  mj n  herre 
liider,  och  huor  dctl  gaar  liill.  Den  den  {sic)  al- 
metlestc  gud  for  siin  slorre  naadc  och  baremhierl- 
liighed  han  forbarme  seg  ofCuer  oss  och  se  naadc- 
liig  liill  wos  armmc  meniske,  all  worrc  finne  ickc 
faar  olTuerhand  offucr  wos.  Feck  icg  rcll  nu 
eders  skriilTuelsc ,  och  hafluer  ieg  sagll  myn  f.  n., 
all  y  haffuer  breffued  meg  liill,  alt  eders  focd  y 
Riingkloslcr  haffuer  skreffucd  eder  liill ,  all  der  er 
død  vj  folck  wd  aff  fisker  hused  ved  lliing  kloster, 
och  haffuer  eders  bud  sagll  for  meg,  all  y  haffuer 
der  for  send  haunom  lien,  alt  y  wiillc  wiidc,  om 
dell  siiden  haffuer  døcd  mer  der.      Nu  haffuer  myn 
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f.  n.  beffalle  mcg  all  skriilTue  eder  tiill ,  all  h.  n. 
frøUer,  all  dell  well  worre  for  lengc,  for  y  kommer 
liill  h.  n.,  om  y  løH'uc,  liill  delle  bud  kommer  liill- 
bage  ygen,  tii  h.  n.  wiille  saa  gerne,  all  y  skulle 
komme  liill  b.  n.,  delt  aller  førsle  muliill  wor,  lii 
h.  n.  alter  om  iij  wger  mod  all  drage  wd  aff 
lanned,  aarsagen  well  h.  n.  slige  eder,  førsl  gud 
well,  y  kommer  tiill  h.  n. ;  lii  wiille  h.  n.  saa  gerne, 
all  om  dell  wor  eder  muliill ,  alt  y  kunne  komme 
hild  y  den  anen  wge,  och  sade  eders  bud  meg, 
alt  dett  dør  inlted  y  Nyborre,  all  y  kunne  lege 
der  en  natt,  och  band  siiger,  all  delt  dør  icke 
heller  hus  fru  Sisell  Eskell  Gøes ;  y  Medelffar  dør 
der  noged  aff  blod  sott,  all  y  der  for  icke  løffuer 
der.  Kand  ieg  icke  fuld  skriiffue  eder  liill,  saa  myn 
f.  n.  lenges  effter  eder,  och  saa  gerne  h.  n.  wor 
eder  liill  ords.  Sade  de  her,  alt  alle  kongen  aff 
Suerigs  skib  wor  oplagll,  saa  der  kom  ingen  tii  (sic) 
søs  y  iaar,  huilked  ieg  nu  formerker  anned  y 
eders  skriffuelse.  Lader  myn  f.  n.  eder  och  saa 
gerne  bede,  alt  der  som  eder  bud  er  kommen  fraa 
Halmsted  ygen,  all  y  da  wiille  saa  well  gørre  och 
lade  h.  n.  da  slrax  wiide,  huad  liiden  y  hørre. 
Myn  kerre  farsosler,  saa  well  ieg  nu  och  alliid  be- 
ffalle  eder  den  alraelleste  gud   y    wold.       Skreffued 

Koling  den  xix  sebtcmbcr*). 

Anne  Hardenbierg. 


')  Her  har  slaaet  et  Tal,  der  ser  ud  som  xviiij ,  men 
Brevskriversken  har  udvisket  det,  sagtens  fordi  det  var 
urigtigt. 
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Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  31.  Brevet  er  paa 
Dronningens  Befaling  sendt  afsted  med  et  af  hendes  Bud, 
der  skulde  til  Kongen,  og  jeg  antager  derfor,  at  det  er 
fra  1565,  da  hun  d.  19.  Sept.  I5G5  selv  skrev  en  lille 
Billit  til  sin  Søn  for  at  liere  nyt  (Geh.  Arch.  Aarsber.  I. 
201,.  Det  er  desuden  bekjendt,  at  156.5  var  et  Pestaar 
(F.  V.  Mansa,  Bidrag  t.  Folkesygdommenes  og  Sundheds- 
pleiens  Hist.  i  Danm.  S.  197  f. ;  jvfr.  det  foregaaende 
Brev);  men  det  var  rigtignok  ikke  det  eneste  under  Syv- 
aarskrigen. 

17. 

/55.>.     26dc  November.       Kongebrev,    hvorved    Oluf 

Movritsens  bortkomne  Signet  erklæres  dødt  og 

magtesløst. 

Wij  Frederich  elc.  giøre  alle  witlerligt .  att  osz 
elskelige  Oluff  Mouritzen  till  Bollerup,  wor  mand 
och  Ihiennere .  haffuer  nu  werill  for  osz  och  wore 
elskelige  Daumarckis  riigis  raad,  som  hosz  osz  til- 
stede ere.  och  berett .  huorledis  wore  och  riigens 
fiendere  Ihe  Suenske  thend  16  dag  Auguslj  wdj 
Ihette  neruerendis  aar  wdj  Falckenberig  haffuer  op- 
huggitl  hans  wogen.  sonderslagilf  hans  skrin  och 
borttagill  huad  ther  wdj  fandis,  huar  eblanl  hans 
signete  er  och  bortt  kommitt.  Thij  hafluer  hånd 
her  wdj  dag  giord  for°^  hans  signelle  dødt  och 
machleløsz,  och  ther  som  nogen  brefTue  tiier  melt 
beseiglitt  er,  siden  thend  dag  thett  hannom  fran 
hende  kom,  wille  hånd  thennom  huercken  nyde 
eller  wndgielde,  huar  paa  hånd  wnderdauigsl  haffuer 
beecrilt    aff   osz    wortl  breff   och    beuisz,    thelt    wij 
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hannom  naadigsl  icke  wille  weygre.     Till  wilnisbyrd 
ctc.     Aolum  Haffnie  26  9bris  aar  15G5. 
Reg.  ov.  alle  Lande  VIII.  ■48'.. 

18. 

1566.      3ilje   Oktober.      Brei''  fra   Oluf  Movrilscn    til 
Fru  Birgitte  Bølle. 

Mynn  alder  kiereste  sysler,  iegli  wiill  nu  icke 
mclli  lanngli  tackszielszc  beniøie  diigh  wdj  denne 
min  korlhe  schriifTuelsze ,  menn  iegli  wiill  finndis 
diigh  hulld  all  lienne  liill  wdj  mynn  gran,  der  dii 
ieke  schalllh  finndc  luell  hos  etc.  Min  alder  kie- 
reste sysler,  iegh  giuer  dig  gannsche  wenligcnn 
allh  wiide,  alt  iegh  wdj  daagh  bekom  dinn  gode 
schriifTuelsze,  for  huilckcnn  iegh  lacker  diigh  gannsche 
wennligenn  och  gierne  for,  alt  du  wiillde  wiide, 
huer  atth  min  sygdom  begaue  siigh,  saa  giuer  iegh 
diigh  gannsche  wenligenn  atl  wiide ,  atlh  iegh  kom 
hiid  tiill  byen  wdj  gaaer  xiiij  daage,  och  haffuer 
iegh  werilh  saa  haarlh  sygh,  all  siiden  atl  iegh  kom 
hiidth,  alt  mannd  icke  haade  Irod  migh  liill  liuellh, 
alt  iegh  haade  huerckenn  roo  nath  elder  dan  menn 
haade  faatet,  alt  iegh  saa  offthe  besuiraet,  alt  iegh 
liaade  aids  jnngenn  macklh;  menn  denn  besui- 
mellsze  haffuer  nu,  gud  sche  loff,  forlalh  migh, 
menn  der  som  denn  icke  haade  forlat  mig,  daa 
haade  jegh  wiist  enn  ganngh  gaaelh  henn  der 
meth.  Menn  nu  hobiis  miigh,  alt  delt  melh  liidenn 
maa  bliue  bere,  menn  iegh  or  ennd  nu  saa  siiaagh, 
alt   iegh   kannd    icke    giuo    migh    wdj    hickllienn ,    lij 
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doclilhor  haffuer  saa  haarlli  forbotll  migli  delt ;  denn 
suenske  docllicr  er  her  hos  mifrli.  legh  acklhcr 
migh  tiiil  BrenUinedtli,  delt  første  iegh  kand  bliue 
saa  liill  paas,  ocli  der  fortoner  iegh  saa  Icnnge,  alt 
min  loilighedh  bliuer  bcr,  føre  cnnd  iegh  draager^ 
aff  lanndilli,  saa  hobiis  migh  cnnd  att  koine  digh 
sehifl"  liill  ords  ete.  Her  er  jnted,  min  kiere  søster, 
sjnnderligh  nj th,  alt  iegh  kannd  schriilTue  diigh  tiill, 
andel  cnnd  dij  spannsche  gesannlher,  her  cre, 
hafTuc  nu  fanngelt  deris  affsehcdlh ,  och  sennder 
iegh  diigh  enn  sedell  paa  delh  lerilh  aff  denn  kiob- 
mand,  att  du  selulT  kannth  forfaarc,  huaad  allh 
delt  giellder.  Och  wiill  iegh  nu  icke  wiider  wuiaage 
diigh  melh  denne  min  schriiffuclsze  och  wiill  icke 
heldcr  hoier  cldor  wiidcr  forbjc  migh  mod  diigh, 
men  du  sohalllh  alle  mine  daagc  finndc  migh  for 
dinn  hulde  broder,  saa  sannlh  migh  gud  hiclp ;  der 
du  wiist  maa  forlade  diigh  liill  ctc.  Och  schulde 
du  well  tiillfaarnnc  haffue  halTlh  min  schriiffuclsze, 
raenn  iegh  haade  icke  wiist  anndiih,  end  alt  du 
haade  werilh  wdj  Laalannd  inelh  Jnnger  Oxe,  iij 
hun  saagde  for  migh,  att  du  schullde  kome  diid 
och  schifflhc  melh  hinnde,  elders  schullde  du  liill- 
faarnne  haffue  faalh  min  schriiffuclsze.  Och  kannd 
iegh  nu  icke  mere  schriilTue  diigh  diigh  [sic)  liill, 
saa  reth  suaag  er  iegh  som  gud,  att  formuenn  er 
end  nu  saare  rinngc  hos  migh,  menn  gud  schaffet 
eplher  hanns  gode  willi.  Iegh  haade  ennd  holT, 
alt  iegh  w  ild  bleueth  saa  liill  paas ,  alt  iegh  hade 
kund  komelli  op  liill  liobcnn  wdjgenn ,  menn  migli 
løckis ,    att    wor    here  icke  wiill   haffueth  paa  denne 
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tiid,  menn  iegh  icke  er  ennd  nu  saa  før,  att  iegh 
kannd  gaa  wdenn  dørenn  etc.  Och  wiill  jegh  nu 
ocli  alliid  haff  diigli,  min  kiero  søster,  denn  almec- 
ligesle  euige  her  och  gud  Iroligenn  beffalenndis 
rneth  alth ,  du  kierth  haffuer,  saa  trolligenn  som 
migh  sellufT;  hannd  wnndj  migh  atl  finnde  diigli 
helbred  och  glaad  epther  denne  leilighedt.  Dalum 
raelh  hast  aff  Wingaardenn  denn  3  daag  ochtobris 
aar  etc.   1566. 

Oluff  Moriiszenn 
ui.  e.  h. ,  din  hulde  broder. 

[Udskrift:]    Tiill    mjnn    kiere  søster  Berilhe  Bølle 
gansche  wennligenn  liillschrefTuith. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Faso.  10. 

19. 

1568.  18de  Februar.  Brev  fra  Oluf  Movrltsen  til 
Christoffer  Gjøe. 
Kiere  ChriistolTer  och  kiere  morbroder,  tiidenn 
faalldcr  migh  nu  sau  korth,  atlh  iegh  icke  nu 
kannd  mogilh  schriiJTuc ,  menn  giuer  diigh  wenn- 
ligenn atlh  wiide,  alth  iegh  wdj  mores  liilllgh  som 
daagli  flck  Peder  Oxes  schriifwellsze.  som  alth  iegh 
nu  sennder  diigh.  atlh  du  der  wdj  kanuth  forffaare 
alld  leilligheden,  och  er  worlh  follck  nu  ner  komenn, 
des  denn  euige  gud  loft  haue,  der  denum  saa  naa- 
delligenn  saa  lanngh  liid  beuarel:  hanns  hellige 
enngelle  ledsaage  denum  ennd  nu  paa  alle  deriis 
weie  och  wos  alle ,  huem  der  schall  tienne  riigelh 
wdj  maade.  Och  liill  deth  første  forgllem  icke  alt 
loue   och   tacke   denn   allmecligeste   gud    med   allth 
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diith  hus,  atl  hannd  saa  naadeliigh  hauer  wnnlli 
denum  sliigh  seger  winndingli,  och  saa  faa  aff  wore 
er  bleue,  liuilckelli  wij  kunde  see  guds  wnndeiiiige 
giernninnge.  Och  er  lier  nu  raaanngc  gode  raad, 
der  lillfornne  ick  waar  clh,  huilckelh  den  almec- 
ligeste  gud  sche  lofT  wdj  euighedlh.  legh  haade  well 
liillfornne  wdj  daagh  sennd  diigh  delhe  bud,  menn 
iegh  hauer  haffth  denne  gannsche  daagh  saa  raøgilh 
alt  schriiffue  och  afferde,  alt  iegh  icke  tiilifaarnn 
haffuer  hafl'th  liid,  och  hauer  ennd  nu  saa  raøgilh 
alth  schriiffue,  elders  wiillde  iegh  well  nu  wiider 
schriiffue  diigh  liill ,  menns  iegh  hauer  doch  icke 
Rund  laalelh  alt  wiillde  jo  laade  diigh  wiide ;  iegh  for- 
seer migh  alt  fannge  alld  wiider  besched  raed  deth  først. 
Her  med  diigh  gud  beffalenndis.  Dalum  Brenthwed 
med  hast  denn  18  daagh  februaarj  aar  1568.  Iegh 
ynnscher  Berilhe  och  diigh  mannge  gode  nnether. 

Oluff  Moriiszenn. 

Kiere  Chriistoffer,  relh  som  deth  breff  nu  waar 
schreffuenn,  daa  fiick  iegh  Peders  Biilldes  sehriiiT- 
uellsze,  som  wiider  bemelder  ennd  Per  Oxes,  huill- 
ekenn  iegh  och  nu  sender  diigh  och  enn  seedell 
paa,  hues  død  och  fanngenn  er  aff  wore  och  dij 
Suensche ;  och  sennd  migh  nu  same  breue  slrax 
wdjgenn  och  laad  diigh  icke  mercke,  alth  iegh 
hauer  sennd  diigh  same  breue.  Tiidenn  faallder 
migh  nu  saa  korlh  all  schriiffue,  alt  du  deth  icke 
well  fortencke  mig. 

{Udskrift:)  Tiill  Chriistoffer  Goye,  mynn  kiere 
morbroder,  wdj  egenn  hånd. 

Orig.  1  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  22. 

13 
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20. 

1568.     24de  Februar.      Brev  fra   Oluf  Movritsen  til 
Christoffer  Gjøe. 

Mynn  gannsche  wenliigli  hellszenn  nu  och  alliid 
forszennlh  med  wor  herre.  Kiere  Chriisloffer  och 
kiere  morbroder,  iegh  wiill  mi  laade  ald  lacksziillsze 
beslaa,  menn  doch  altiid  giernne  giøre  allth,  hues 
du  kannlh  haue  cre  och  goth  aff  etc.  Kiere  Chrii- 
sloffer, fick  iegh  nu  dinn  schriiffuellsze  och  former- 
cker,  hues  diigh  er  liillschreffuenn,  saa  eriilh  allth 
sanndingenn,  att  denn  Suensche  Higer  paa  lannde- 
merckelh ,  som  diigh  er  tiillschreffuilh.  Och  maa 
du  wiide,  a!t  iegh  hauer  fanngilh  luende  Peder  Oxes 
schriiffuellsze,  siidenn  all  iegh  schreff  diigh  Uill 
med  elh  breue,  enn  wdj  fredags  all  morgenn  och 
enn  med  milh  egilh  bud  wdj  gaaer.  Der  hos  med 
same  bud  flck  iegh  och  Peder  Biilldes  schriiffwellsze 
och  Hanns  Schougaards,  och  lyde  dij  alle  iij  fast 
enn  meningh,  och  som  allh  iegh  icke  wiill  forhollde 
diigh  alth  laadc  diigh  wiidelh,  alt  der  Franns  Bro- 
ckennhus  waar  ner  komenn,  som  iegh  schreff  diigh 
liill,  bleff  hannd  siidenn  slrax  affered  all  schuUde 
beuille  rylhernne  och  knneclhenne,  atth  dij  schullde 
draage  for  Waarberigh  och  delh  bellege,  tij  denn 
12  dagh  wdj  denne  maannilh  daa  kom  der  jlld 
wdj  krudelh  der  paa  slolheth  och  hauer  sprennglh 
laarnneth  och  dij  anndero  hus  der  nest  wed  taarn- 
neth  och  schullde  haue  giorlh  stor  schaade  paa 
folckelh.  Menn  som  Frannlzs  nu  med  denne  be- 
sched   waar  hiem  draagenn,   kom    ouerslenn   selluff 
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liill  KiobennhafTnn.  Siidenn  wdj  fredags  ocli  wdj 
løuerdages  er  der  wiisle  {sic)  liidennde  komenne,  alth 
denn  Suennsche  med  alld  sin  maaeklh  schullde  liige 
paa  grennszenn  och  laadcr  reisze  alle  Smaalann- 
denn  och  will  giøre  inndfaall  wdj  Schonne.  Menu 
ouerste  er  nu  wdjgenn  ouerdragen  ,  alt  alllh  worth 
kriigsfollck  schullc  samelis  wid  Enngellholm  och 
siidenn  møde,  huer  attli  denn  Suennsche  wiill  innd. 
Gud  denn  allmectigesle  wnnde  denuni  lycke  och 
hiell  och  seier  wiindingh,  delh  giue  gud  wdj  euigh- 
hedlh.  Elders  deth  wiill  gaa  harth  till,  der  som  all 
hannd  finnge  ouerhannd,  huilcketh  denn  almecligeste 
gud  naadelligenn  affwennde  och  sljre  hanns  ouer- 
mod.  Ere  woriis  denum  slercke  nock,  daa  wiill 
dij  rock ,  menn  hannd  brinnger  elh  slorl  tall  folck 
op  alT  delh  here  lannd.  leg  hauer  wdj  dagh  affer- 
delh  iij  bud,  j  tiill  Kiøbennhaffnn ,  j  liill  Helszinnør 
och  j  tiill  Schonne;  deth  wdj  Kiobenhaffn  er,  det 
Schall  der  bliue  bclegenndis,  intill  alt  iegh  ennthenn 
sellutr  korner  der,  elder  all  hannd  horer,  all  worth 
follck  hauer  werilh  wdj  hanndell  med  dij  Suennsche. 
Iegh  liauer  hud  eplher  mine  heste;  kunde  dij  kome 
saa  snnaarth ,  alt  iegh  kunde  kome  liill  hobenn, 
fore  ennd  alth  dij  kome  tiill  nogenn  hanndell,  daa 
haade  iegh  paa  min  saallighed  løst  der  liill;  och 
wiill  iegh  mens  med  enn  iij  elder  iiij  klipere  waare 
paa  øuerstenn,  liill  dethc  fick  ennde,  menn  hannd 
er  saa  goduiUgh  och  komer  selluff  ner  med  alle 
dij  herrer,  hannd  hauer  wdj  sinn  lannd.  Nu  kiere 
ChriistolTer ,  iegh  talle  gierne  med  diigh  enn  dag 
nu    her  wdj  wgenn.     Naaer   du   wiillth   forschriilTue 
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mig,  huor  du  wiilith  paa  weienn  her  wdj  mellom, 
daa  wiill  ieg  wiist  møde  dligh  ocli  daa  wiider  lalle 
med  diigh ,  end  iegh  nu  kannd  schriiffue,  om  allth 
delh,  wos  well  bode  liiger  macktli  paa.  Ocli  ■wiill 
nu  och  altiid  haue  diigli  gud  allmeetigeste  beffal- 
lenndis.  Dalum  Brenthued  denn  24  daagh  februarj 
aar  elc.  1568. 

Iegh  ynnseher  Berith  och  diigh  mange  gode 
nnether  och  driicker  diigh  elh  krus  winn  liill  och 
er  wdj  denn  forhobnningh,  all  kannd  iegh  kome 
tilligh  nock  liill  hobenn,  daa  kunde  gud  ennd  giue 
migh  Ij'ckenn ,  atlh  iegh  kunde  ennd  faa  enn  aff 
dij  herer  wed  houedelh;  daa  schullde  hannd  giue 
migh  saa  møgilh  som  alth  deth,  iegh  hauer  forterilh 
wdj  denne  kri,  och  siidenn  alld  min  tiid  hede  her 
OlufT,  som  allh  i  pleie  allh  kallde  migh,  och  siidenn 
were  enn  rider  som  sancti  Jørgen.     Nu  melh  hasl. 

Oluff  Moriiszenn. 

Iegh  lallde  giernne  med  dig  indenn  sønndag; 
huer  du  will,  daa  will  iegh  møde  diigh  och  siden 
laade  diigh  see  alth,  hues  migh  er  liillschreffuenn, 
siidenn  iegh  schrefT  diigh  liill.  Wdj  des  mothe  end 
mine  hest  kome,  saa  drager  iegh  slrax  ouer  lill 
hobenn. 

{Udskrift:)  Erliigh  och  welbyrdiigh  mannd  Kre- 
stofTer  Gøye  tiill  GundersløfT,  min  kiere  morbroder, 
gannsche  wennligenn  tillschreffuith. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  22. 
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21. 

1568.     29de  Febi-uar.     Brev  fra   Oluf  Movritsen  til 
Christoffer  Gjøe. 

Kicre  KrcstoITcr  och  morbroder,  iegh  wiill  nu 
icke  meth  lanngh  laeksziellszc  for  liidcnns  korlhhed 
bcmøic  diigh  clc.  Giuer  iegh  wenligenn  alth  wiide, 
allh  iegh  relh  nu  fiick  Holgers  schriiffuellszc,  atth 
iegh  strax  med  delh  første  schullde  giue  migli  liill 
Kiobennhaffnn ,  tij  liannd  der  haade  wiider  atlh 
lalle  och  giue  migh  liill  kiennde,  som  maglh  paa 
liiger,  saa  giuer  iegh  diigh  wennligenn  alt  wiide, 
all  iegh  nu  wdj  morgenn  draager  liill  Kiøbennhaffnn, 
alt  der  som  atlh  delh  icke  er  wdj  min  herris  be- 
stilinngh,  daa  wiill  iegh  nesl  guds  hielp  were  hieme 
paa  liisdaagh  elders  omsdaagh  [sic)  liill  midagh,  atl 
der  som  alt  du  bhuer  hieme  paa  torsdaagh,  daa 
wiill  iegh  kome  (iill  diigh;  menn  der  som  atth  iegh 
wdj  min  heris  bestillinngh  bliuer  forhinnderelh,  daa 
Schall  du  och  daa  fannge  wiist  mith  bud  paa  tors- 
daagh, huer  altinngh  begieuer  siigh  med  altinngh, 
alt  du  der  for  wiillth  bye  migh  liill  nu  med  dethe 
bud,  om  du  bliuer  saa  lennge  hieme,  alt  iegh 
kunde  finndeth  her  fore  migh,  naaer  gud  wiill,  alth 
iegh  kome  biem.  Maa  du  och  wiide,  alt  dij  Norsk, 
som  waar  inndsennd  wdj  Sueriigh  liill  worth  kriigs 
follck,  der  dij  formerckc,  alt  kris  follcketh  er  ner 
draagenn,  daa  draagc  dij  och  liillbaage  wdjgenn, 
daa  ere  dij  Daallekaarlle  och  filere  afT  dij  Sucnnsche 
korne  wdj  mod  deum  (stc),  och  dij  hauer  harlh  sla- 
gitzs  med  huer  anndenne,  doch,  gud  sche  lofi",  hafwer 
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woriis  bcholllh  raaarckenn  ,  ocli  er  sched  sloer 
schaade  paa  bode  siider.  Och  haner  iegh  fanngilh 
schriiffuelsze ,  alt  der  er  v  aff  milh  follck  bleuen 
døde  och  fanngenn,  och  vj  aCf  mine  hesle  crc  borlhc 
och  bode  mine  wonne.  Gud  hånd  hielp  cnnd  nu 
fremdellis.  Woriis  kriigs  follck  er  nu  wdj  onsdages 
draagenn  fraa  Enngellhollm  och  denn  wei  att  Wee ; 
denn  Suennsche  Higer  ennd  nu  ouenn  lannde- 
merckel  allh  hanns  follck.  Icgh  hauer  ick  kund 
laath  allh  giue  diigh  dethe  liill  kiennde  etc.  Her 
med  diigh  gud  allmectigeste  beffalendis.  Iegh  jnn- 
scher  diigh  och  Berilhe  mange  gode  nnether.  Da- 
lum Brennthuedth  med  hast  fastelauenns  sønndaagh 
aar  etc.   1568. 

Oluff  Moriiszenn. 

[Udskrift:]  Erliigh  och  wclbyrdiigh  mannd  Kre- 
sloffer  Gøie  tiill  GunderslofT,  min  kiere  morbroder, 
gannsche  wenligenn  liillschrefruelh. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  22. 


1568.     12te  Juni.     Brev  fra   Oluf  Movritsen  til 

Fru  Bir(jitte  Gjøe. 
|!\Iinn  gan]nsche  wenliigh  |hellszenn  ether  nu 
och]  altiid  [forjszennth  melh  w[or  hcr]re.  [Mijn 
alder  kieresle  morsøster ,  iegh  [wiill]  haffue  ether 
gannsche  wennligenn  belackcnndis  for  alld  hulld- 
hedth  och  møgith  golh,  som  y  uiigh  steds 
beuisl  haffuer;  huor  allh  iegh  delh  kand  for- 
tiennc  alT  hogesle  formue,  wiill  iegh  der  liill  finndis 
mins   liid   wiilligenn   etc.      M.  a.  k.  m.,    giuer   iegh 
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clhcr  gaimschc  wcnliigenn  altli  wiidc.  allli  icgli  nu 
wdj  Alboriigli  bekom  elhers  sehriilTuulszc  nielh 
Jaekop  ScelTelld,  for  huilckenn  iegli  gannsche  gier[ne] 
betacker  elhcr,  ocli  som  atl  iegli  der  wdj  former- 
cker,  alt  y  nu  laade  opselho  delh  epilafmm  ouer 
saaligh  Herluffs  graff,  oeh  att  y  for  denn  och  ann- 
dcnn  aarsaagc  icke  kome  a£f  Siellannd  før  nogenn 
liid  eplher  sancti  Hanns  daagh,  och  formercker,  alt 
y  gicrnnc  saae,  alth  iegh  indenn  denn  liid  kunde 
kome  liill  Siellannd,  saa  giuer  iegli  clher  gannsche 
wennligcnn  alt  wiide ,  alt  iegh  nu  wdj  Aalboriigh 
flok  min  herris  breff,  alt  iegh  schullde  were  hos 
hanns  naade  viij  dage  eplher  sanneli  Ha[nns]  dagh 
medsomer  nu  nest  komenndis,  tij  acklher  iegh  migh 
same  liid  atl  were  der  tiill  stede  nest  guds  hielp 
och  hobiis  daa  alt  kome  cther  seiuff  tiill  ords.  Och 
korner  delh  migh  [møgith]  wbeleilliglh,  [tij]  ieg[h  e]nnd 
nu  icke  enn  liid  lanngh  haade  ac[tet]h  migh  her 
aff  lanndlh,  menn  delt  well  haade  weriilh  paa  mith 
gaffnn,  om  iegh  nu  nogilh  lennger  haade  kund  for- 
touilh  her,  och  haade  iegh  nu  wiilld  strax  bcgynnlh 
paa  Malzses  regennschab ;  menn  nu  bliuer  tiiden 
migh  forkorlh,  all  iegh  nu  icke,  indenn  iegh  denne 
ganngh  draager  aff  lanndilh,  kannd  faa  hørlh  hanns 
regennschab;  men  naaer  atl  elher  tøckis,  daa  kannd 
hannd  liige  well  haffue  brølup,  hannd  kannd  well 
siidenn  giørc  migh  siith  regennschab ,  tij  hannd  for 
denn  aarsaage  inlhed  schall  bliue  forhollh  ,  lij  iegh 
wed  migh  anndenn  raad  wdjgenn  y  hanns  lien- 
neste.  Menn  allinngh  schullde  nu  well  halTue 
komelh  tiill  ennde,  hade  icke  dethc  min  heriis  for- 
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faald  haade  werith  migh  nu  saa  hasliglh  etc.  elc. 
M.  a.  k.  m.,  iegh  formercker,  att  HoUger  och  Jørgenn 
Rosenkrannzs  och  y  wiill  giffue  suaar  paa  dij 
erende,  som  ether  ere  tiilllallde  om  nu  tiill  sanncli 
Laurentj;  gud  alraecligeste  giffue  liill  lycke  och  well- 
ffarlh  wdj  alle  raaade  etc.  Delh  schall  doch  for  innge 
aff  migh  bliue  tenncklh  epther  ethers  begiere,  monn 

migh  wbeuist  wdj  alle  maade ny[th] 

ether  tiill  her  fraa  lanndith  [anndjilh,  ennd  atl  minn 
heriis  breffue  ere  wdgaaenn,  atlh  alld  adellenn  her 
ouer  all  nør  Jullannd  schall  nu  paa  sønndagh  were 
forsamelleth  wdj  Wiibore  och  aff  Hollger  der  atlh 
forfaare  min  herriis  wiilli.  Och  er  her  och  nu 
komenn  enn  maannith  schath  ouer  bynnderne,  som 
iegh  well  troer  att  wdj  lige  maade  er  forhennder 
wdj  Siellannd.  Anndith  nyth  wed  iegh  nu  icke  att 
schriiffue  her  fraa  lanndith  och  wiill  nu  icke  wiider 
paa  denne  tiid  bemøie  ether,  menn  wdj  alle  dij 
maade,  att  y  wiide  atth  brughc  migh  ether  tiill 
wiilli  och  tienneste,  wiill  iegh  alle  mine  daage 
Qnndis  welluiiligenn  aff  formuenn  meth  alth,  hues 
iegh  wed  ether  tiill  wiilliigh  och  tienneste  kannd 
were  etc.  Och  wiill  nu  och  altiid  haffue  ether 
denn  almectigestc  her  och  gud  euinndeligh  beffal- 
lenndis;  hannd  wnnde  migh  lennge  att  spøre  och 
flinnde  ether  helbred  meth  lanngh  warendis  sundhed 
och  wellffaarth.  Deth  wiill  iegh  troligenn  ynnsche 
ether.  Datum  Klaxholm  meth  hast  denn  12  daagh 
junj  aar  156[8].  Iegh  ynnscher  ether  jomfruer  och 
doclher  Oluff  mannge  gode  nether. 

Qluff  Moriiszenn. 
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Minn  a.  k.  m.,  iegh  tackcr  elher  och  giernne  for 
elhers  schriiffuelsze ,  som  al|l  y]  schreff  migh  liill 
inelh  Malzs  Esch[iszen],  och  bedenndis  paa  delh 
wemiligeste,  alt  [iegh]  maa  were  wtTortennckth,  att  i 
icke  føre  haCfuer  fanngith  min  schriiffuellsze ,  tij 
migh  ingenn  bud  er  sledis  der  ouer  føre  nu,  for 
iegh  nu  cnn  liidlangh  haffuer  werilh  wdj  Hannherith 
och  wdj  Wenndsysell  och  kom  icke  hiem  for  nu 
wdj  denne  wge  etc.  Wiill  iegh  haflue  bud  liill 
Eschild  wdj  Rinngkloslcr,  fore  ennd  all  iegh  draager 
her  aff,  om  hånd  wiill  haffue  bud  liill  ether. 

(Udskrift:)  Erliig  welbyurdiig  qwinne  fru  Birgilte 
Gøie,  salliig  Herloff  Trollis  eptherleuerske  till  Rinng 
closter,  mynn  kierre  morsyster,  gannlz  wennlligenn 
liillschreiffwiill. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  22.  Aarstallet  lader 
sig  ikke  læse,  men  bestemme.  Det  EpitaQum,  Fru  Birgitte 
bekostede  over  sin  Mand,  opførtes  1568  (Becker,  Herluf 
Trolle  og  Birgitte  Gøie  S.  23),  og  samme  Aar  lagdes 
Maanedsskatten  paa  Bønderne  (Jacobsen,  Skattevæs.  und. 
Christ.  111  og  Fred.  11  S.  200  f.). 

23. 

1569.  15de  April.  Brev  fra  Oluf  Movritsen  til 
Fru  Birgitte  Bølle. 
Mynn  gannsche  wenliigh  hellszenn  diigh,  min 
kiere  søster,  nu  och  alliid  forszennth  med  wor 
herre.  Kiere  Beriilhe  och  kiere  søster,  iegh  wiill 
nu  icke  med  laanngh  clldcr  høii  lacksiellsze  bcmøic 
diigh  nu  for  liidenns  korlhhedlz  schylld,  men  iegh 
wiill  alle  mine  daage   flnndis   wiilligenn   aff   høgesle 
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formue  alt  tiienne  diig  med  alllh ,  hues  iegh  jmer 
golh  formaa;  der  maa  du  trogelligenn  forllaade 
diigh  liill  saa  hulldeliighenn  och  giernne,  som  iegh 
waare  din  egenn  broder,  saa  sannth  migh  gud 
hielp,  der  du  med  inled  schall  flnnde  tuill  høs. 
M.  a.  k.  s.,  formercker  iegh  aff  Chrisloffers  schriifT- 
uellsze,  som  hannd  schreff  migh  liill  wdj  maann- 
daages,  all  hannd  ackelhede  siigh  nu  slrax  her  aff 
lanndilh  och  liill  Jullannd,  huillekelh  du  molh  wiisl 
Iro  alt  migh  relh  onnth  giør,  alt  hannd  nu  icke 
lennger  bliuer  her,  epther  dij  alt  iegh  ennd  nu  icke 
maa  kome  aff  lanndilh.  Ellders  haade  iegh  ennd 
hofflh,  alt  wij  kund  fundenns  wdj  Jylannd,  menn 
iegh  fortøuer  ennd  nu  paa  min  heriis  breff,  som 
lyder,  alt  iegh  icke  schall  draage  aff  lanndiith, 
men  nu  wiill  iegh  forløue,  intill  denne  herre  dagh 
haffuer  ennde,  alt  mannd  kannd  forfaare ,  hues  der 
bliuer  beslulhelh ,  all  wij  siidenn  kunde  wiide ,  om 
alt  wij  maa  were  wore  egenne  elder  icke.  Iegh 
kannd  icke  schriiffue  diigh  liill,  m.  a.  k.  s. ,  hues 
schaade  och  forsomellsze  alt  delh  er  migh,  all  iegh 
icke  haffuer  kund  komelh  liill  Jullannd,  som  alt 
iegh  haad  ackth,  men  er  nu  opcholldenn  med  delhe 
min  heriis  breff,  all  iegh  icke  schall  draage  aff 
lanndilh.  Iegh  haffuer  doch  siidenn  hafflh  milh 
bud  hos  Ilanns  Schougaardlh ,  alt  hannd  wiillde  flli 
migh  forloff,  mcnns  iegh  haffuer  icke  kund  faaeth 
loue.  Nu  wed  iegh  icke ,  huer  lennge  atth  delh 
wiill  waare,  ellder  hues  alt  iegh  schall  giøre,  fore 
ennd  alt  iegh  fannger  wiider  besched.  Och  maa 
du  wiist  tro ,    alt  delh    fortryder   migh    relh   haarlh. 
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alt  du  nu  kornor  lier  ;UT  landit ,  och  iegh  nu  ieke 
kannd  kome  diigh  liill  ords,  menu  beder  diigh,  atl 
du  wiilllli  hielpc  tiill,  all  ChriislolTer  wiill  snnaarlh 
kouic  liillbage  wdjgenn,  lij  inigh  schall  som  gud 
lengis  eplher  ether  bode,  eplher  dij  alt  iegh  nu  saa 
schall  Hige  bundenu  mod  min  wiilli  her  wdj  lanilh. 
M.  a.  k.  s. ,  sennder  iegh  diigh  nu  her  eth  regisler 
liill  min  kiobmannd  och  kannd  ieke  laadilh,  mens 
du  mi  draager  aff  lanndith,  lij  lij  [sic)  iegh  Iroer 
well,  all  du  nu  korner  hannum  liill  ords  paa  din 
wei,  all  du  wiilllh  were  vvbesuerilh  alt  haffue  denn 
wmaage  al  faa  cider  forschicke  ham  det.  Du  moth 
wiist  Iro,  atl  iegh  wiill  mer  ennd  gierne  forschyll- 
deth  med  alth,  hues  att  iegh  wiiste  diigh  alt  tienne. 
Delh  fortryder  migh,  att  iegh  nu  her  med  schall 
forhinndere  ellder  wmaage  diigh,  menn  beder,  atl 
delh  maa  were  wiTortennckth.  !M.  a.  k.  s.,  iegh  wiill 
nu  ieke  wiider  paa  denne  liid  wmaage  diigh  med 
denne  min  schriiffuellsze  elder  høiet  forbye  migh 
mod  diigh ,  menn  iegh  will  alle  mine  daage  fmndis 
dig  hulld  all  tienne,  som  atl  du  kund  were  min 
egenn  søster ,  saa  sannlh  migh  gud  hielp ,  der  du 
ieke  schaall  fmnde  luill  hos,  och  wiill  nu  och  altiid 
haflue  haffue  (sic)  diigh  gud  denn  almecligeste 
cuinndelligenn  beffalendis;  hannd  naadellige  beuaare 
diigh  fraa  alllh  detl,  du  kannlh  haffue  sorigh  elder 
onnth  aff,  och  hannd  wnnde  wos  alt  fmndis  helbred 
och  glaade  alliid.  Och  tørst  du  nu  inled  schriiffue 
migh  nu  liill  med  dethe  bud,  lij  delh  schall  strax 
tiillbaage  wdjgenn,  men  giff  hanum  denn  besched, 
att  du    wiill   schrifue   migh   suaar,    naaer   att   diigh 


204 


stedis  bud  lill  migh.  Nu  gud  were  alliid  hos  diigh. 
M.  a.  k.  s. ,  iegh  ynnscher  diigh  mange  gode  nelher 
med  mer,  och  beder  iegh  diigh,  all  du  laader 
denne  min  korthe  schriiJTuelsze  were  diigh  wfor- 
lenncklh,  denn  er  well  menlh,  delh  maa  du  wiist 
Iro.  Ex  BrenUiedlh  med  hasl  denn  15  daagh 
aprillis  aar  1569. 

Oluff  IMoriszenn, 
d.  h,  b. 

[Udskrift:]  Erliigh  oeh  vvelbyrdigh  frue  fru  Berilhe 
Chriisloffer  Gøyes,  minn  sønnderlige  gode  wen, 
gannsche  wenUgen. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23. 

24. 

1570.       14de    Januar.      Jørgen    Tidemand  ^    Lands- 
dommer  i  Skaane,    indstævner  Ting/oijden   i    Villands 
Herred  at  møde  i  Lund,  da  Oluf  Movritsen  har  klaget 
over  to  af  ham  afsagte  Domme. 

Jeg  Jorgenn  Tidemand  lill  Hageløs,  lanlzdommer 
wdy  Skanne,  helsze  eder  mel  gud  Peer  Pomme  (?)  y 
Grødbye,  lingfogill  y  Wiillanlzherritth.  Wider,  alh 
erlig  och  welbyrdig  mand  Olluff  Mauritzen  liill  Bol- 
lerup haffuer  forwerffuell  kongelig  mail.  min  alder- 
nadigste  herris  breff  och  befalning  liill  meg,  alh 
jeg  skulle  sleffuene  eder  for  meg  vdy  retlhe  for 
Ihuennc  domme,  y  haffue  dømth,  den  enne  ymellora 
for°«  Ollufl"  Mouritzen  och  ymellora  erlig  och  wel- 
byrdig frwe  frw  Annis  fogill  paa  Karsholm  for  nogen 
treer,  hånd  loug  vfordcldth  halTucr  lagit  fraa  en  aff 
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for°®  OUuff  Mouritzens  tienner  wed  naffn  Jens  y 
Gurffue,  den  anden  jmellom  for°^  OllufT  Mouritzen 
och  Tordszoye  mend  for  nogill  korn,  dy  melt  wold 
och  loug  vfordeUIi  halTue  tagit  fraa  en  aff  OllufT 
Mourilzenszs  tienner  y  Gurrj,  och  y  ieke  wille 
giffue  hanom  samme  domme  besclirefTuilt,  som  hånd 
menner,  y  haflue  giorlh  vrelth  vdy.  Thy  beder 
och  byder  jeg  eder  paa  kong.  mat.  min  alder- 
nadigsle  herris  wegnne,  ath  y  tencke  fiill  mett 
lingschrifTueren  och  tingbogen  och  møder  for°6  011ufl' 
Mouritzen  eller  hans  fuldmyndig  for  meg  vdy  relthe 
her  vdy  Lund  søgne  ting  epther  påske,  leffuerdagen 
nest  epther  quasymodogenitj  søndag,  som  er  then 
8  dag  aprilis,  tagendis  mett  eder,  huis  y  hafTue  ath 
forszuarre  eder  mett  vdy  dy  sager.  Befalendis  eder 
gud.     Ex  Lund  then  14  dag  januarij  ar  mdlxx. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  51.  Udenpaa  staar: 
Lesthis  thetle  stelfnings  brefF  thenn  x  dag  marcij. 

25. 

1570.       6te    Juni.       Oluf    Movritsens    Kvittering    til 
Erik  Podebmlc  for  modtagne  Rentepenge. 

Jegh  Oluff  Mouritzenn  til  Bollerrup  giør  wilterligl 
och  kienndes  for  alle  mett  thette  mitt  obnne  bref, 
Ihett  jeg  y  dag  iiauer  annammitt  och  oppeborritt  aff 
erliig  och  "welbiurdige  raannd  Erick  Podbusk  til  Bid- 
strup halfftridiesinndztyfrue  gode  gamble  ennckede 
daler,  som  er  rennttepening  af  thelt  thusinnd  daler, 
hanndt  meg  skylldig  er  for  thette  forganngenn  aar 
1569;  huilcke  forschreffnne  renntle  peninge  jeg  och 
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mine  arffuinnge  quiterrer  forschreffnne  Erick  Podbusk 
och  hanns  arfiiing  for  alld  ydermierre  kraff  och 
efftermanunge  vdj  alle  made.  Till  jdermiere  winn- 
disbyrdt  trocker  jeg  niill  signnell  ber  neddenn  vnn- 
der.  Dalum  Rannders  (hennd  6  dag  junij  aar  elc. 
Mdlxx, 

Oluff  Morriszenn 
min  hanndlh. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  51.  Kun  Under- 
skriften egenhændig.  Under  Dok.  findes  Voxet,  men  Sig- 
netet er  ikke  trykket  i  det. 

26. 

1570.      23de   Juni.      Kongebrev   til   Herredsfogden    i 

Venneberg    Herred   om    at    tilstede    Oluf  Movritsen   at 

tage   Syn  paa   en   Ejendom,    som    Bjørn  Kaas    lader 

forfølge  til  Laas. 

Giøre  alle  willerligl,  alt  oss  elskelige  Oluff  Mou- 
ritzen lill  Bollerup,  wor  mand  oc  tiener,  baffuer 
berell  for  oss,  huorledes  all  oss  elskelige  Biørn 
Kaas ,  wor  mand,  raad  oc  embilzmand  paa  wortt 
sloll  Malmø,  lader  følge  nogell  gotz  lill  laasz,  ther 
eblandt  scball  v/ere  en  eng  oc  eyendome,  som  for"* 
Biørn  Kaas  oc  Oluff  Mouritzen  om  tretier,  oc  for"* 
Oluff  Mouritzen  meen  hannum  metl  rette  tilhorer 
oc  Iher  fore  halTuer  ladet  begere  aff  herritz  fogden 
vdj  Wennebergheritt  att  molle  bekomme  ilt  wuil- 
digtt  siun  pau  same  eyendomme,  huilckett  hannum 
formcenis,  for  att  for"*  Biørn  Kaas  baffuer  wortt 
breff,  att  jngen  schall  diele  paa  hans  golzs,  emeden 
band    er    vdj    wor    oc    riigens   bestillinge    vdj   Skone 
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forhindrelt ,  huor  vdindeu  for°®  Oluff  Mourilzen  be- 
clager  sig  all  skec  wrett.  Tha  efflher  sliig  leylighell 
oc  elTllierlhij  for°®  OIulT  Mourilzen  meen  for°^  eng 
oc  eyendorame  mel  relle  horer  hannum  til,  oc  paa 
thetl  hånd  icke  schal  haffue  sig  all  beklage,  alt  wij 
mell  word  breff  schall  holde  hannum  fra  hans  rell, 
00  band  Iher  offuer  schulle  mystc  hans  grund, 
som  hannum  tilkommer  mell  relle ,  bede  wij  oc 
befale  herritz  fogilten  vdj  for"^  Wennebergherill,  all 
thu  tilsteder  for^^  Oluff  Mourilzen  wuildigl  søn  paa 
for»®  eng  oc  eyendomme,  som  paa  trettis,  oc  siiden 
giffuer  hannum  Ihett  beschreffuit  mell  hues  windis- 
byrd,  som  louligen  ganger  inden  Ihinge  same  eyen- 
domme anrørindes,  oc  Iher  paa  ingen  hinder  giører 
for"^  OluIT  Mouritzens  fuldmechtige ,  doch  all  Biørn 
Kaas  tilforn  fanger  louglig  warsell ,  som  thetl  sig 
bør.  GifTuel  Frederichsborg  23.  junij  a°  70. 
Udkast  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  35. 

27. 

1570.      30te   November.      Brev  fra    Oluf   Movritsen 
til  Fru  Birgitte  Bølle. 

Mynn  gannsche  wennligenn  helszenn  digh,  min 
kiere  søster,  nu  och  alltiidth  forszenlh  med  wor 
herre.  Kiere  Berithe  och  kiere  søster,  iegh  kannd 
nu  icke  for  lidenns  korthedlh  schriiffue  diigh  liill 
min  fulde  meninngh  elder  med  møgenn  lanngh  tack- 
sziellsze  nu  bemøie  diigh,  rnenn  du  schall  doch  alle 
minne  daage  flnnde  migli  for  dinn  hulide,  tro  uiligh 
broder  diigh  wiilligenn    allh  tienne    aff    alld  formue, 
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der  du  med  inted  nogennliid  anndilh  schall  be- 
ffinnde,  och  diigh  jo  saa  giernne,  som  ath  du  haade 
leielh  wnnder  hierlhe  medtli  migh,  delh  maa  du 
wiist  tro,  saa  sannth  migh  gudth  hielpe  etc.  etc. 
Min  alder  kiereste  søster,  iegh  nu  wdj  synnderligh- 
hedth  tacker  dig  for  møgenn  huUdhedth  och  din 
gode  schriiffuelsze ,  men  delh  och  alllh  anndith 
hulldhedth,  iegh  steds  beffinnder  aff  diigh,  kannd 
rains  tiidth  ick  hos  migh  bhue  fforgleraplh,  men 
wiill  kienndis  diigh  deth  och  allth  alt  were  aff 
forschylldinngenn  plictigh  diigh  att  liienne  etc. 
Min  alder  kiereste  søster,  som  du  nu  est  begie- 
rindis  alt  wiide  om  wore  heremend,  huer  all  delh 
begiwer  siigh,  saa  wiill  iegh  icke  wenligen  forholde 
diigh,  atth  wij  ennd  nu  er  alle  aff  guds  naadiis 
hielp  well  tiill  paas,  hues  gudth  denn  almecligeste 
forlenne  naadenn  tiill  fremdelisze  etc.  M.  a.  k.  s., 
som  du  och  est  begierenndis  wdj  denne  din  schriff- 
uelsze  alt  wiide,  huer  atlh  deth  her  begiuer  siigh 
med  denne  forhauendis  hanndell,  saa  hobiis  wij 
ennd  nu  alle,  att  deth  kannd  bliue  och  forhannde- 
Hth  tiill  enn  god  ennde,  hues  denn  almecligeste  gud 
nu  wnnde  wos  naadenn  tiill,  och  kannd  icke  wiist 
schriiffue  diigh  tiill ,  huer  snaarth  all  wij  kunde 
kome  her  fraa,  men  migh  hobiis  nest  guds  hielp 
wed  jueletiide,  daa  wiillde  iegh  giernne  were  hierne, 
om  delh  elders  waar  guds  wiilli.  Och  kannd  paa 
min  saalighedlh  icke  schriiffue  diigh  diigh  {sic)  tiill 
min  lannge  liidlh,  som  iegh  nu  haffuer  haffth  paa 
denne  lanngh  waarenndis  reisze,  och  migh  saa  korth 
paakom    och  tiill  delh  rinngeste   icke   hade  forseeth 
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migh  allli  kiind  elder  scluilldl  waarilh ;  men  iegli 
wiill  nu  delh  ooh  allh  anndilh ,  niigh  tiith  paalegis, 
befaallc  gud  ocli  liidenn  elc.  Nu  min  alder  kie- 
resle  søsler,  icgh  wiill  well  bekiende  all  were 
plickligh  alt  Hier  halTue  besøgl  diigh,  Pernnelle  Oxe 
och  anndere  mine  gode  wenner  der  wdj  lanndilh, 
och  iegh  icke  liafTuer  sclirelTuilli  ether  liill,  er  icke 
laalh  aff  nogenn  anndenn  raeningh,  ennd  iegh  icke 
haffuer  halh  dij  bud,  allh  iegh  lorde  elder  kunde 
frorlro  {sic),  som  iegh  wiill  wiidcr  selulT  berelhe  diigh, 
naaer  gud  will,  allh  wy  findis.  Och  wiill  nu  inlhed 
wiidcr  forby  migh  modth  diigh  wdj  denne  min 
schriilTuelsze,  men  iegh  wiill  alle  mine  daaghe 
finndis  diigh  wiilligenn  allh  lienne,  och  wiill  .... 
nu  och  alfiid  halTue  diigh  gud  almecligeste  euinnde- 
ligenn  beffalenndis;  hånd  wnnde  wos  allh  fmdis 
helbred  och  glade.  Ex  Slelinn  med  hasl  denn  30 
nouember  aar  elc.  1570. 

Olufi"  Moriiszen. 

{Udskrift:)  Erliig  och  welbyrdiig  quiinnde  frw 
Birrilte  Chrisloffer  Goyes,  mynn  kære  søsler  oeh 
bescnderliig  gode  wenn ,  ganlz  wennliigenn  tiil- 
schrelTuilh. 

Orig,  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve    Fase.  23. 

28. 

157J.      Ilte   Februar.      Brev  fra   Oluf  Movritsen  til 
Fru   Birgitte  Gjøe. 

Mynn  alder  kieresle  morsøster,  iegh  wiill  nu  medth 
innge    lanngh     och     liilborliigh    tackszielsze    bemoie 
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elher,  men  wiill  kienndis  aiT  lanngli  forscliyldinngh 
all  were  elher  plecligh  all  tienne  melh  allli,  hues 
iegh  goHh  formaa,  alle  mine  daaghe,  och  wiill 
jnnsche,  alt  denn  almecligesle  gud  wiill  naadelige 
ophollde  elher  med  lannglli  liilT,  helbred,  lysaliig- 
hedth  och  wellffarlh  elc.  Mina.  k.m.  s.,  kunde  iegh 
nu  ick  lennger  forhollditb  alt  schriiffue  ether  tiill, 
mens  y  schullde  well  føre  haffue  faaelh  min  schrifT- 
wellsze,  menn  nu  haffuer  der  ingenn  kund  koniith 
wdj  melum  byer  for  suaarlh  wande;  mith  bud,  iegh 
haade  liill  Kalø,  kom  ij  gannge  tiillbage  igenn  och 
icke  kunde  kome  diid.  Saa  sennder  iegh  elher  nu 
her  min  herris  breff,  som  iegh  fiick  med  min  karl, 
som  waar  wdj  Koldinngh ,  all  i  der  wdj  kunde 
merck,  alt  iegh  schall  folie  hanns  naade  aff  lann- 
dilh,  huilckelh  y  nu  selufT  kunde  tennck  allh  migh 
icke  wdenn  stor  schaade,  forsomelsze  och  loringh 
kannd  affkome  med  min  bygenningh  bode  wdj 
Sielannd  och  Schonno  och  siidonn  mine  mannge 
heste  och  folck,  som  iegh  nu  schullde  ouer  och 
schille  migh  wiidlh,  med  saa  møgilh,  der  er  hos. 
Och  haffuer  iegh,  siideun  iegh  fick  same  breff, 
werith  relh  yllde  tiill  friids,  men  iegh  befaler  delh 
nu  gud;  band  førith  tiill  denn  beste  ennde.  Och 
sennder  iegh  ether  her  detli  breff,  som  iegh  hafJuer 
faaelh,  fore  ennd  iegh  kom  her  wdj  lanndit,  som 
iegh  haffuer  schreffuilli  wnnder,  huor  all  iegh  daa 
haffuer  werith  denn  tiid,  dij  ere  wdgaaenn,  som  alh 
y  kunde  forffare  aff  min  heriis  breff,  all  delh  be- 
melder, all  iegh  der  om  fore  haffuer  fanngiih,  ooh 
iegh     aids     ingenn    haffuer    fanngil ,     wdenn     delhe 
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Folmers  I)rerr  faiinlli  iegh  her  paa  jjaaiden.  Och 
sennder  iegli  cIIum'  och  nu  Jorfrcn  Roszcnnkrannl/ses 
brelT  epihcr  wor  alTscIicdlli ;  och  halViicr  icgh  nu 
schn-lViiclh  hanuni  lill  .vgenii,  all  iegli  ^viill  kome 
liill  hanuni,  naaor  delh  kannd  werc  hanum  behii- 
hglh,  daa  wiill  icgh  konic  liill  hanuni  cpllier  hanns 
begier,  men  iegli  wed  nu  ickc  huad  daagh ,  fore 
iegh  fanngor  milh  bud  hiem  igen;  siidenn  draager 
iegh  strax  liill  hanum.  Och  sender  iegh  elher  och 
elh  breff,  Eriek  Podcbuscli  schretT  migh  liill  med 
mith  bud,  iegh  haade  hos  hanum;  saa  draager 
iegh  nu  liill  hannum  wdj  morgenn  och  sirax  liil- 
bage  igenn.  leg  sennder  elher  nu  her  Hollgers 
breff  och  Bealis  wdjgcnn  och  halTucr  well  forslaaed 
meningenn,  all  i  wiillde  sennde  migh  mine  breffue 
liillbdge  igenn').  Iegh  wiill  paa  delh  wenliigesle 
bede  elher,  all  y  wiille  haffue  migh  wnndschjillh, 
lij  iegh  icke  kannd  fore  kome  liill  elher  føre  om 
fredagenn  nest  for  faslelauenns  sonndaagh  for  denn 
aarsaage,  all  iegh  nu  haffuer  Jackop  SelToIds  schre- 
der,  och  hannd  begjnnder  nu  all  giorc  migh  no- 
genne  kleder,  som  iegh  wiillde  haffue  med  migh, 
och  dij  icke  kunde  bliue  rede  føre.  Ocli  beder 
elher,  m.  a.  k.  m.  s.,  all  i  icke  wiille  forlenncke 
migh.  all  iegh  icke  fore  kannd  kome;  der  som 
allh  iegli    nu    icke   schullde    saa   korlh    paa   denne 


^)  I  Marginen  er  tilføjet:  Som  y  ere  begierendis  all 
wiide  om  delh  kongens  hrefl",  Jackop  SelTeU!  fick,  delh 
feck  hånd  icke  her,  men  iegh  kannd  tencke,  all  delh  er 
om  same  riesze,  som   iegh  lui  er  foischiefuinn  paa 
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risze  igen ,  daa  haade  iegh  well  kiind  føre  komilh, 
men  nu  erilh  migh  saa  hasligth  med  alth,  iegh 
Schall  laade  giøre.  Och  beder  iegh  ether  oeh 
giernne,  allh  y  wiille  byde  migh  lill,  om  y  aff  inn- 
gen  haffuer  formerlh ,  all  mannd  eplher  denne  løe 
kunde  kome  ouer  belllh,  lij  iegh  willde  haffue  railh 
bud  ouer  tiill  Sielannd  och  Schonne,  om  mannd 
kunde  kome  ouer,  lij  iegh  willde,  Matzs  Eschiszenn 
schullde  mode  migh  wdj  Kolldinng,  forennd  all 
iegh  drog  aff  lanndilh.  Iegh  wed  inled  nylh  nu 
elher  allh  liillschriiffue  och  will  icke  høielh  forbye 
migh  mod  elher;  menn  iegh  finndis  elher  hulld  och 
goduiliigh  all  lienne  alle  mine  daagh  och  wiill  nu 
och  alliidlh  halTue  ether  gud  denn  almecligesle 
euinndcligenn  beffalenndis.  Och  ynnscher  iegh  elher 
och  alle  elher  jomfruer  c  m  gode  nelher.  Ex 
Klaxholm  med  hasl  denn  11   dagh  februarj  aar  71. 

Ohiff  Moriiszen. 

[Udskrift:]  Erliigh  och  welbyrdigh  fru  Berilli  Ooie 
tiill  Rinngkloster,  min  kiere  morsøster,  gannsche 
wennligenn  tiillschrilTuen. 

Orig.  i  Kgi.  Fiibl.  Adelsbreve  Fase.  '2i!. 

29. 

157 1.      30 le  Juni.      Brev  fra   Oluf  Movritsen  til 
Fru  Birgitte   Gjoe. 

Mynn  gannsche  wenliig  hellszenn  nu  och  altiidlh 
forszennlh  med  wor  herre.  Min  alder  kiereste 
morsøsier,  iegh  wiill  nu  icke  for  liidens  korlhedlh 
med    niogenn     lanngh    liillhorliigh    tack    ether   ope- 
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holltle  clIdtM-  btMiioio ,  luens  ie^'li  wiill  finndis  elher 
wiilligen  atlh  liicnnc  atV  hogcslc  lonnuc  alld  luiiis 
liidlli  ooh  wiill  ocli  iia  der  ncsl  jnuschc  clhcr 
Icniige  atlh  Iciruc  mvå  sundliedlli  lanughsuiu  løck- 
szallighedtii  och  uiogenn  wellfaarlh.  Troor  wiisl, 
allh  deth  ingen  raenische  hellder  wiilldo  ^nnschc 
och  wnnde  elher  end  iegh  elc.  M.  a.  k.  m.  uior- 
søslcr,  giuer  iegh  ether  wennligcnn  allh  wiide,  atlh 
iegh  nu  med  uiith  egillh  bud  fraa  Jiilannd  bekom 
elhers  schriilTwollsze ,  som  er  denn  12  daagli  juuj 
air  Aakier  A\dsclirefTuen.  Som  y  nu  schriiffucr,  all 
y  cre  komenn  wdj  forfaarinngh,  all  min  herre 
sehullde  mogitli  halTue  elher  for  munde  for  deth 
gulid,  all  j  lode  weie,  oeh  for  deth  Rinngkloslers 
wendtarum  och  anndilh ,  som  elhers  schriifTuelsze 
derom  bemelder;  om  delhe  saa  er,  som  elher  be- 
relh  er,  daa  Iroer  wiisl,  all  deth  migh  som  gud 
reth  haarth  fortryder,  doch  haffuer  iegh  inled  hørtli 
hanns  naade  lalle  der  om  med  nogilh ,  menn  iegh 
førde  elhers  naaffn  well  paa  lalle,  der  iegh  waar 
paa  Frederickesbore  och  daa  allh  haade  hofflh,  atlh 
hanns  naade  schulld  nogilh  Jaadeth  siigh  merck 
om  elher,  delh  førde  iegh  wdj  lalle  bode  wdj  fuUd- 
schab  och  eruhcd,  men  som  gud  hanns  naade  icke 
nelTnde  ether  (sic)  Icnncklhe  elhers  naffnn  wdj  no- 
genn  maadc,  menns  all  iegh  waar  der;  men  der 
cnnd  deth  haade  schedlh,  daa  maa  y  wiisl  Iro ,  all 
iegh  sehullde  haffue  suaarilh  der  tiill  saa  møgilh, 
som  mueligth  haade  kund  weriilh,  all  nogenn  ku  n 
suaare  hanns  naade,  och  haade  iegh  ennd  schulld 
forkaste  Helszinnghbore  der  ouer ,  lij  siidenn  kunde 
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hanns  naade  icke  lage  møgilh  mere  fraa  migh ; 
men  ,v  maa  Aviisl  lio,  allh  clor  inled  anndciiuiide 
blelT  lalld  om  cllier  end,  som  alfli  icgli  nu  schriiffucr, 
som  iegli  schrcfl"  elher  liill  siiste  ganngh ,  och 
haffuer  iegli  iiigcnnsled  mere  woril,  der  som  min 
her  hafl'uer  wcrilli,  siidcnn  wij  schildis  allh,  wdenn 
denn  ganngh  paa  Fredchickesborc,  som  iegh  schrelT 
elher  liill.  Mens  y  maa  wiisl  iroo  och  forlaade 
elher  liill,  der  som  dclh  her  eplher  bliuer  om- 
lallilh  och  iegh  er  der  hos,  schall  der  wisl  hliue 
siiaarilh  liill,  saa  mogilh  mueliiglh  er  elc.  Och 
beder  iegh  elher,  min  a.  k.  m.  s  ,  allh  y  icke  gre- 
mcr  elher  for  nogcnn  sliighth ,  som  kannd  siiges 
elher,  lij  y  kiennder  well  denne  wndcrligc  werdenn, 
allh  der  er  ingeim  bcslannd  der  hos,  mens  der 
som  allh  der  waar  nogenn  bcslannd  der  hos,  daa 
waarilh  well  forlr^delliglh ,  mens  y  wdi  delh  nu 
well  selulT  bciere  (sic),  cnnd  iegh  kannd  schriiffue 
der  om;  lij  wiillde  iegh  menns  beflallelh  gud  och 
elhers  wschjlldiighedlh ,  lij  alle  de,  elher  kiennder, 
wed  elher  och  well  wdj  alllh  wnndscbylllh ,  och 
wiillde  iegh  der  for'),  alt  nogenn  alT  elhers  alT- 
gynnder  schiillde  delh  spørc,  allh  y  der  for  grcmede 
elher,  menns  y  wiide  elher  well  seUiff  all  Irørslc 
{sic)  ixii  guds  ord  bcre,  end  iegh  nu  kannd  schriilTue, 
och  y  och  well  selulT  kiennder  denne  wnnderliige 
suinndiigh  och  wbeslanndilh  forgenngeliigh  werdenn 
elc.      Som  denne  same  elhers  schriinudisze  y  {sic), 


')  Her  er  glemt:    ikke. 
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ni.  a.  k.  rn.  s.,  allli  y  ere  begicrcniidis  all  wiide,  om, 
uiiigli  nogitli  er  be-uisl  om  dcnn  herre  van  Dono,  daa 
wcd  iegh  well,  all  hannd  bekomer  naagilh  alT  min 
herre  wdj  Jullanndlh,  mens  hues  deUi  bliiicr  elder 
huer  raøgilh ,  wed  icf,ii  ennd  nu  ieke ,  mens  dclh 
giuer  liidenn  well  liill  kiemule;  mcnns  med  denn 
hanndell  medlh  A.  H.  er  migh  slelh  inled  om  be- 
uisl ,  elder  iegh  delh  fore  halfuer  horlh ,  men  iegh 
Iroere  ieke  ele.  Min  a.  k.  m,  s. ,  giuer  iegh  elher 
oeh  wenniigenn  all  wiide,  all  iegh  bekom  och  enn 
elher  sehriifwellsze  nu  iij  elder  iiij  daage  siidenn 
med  enn  af  her  Peder  Schrams  sønner,  kom  fraa 
schollenn  och  wiillde  liill  sinn  faader,  och  er  same 
elhers  schriilTuellsze  wdschreffuenn  afl'  Aakier  dcnn 
30  maj ,  och  sennde  y  migh  enn  bogh  med  same 
elher  schriilTuelsze,  for  huilckenn  iegh  paa  dclh 
wennligesle  belaekcr  elher,  och  erenn  migh  som 
gud  kierer  ennd  y  {sic)  nogith  anndil,  y  kunde 
halTue  senndlh  migh ,  Iij  jegh  hafwer  lesl  enn  heil 
hob  wdj  enn,  all  iegh  seer,  alt  dclh,  iegh  haffuer 
lesl,  er  golh  och  Irosleligh  paa  wor  siislc  alTsched 
aff  denne  wcrdenn.  Och  som  all  y  och  wdj  denne 
same  elhers  schriilT  {sic)  er  nogenne  alT  mine  saa- 
ligc  moders  sraocker  bcgicrenndis  liill  alt  rede 
Maargrethe  medlh,  huillcke  y  och  giernne  haade 
schulld  faaclh,  der  iegh  fore  haade  faaelh  denne 
elhers  schriilTuelsze,  meims  iegh  liafliicr  som  paa  min 
salighedlh  ieke  bekomclh  denn  førennd  nu  wdj  denne 
wge,  som  her  Peders  sonn  selulT  schall  bekiennde, 
mens  huor  all  denn  saa  lenngc  haffuer  wcrilh,  er 
migh    som    gud    wbeuisl,    ocli  bedenndiis    gannsche 
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wcnnligenn,  ull  j  der  wdj  icke  viille  fortenneke 
nijgh  elc.  legh  wcd  nu  inled  sjnnderligth  atl 
schriiffue  elher  tiill  afl"  denne  lands  ennde  anndiith, 
ennd  migh  er  saaglh  foruist  aff  dij  heremend,  som 
waare  paa  Frederiickesbore,  alt  hersiigh  IJauns  for- 
liglhe  min  herre  och  hersiigh  Aaliiff  nu,  der  her- 
siigh llanns  waar  paa  Frederiickesbore.  Fegh  wiill 
eliier  nu  icke  lennger  ophollde,  m.  a.  k.  ni.  s.,  cider 
med  hoie  lorbynningh  elher  nu  forehinndere ,  mens 
iegh  er  och  bliuer  ellher  huild  all  liienne,  saa 
lennge  iegh  ieuer,  der  y  med  inled  schulle  fmnde 
Uiill  lios,  och  vviiil  nu  och  euinndeliigh  befl'alle 
elher  gud  denn  alraectigesle;  hannd  naadcllige  ope- 
hollde,  spaare  och  beuaarc  elher  med  lannguaa- 
rendis  liiff,  sundhcdih  och  mogenn  vvellffaarlh,  delh 
jiinscher  och  wnnder  iegh  elher  liige  wiid  migh 
seluff.  E\  {sic)  afl"  Helszinngiibore  med  hasl  denn 
30  daagh  junj  aar  etc.  71. 

Oluff  Moriiszenn. 

M.  a.  k.  m.  s. ,  iegh  wiill  icke  hellder  wenligenn 
forlioilde  eliier,  all  iegh  nu  wdj  guds  nafl'nn  lialTuer 
auamelli  slolzs  louenn  her  paa  slolliilii  16  junj,  och 
gud  liielpe  migh  well  in  ed  gunsl  och  naade  och 
wdenn  min  schaade  all  kome  her  fraa,  och  der 
som  all  iegh  med  lempe  kannd  med  delh  førsle 
eplher  leillighedenn  kome  her  fraa,  schall  iegh 
bruge  min  yderste  tliid  tiill,  lij  iegh  paa  min  saa- 
lighed  hellder  misled  ennd  haadc  Ihe  for  daagel- 
ligh  moie  och  wmaage,  her  fallder.  INu  denn  same 
min    here    ocii    gud,    der    hafluer    salh    migh    her, 


217 


hannd  schall  och  well  flii  niigh  her  fraa.  Der  som 
min  herre  wiillde  were  migh  saa  naadiigh  och 
wnnde  migh  nogcnn  forsiclinngh  paa  dclh  golzs 
wed  Brennlhwiidlh ,  begieret  iegh  inlcd  anndilh, 
der  werc  gud  milh  winnde  liill;  menn  iegh  wiill 
epther  elher  raad  der  hanndelle  wdj,  hues  oiueligth 
kannd  were.  Om  clher  penninge,  som  i  schriifTuer 
om  med  fru  Berthe  Slure  all  faa  wd,  daa  wiillde 
iegh  nu  wiisl  bruge  min  fordcll  med  minne  peninge, 
waar  iegh  vsdj  ellhers  sted,  for  manngc  orsaage 
schylld  elc.  Och  haffuer  iegh  nu ,  siiden  iegh  an- 
namelh  slolilh,  steds  werith  her  och  wdj  saannd- 
hedlh  med  møgenn  wro.  Wiide  j  nogilh,  allh  iegh 
her  wdj  denne  lannds  cnnd  kannd  nogilh  bestille 
elder  wdrelhe  for  elher,  finudis  iegh  der  liill  mer 
ennd  willigh,  och  ynscher  iegh  elher,  ni.  a.  k.  m.  s., 
mannge  gode  nelher  samplh  alle  elher  jomlTruer 
och  hobiis,  om  mueliigh  er  min  herriis  forffalld 
forwdenn,  daa  wiill  iegh  giøre  milh  bcsle  all  korne 
liill  Julannd  alt  lalle  med  elher  indenn  winlher. 
Nu  gud  werc  altiid  hos  elher. 

(Udskrift:)  Erlliig  och  welbørdiig  l'rw  Birgille 
Gøye  lill  Aakier,  raynn  kierre  morsysler,  gannlz 
wennlligcnn  lillschreffuil. 

Orig.  i  Geh.  Ark.  Gamle  svenske  Jordeboger.  Slut- 
ningen af  Efterskriften  (fra  Ordene  »for  daagelMgh  møic» 
paa  foregaaende  Side,  L.  3  f.  n.)  og  Udskriften  i  Kgl.  Bibi. 
Adelsbreve  Fase.  22. 
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30. 

157 1  ■      1 9 de  Avgust.      Brev  fra  Kur/ yr stinde    Anna 
af  Sachsen  til  Fru  Biryitte   GJøe. 

Vonn  Golles  gnadcn  Anna,  {,'ebornc  aus  konigk- 
lichem  slammo  zii  Dcnncmarck  elc. ,  Iicrizoyinn 
zu  Saxenn  vnd  chiirfursUnn  ole. 
Erbare  licbc  besonderc.  Vns  hat  jiinckt'raw  Anna 
vonn  Hardenberg  verlreulich  zuerkennen  gegcbcn, 
wie  Ireulich  vnnd  vleissig  jr  eu[ch]  in  der  bewuslen 
sache  jr  zum  bcslcn  bemuhel  habl,  we[lchcls  vns 
von  eiich  zu  gantz  gnedigstem  giillcn  gefallen 
g[er]eichl,  vnnd  dioweill  wir  gar  keincn  zvvcirdl 
habenn,  [so]  jr  eucli  diesc  saclic  wie  bishcro  wollel 
obgelegcn  soin  las[senj  vnd  derselbcn  ferner  niill 
crnst  annehmenn,  die  sa[chc]  zu  begcrtcm  gullen 
ende  bracht  wcrdonn,  so  ges[inne|n  wir  vnd  begcron 
gncdigsl,  jr  wollel  kunlllig  ewren  |b|cslen  vlciss 
hirinne  furwenden,  das  dieser  vorsehlag  iiioch[le|  jns 
werck  gericlitel  vnd  gluglich  vnnd  golscligklieli 
volnlzogen  wcrdenn ;  daran  erweisel  jr  vns  ein  be- 
sonder angenehnibs  wohlgcfallcn,  welehs  wir  gegen 
euch  in  gnaden  hinwider  zuuerglcicheii  vnuorgessenn 
hallenn  vvollen.  De[r|  alnieclilige  vcrleihc  hirzu 
scincn  goUiichon  segenn.  Wir  habcn  aucli  vngerne 
vernouHuen,  das  jr  ilzo  mil  dem  huslcn  gepiagel 
sein  sollel,  vnnd  schickenn  euch  hirbey  eiuen  (juil 
lenjulcp,  daiiiil  wir  don  huslen  an  vns  selbsl  oITl- 
mals  verlrieben,  dauon  mogel  jr  alle  abcnd  ein 
loffell  voll  zwcn  oder  drej  aueh  dess  lages ,  wann 
es    [di]e   nollurlTl    erl'orderl ,    einen   loffell    voll   ein- 
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iieliiuon ,    ....  siclilig  es  wirdel    eiicli    von    solcher 

bosfliworuug |W|usten    wir   eucli  in  jchl- 

was  ånders,  so  cuch  zu geraichcn  mochte, 

ral  II  \nd  furdcrung  zu  .  .  .  .  ige jn  vnser 

gnedig  gullnvillig  gcmulli  gloichor  go vnnd 

befehleu  cuch  Golh  ju  sein  gnad  vnnd 

Friderichsburg  denn  19.  aiig.  a^  71. 

[Anna]  churfurslin  zu   Saclissenn. 

{Udskrift:)      Der  crbarnn  vnnser  licb 

Brigillæ  Trollin  willwc zu   cigcn  [ha|ndl. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23.  I  Brevet  cre 
flere  Huller.  Udskriften  er  for  største  Delen  ulæselig,  da 
den  er  opløst  af  Fugtighed. 

31. 

157 1.      15de   Oktober.      Brev  fra    Anna  Hardenberg 
til  Fru  Birgitte  Gjøe. 

i\I}n  a.  k.  farsosic,  den  almelleslo  euiig  hero 
och  gud  wero  alliid  hus  eder  niell  siin  hellig  and 
och  naadc  och  bcuoro  eder  fraa  allt  vvnlt  bode  liill 
sicll  och  liifT.  Y  skule  haffue  saa  inogon  tack,  for 
y  wiille  nu  hafl'ue  eders  bud  hild  liill  meg,  och 
delt  leg  fornierker,  atl  y  wiille  saa  gerne,  all  ieg 
skulle  konirae  liill  eder.  lehan  KorulT  kom  y  iafl'les 
igen  fraa  Fredrickborg ,  lii  han  forde  dii  liiden  der 
Iicn,  alt  gud  hafl'dc  kailed  niyn  f.  n.,  och  halTuer 
kongen  skrefl'ued  h.  Hans  liill,  al  hans  kon. 
malt.  well  scnne  nogen  aff  siinne  raad  hiid,  som 
skall  foraardcnere  och  beslelle  alliing  mcU  myn 
f.  n.    begraCTelsc,    och   hans    kon.    mail.    well    for- 
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ski'iifTue  diirres  slell  oc  wenner  liill  hi.  n.  begraffelse; 
dog  er  der  inlled  skrcffued,  liuor  h.  n.  skall  be- 
graffues ,  och  nar  delt  skall  werre.  Nu  wed  den 
almeltestc  euiig  gud,  huor  meg  lenges  effler  eder, 
och  huor  gerne  icg  wor  eder  liill  ords.  Nu  siiger 
dii  her  alle.  all  delt  icke  well  skike  seg,  alt  ieg  drage[r 
her]  fraa,  for  raaded  kommer,  som  ieg  ....  och 
seluff  well  kand  tenke,  och  der  som  h.  n.  skall 
settes  neder  y  kapeled,  kand  ieg  och  lenke,  all  ieg 
maa  bliiffue  her  saa  lenge,  lii  her  er  icke  mange, 
h.  n.  kand  gore  mogen  ere.  Ieg  lenker  och  paa 
delt,  y  skriifTucr  neden  y  eders  brelT,  all  ieg  skall 
lenke  paa  cfflcrkome,  alt  kand  ske,  alt  der  som  ieg 
nu  drog  hen,  da  skulle  dii  lenke,  alt  icg  forde 
noged  her  hen,  tii  delt  bleff  bestelle  her  y  porllen, 
for  myn  f.  n.  dode,  alt  mand  skulle  se  liill,  alt  myn 
f.  n.  folck  inlled  bar  wd  aff  porllen.  Frøken  Liise- 
bell  och  frocken  Aadriian  haffucr  inge  linkleder, 
nu  dii  skulle  hen;  nu  lader  Engell  och  ieg  gøre 
dem,  saa  gud  wcd,  wii  haftue  alle  hcnder  fulle,  lii 
wii  wiille  icke  gerne,  all  dii  skulle  kom  hen, 
saa  myn  f.  n.  skulle  faa  spolt  der  for;  hcrtiiginen 
lenker  slett  inttcd  paa.  Kongen  hafTuer  och  skrefl'ucd 
h.  Hans  liill,  all  raacd  skall  och  faa  besked  raetl 
dem,  huorlen  delt  skall  gaa  tiill  mett  bode  frøken. 
Dell  aller  første  meg  rauliitt  er,  skall  ieg  komme 
tiill  eder;  dii  monne,  alt  delt  skulle  lade  meg  illc, 
alt  ieg  skulle  drage  her  fraa,  for  myn  f.  n.  bleff 
begraffen,  men  liige  som  eder  tokcs  och  y  raader 
meg,  well  jeg  gore;  gud  wed,  delt  gør  meg  wnlt, 
all  ieg  skall  wcrrc  saa  lenge  fraa  eder.     Ieg  beder 
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for  guds  naflYi  skyld,  atl  y  icke  wiille  grcmmc  eder, 
och  y  wiille  skriifVue  nieg  liill,  liuorlen  ede[r 
li]ider.  Den  euiig  baremhierltiig  gfudj  Ii[and  slørjke 
eder  mcll  siin  hellig  |and|  och  [naadje,  lii  hånd  wed, 
alt  y  ere  ald  niy[n]  Irosl.  leg  kand  lenke,  y  haffuer 
bud  liili  Selland;  wiille  y  lade  meg  wide,  huad  suar 
y  faar.  lehan  Due  skreff  meg  liill,  all  kon.  mail. 
haffuer  beffalled  hannoni  all  skriffue  meg  liill ,  all 
hans  n.  begerred,  all  ieg  skulle  lage  Hans  dreers 
børn  liill  meg  liill  paa  wiider  besked.  Kongen  lod 
spøre  all  den,  der  wor  henne,  om  myn  f.  n.  haffdc 
bellenck  nogen,  nu  h.  n.  skulle  dø,  da  haffde  hånd 
saglt  ne,  ingen  wden  iomffru  Anne  Hardenbierg 
gaff  hi.  n.  ij  lusiind  daller.  Huad  heller  dell  be- 
haffued  dem  well  heller  illc,  wed  ieg  icke.  Delt 
bud,  der  kom  forst  hen  liill  Scland,  der  skreff  ieg 
eder  liill  niell  och  senne  Pcrnelle  Oxse  breffued,  lii 
herliiginens  fyrbøder,  der  wor  paa  Aaker,  sade 
meg  for  saa  wiisl,  atl  y  wor  allt  dragen  offuer  liill 
Seland.  Ieg  skreff  eder  liill  nu  y  loffaerdags  melt 
Morten  Suensen ,  hånd  loffued  meg,  all  hånd  wiille 
drage  liill  eder.  Dell  første  meg  mullill  er,  skall 
ieg  komme  tiill  {sic).  Ieg  senner  eder  noged  in- 
geffer,  ieg  køfflle  liill  Lybck;  behaffucr  eder  dell, 
da  well  ieg  flii  eder  mer.  Ieg  laker  eder  saa 
gerne  for  eders  saen,  men  ieg  well,  saa  sanll  hielpe 
meg  gud,  icke  haffued,  wden  y  wiille  lade  meg  wilde, 
hu[ad]  delt  haffuer  kosted.  Myn  a.  k.  farsosl[er,  ieg] 
beffaller  eder  den  euiig  barcmhier[lliige  gud]  y  wold, 
hånd  beuorre  eder  well  fraa  [aljll  wnll  och  storke 
eder  bodo  tilll  siell  och  liiff.     Skreffued  Synnerborg 
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den    15     oclober.       Rngell     lader     siige    eder     saa 
mange  gode  netler. 

Anne  Hardenbierg. 

[Udskrift:)   Tiill    nijn  kerre    farsoster  fru  Berrelte 
Giøe  ganske  wenliig  liillskrefTued. 
Oris.  i  Kel.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  31. 


32. 

157 1.     26de  December.      Brev  fra  Fru  Ida  Ulf  stand 
til  Anna  Hardenberg. 

Minn  gannlzsclio  wennlig  belszenn  nu  och  alle 
Ibiidl  forszenndl  wor  herre  {sic).  Kierre  Anne  oc 
kierre  søster,  jeg  lacker  Iheg  saa  ganntzsche  wenn- 
ligenn  oc  giornne  for  altt  saa  møgil  ærre  oc  goede, 
som  Ihu  mig  oc  mine  alle  Ihiidl  wdj  saa  mange 
wsiigelige  maade  giortt  oc  beuiisl  haffuer,  huilckell 
ieg  icke  forglemme  will,  gudl  gilTuell,  ieg  wiste  i 
nogenn  maade  atl  kunde  forlliicnnell  oc  forskjllett, 
som  ieg  schulde  i  alle  maade  finndes  saa  huldt  oc 
goeduilligenn  till,  som  Ihu  war  min  egenn  kiodelige 
søster.  Min  allerkieristc  Anne,  kanndl  ieg  icke  fuld- 
scriffue  theg  lill,  saa  relteligc  fast  mig  langes  eptlier 
Iheg,  oc  saa  rett  wnnit  thetl  gior  mig,  alt  min 
leylighedt  kunde  icke  bcgifTuc  scg  saa,  all  ieg  kunde 
komme  i  Ihalle  mctl  theg,  siidenn  Ihu  kom  till 
Aackier,  menn  Iher  som  Ihu  hagde  werit  paa  Kol- 
dinng,  som  lim  halTucr  werit  paa  Sønderborig, 
siidenn  gudt  kaldctt  min  salig  naadigste  frwe ,  tha 
schulde  ieg  som  gudl  lennge  siidenn  weril  hoesz 
Iheg,     enndog  Ihu   kunde  ingenn  goede  huffue    ther 
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aff.  Monn  iog  beder  llicp;  for  irudlz  schjldl,  all 
lim  lui  ickc  sorger  oe  greiiimer  Ihcg  saa  fasl,  all 
Ulli  sclialll  rorlliornne  gudl  Iher  meU,  for  hanndl 
will  Iiaffiie  siiinc  goede  wylge  i  alle  maade.  Jeg 
beder  llieg  oc  giernnc,  all  Ihu  icke  vvilll  forlhencke 
mig,  for  ieg  liaffuer  icke  lennge  siidenn  sclireffuil 
llieg  till ;  saa  will  ieg  nu  icke  wmage  llieg  mell 
iiogemi  lannglie  scriffuelsze.  Ther  som  ieg  wisle 
i  nogenn  maade,  ieg  kunde  ennlhenn  giøre  eller 
beslylle  nogell  for  Iheg,  som  tlieg  lill  wilge  oc 
Ihienisle  kunde  werre,  llia  raaedl  oc  byud!  alle 
iliiidl  offuer  mig  som  olTucr  tlienn,  ihu  jnngenn 
lluiyrrii  lialTuer  paa;  jeg  will  i  alle  maade  finndes 
ganntzsclie  goeduilligenn.  Wille  Ihu  well  giorre  oc 
siigcEnngell  mannge  goedhe  nallher  paa  mine  wegnne. 
Mergretlhe  oc  IMetthe  Goje  lader  siige  Ihegh  och 
Enngell  mange  m  goede  nallher.  Saa  will  ieg  nu 
oc  lill  cuig  lliiidt  lialTuc  llieg  Ihenn  allmecligslc 
herre  gudl  beffalenndes ;  hanndl  werre  alle  Ihiidl 
hoesz  Iheg  mell  siinn  anndl  oc  naade.  Ex  Schier- 
szøe  anndenn  yull  dagh  aar  mdlxxj. 

Jdde  Falck  Goyes. 

{Udskrift:)  Rrlig  oc  welbyurdig  jomfrwe  jomfrue 
Anne  Hardennbierig,  niinn  kierre  sosler,  gannlzsche 
wennligenn  (ilselirelTuill. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23. 
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33. 

157 1.       Brev  fra    Oluf  Movritsen    til    Fru    Birgitte 
Bølle. 

Mynn  gannsche  wenliigh  hellszenn  diigh  nu  och 
alliid  forszennlh  med  wor  herre.  Fuerre  Beriilhe, 
søster  och  besynnderliige  gode  wenn,  iegh  wiill  nu 
icke  for  liidenns  korlhhedlh  diigh  med  nogcnn 
lanngh  tacksziellsze  bemoie ,  menns  wiill  trolhgenn 
ynnsche  och  bede  afT  gud  denn  almecligesle,  atli 
hannd  naadelliige  och  well  wiill  ophollde  och  be- 
uaare  diigh  Tned  lannghuaarennde  liiff,  sundhed  och 
møgenn  wellffarlh  ole.  Min  alder  kiereste  sysler, 
iegh  wiill  icke  forhollde  diigh  wennligenn,  all  iegh  nu 
wdj  jaffthenn  kom  hild  him  {sic)  och  acklher  migh  med 
deth  førsle  all  draage  liill  min  herre,  er  der  for  min 
gannsche  wenlige  bonn,  alt  Chriisloffer  wiilldc  byde 
migh  liill,  som  atth  iegh  och  haffuer  schreffuelh  hanum 
liill  om,  huor  lennge  all  y  fortoue  her  wdj  lanndilh, 
cider  om  y  acklher  elher  snaarth  nogcnn  sled  aff 
lanndith  etc.  Och  sennder  iegh  diigh  nu  her  elh 
brelT,  som  Karinne  HoUger  Roszennkrannlzs  halTue 
schreffuelh  diigh  liill,  och  sennder  iegh  diigh  och 
elh,  hun  haffuer  schreffuilh  fru  Hilldebore  Klaus 
Daaes  tiill ,  alt  du  haade  wiilld  well  giorlh  och 
haflth  denn  wraaagc  och  senndlh  hinnde  same  breff. 
Iegh  wiill  diigh  nu  icke  paa  denne  tiid  med  lanngh 
schriiffuellsze  bemoie,  menn  wiill  nu  och  euinndel- 
ligen  haffue  diigh  gud  almecligesle  belTalenndis. 
Ex  Brennlhuidlh  mandaagh  med  hast  aar  etc.   1571. 
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Fegh   ynnscher    diigli    ooh   dinne   jomffruer    mannge 
gode  nelher. 

OlIufT  Moriiszenn 
m.  e.  11. 
Orig.  i  Kgl.  Bibi  Adelsbreve  Fase.  23.     Udskrift  mangler. 

34. 

1572.      31te   Januar.      Brev  fra    Anna    Hardenberg 
til  Fru   Birgitte   Gjøe. 

Mjn  aller  k.  farsøster,  den  almetteste  euiig 
gud  were  altiid  hus  eder  nicll  siin  lieliig  and  oeh 
naade  oeh  beuore  eder  well  fraa  alll  wntt  bode  liiil 
siell  oeh  liiff,  oeh  band  belonne  eder  alle  beuiisl 
oeh  forskjill  wellgierning  oeh  raoderliig  hiertte,  j 
haffuer  altiid  hafftt  liill  meg  oeh  beuiist  mett  gier- 
ning.  Myn  a.  k.  farsøster,  ieg  kand  icke  fuld 
skriiffue  eder  liill,  saa  meg  afl"  allt  raytl  hiertte 
lenges  effter  skriiffuelse  fraa  eder,  alt  ieg  kunde 
wiide,  huorlen  eder  liider,  lii  ieg  haffuer  ingen 
skriiffuelse  faaed  fraa  eder  wden  dett  breff,  y  skreff 
paa  Korsør.  Ieg  haffuer  skreffued  eder  iiij  breffue 
liill  silden  oeh  forhobes  iu  tiill  gud,  alt  y  haffuer 
faaed  dem.  Ieg  skreff  eder  etl  breff  tiill  mett  eders 
sølff  kande,  som  ieg  feck  Erick  Ruds  karl  skull 
antluorde  Pernele  Oxse,  oeh  ett  mett  Perneles  egelt 
bud,  ocii  senne  ieg  Serabeel  ett  breff,  som  ieg 
skreff  eder,  huorlen  leliigheden  begaff  seg  y  Odense, 
der  herrene  wor  der.  Ieg  senne  oder  oeh  silden 
ij  breffue,  som  herliiginen  aff  Mekelborg  haffde 
skreffued    meg    liill    oeh    begerred  aff  meg,    alt    ieg 
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wiille  mode  h.  n.  y  Honneborg,  huiilked  ieg  gjorde. 
Der  ieg  kom  der,  da  sade  h.  n.  meg,  all  der  borg- 
meder son  drog  fraa  Odense,  da  wor  band  rell 
bedrøffiied  och  klalTued  harll,  hnorlen  bans  samui- 
tiigbed  Irølte  banom,  ocb  sade,  all  band  icke  kunne 
giffue  seg  tiill  freds ,  før  band  kom  meg  tiill  ords, 
atl  band  kunne  bore  myne  egen  ord,  om  ieg  liaffde 
ocb  wiille  giffue  den  sag  offuer  mell  en  god  wiille: 
da  baffde  bertiiginen  sagll,  alt  dell  wiille  iekc 
skiike  seg,  alt  band  lalle  mell  meg  sekiff,  men  bi.  n. 
wiille  forskriiffue  ocb  forborre  myn  mening  ocb 
spurde  meg  all.  buad  bi.  n.  skulle  siige.  Da  sade 
ieg,  all  ieg  wor  well  liill  fres,  oeb  ieg  baffde 
skreffue  bannom  myn  mening  liill  der  om,  der 
wiille  ieg  lade  bliiffued  wed.  Da  sade  bi.  n.  meg 
och ,  all  bi.  n.  baffde  lalled  mell  bannom  om  myn 
broder  ocb  meg,  atl  bi.  n.  saa  gerne,  all  denne 
gamell  bandell  gick  for  seg  ygen,  bode  for  bi.  n. 
wiille  meg  well,  og  for  band  icke  skulle  faa  en 
wnd  samuiitiigbed  y  fremliiden,  for  band  saa  baffde 
forwend  myn  løke,  med  fler  ord.  Da  baffde  band 
sagtl ,  atl  band  wiille  eiffue  der  lusiind  dallcr  tiill, 
atl  delt  wor  sked,  men  band  beffrottcd  seg,  alt  myn 
broder  icke  skulle  wiille  gørred,  tii  band  baffde 
gerne  wntl  bannom  ii  andre  ocb  formerked,  atl 
band  icke  wiille  giffle  seg,  tii  band  baffde  en  fnie 
ker,  saa  band  menlle,  atl  band  for  den  skyld  icke 
wiille  gored;  oc  sade  ocb,  alt  band  wiislc,  alt  ieg 
wor  saa  gudfroliig,  alt  ieg  icke  samtolle  noged,  for 
liand  wor  giffll.  Ocb  sade  hi.  n.  meg,  huor  moged 
goll  band  lalle  om  meg,   ocb   luior  barll  ieg  baffde 
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raad  hannoin  fraa  y  den  handoll,  ocli  all  dell  iiafldc 
lengi'  silden  werred  sked .  halTde  iep  icke  werred 
der  saa  nioged  v  mod.  mell  mange  ord  ocli  møged 
goll,  som  hi.  n.  sade  meg,  som  ieg  ocli  kende  myne 
egen  ord.  leg  bad  liinue,  all  linn  skulle  lalle  mell 
Holger  oeh  lorren  Rosenkrans  om  myn  broder,  saa 
ieg  lod  h.  n.  formerke  mylt  bicrlle  y  den  sag,  men 
h.  n.  lolTued  meg  harll,  all  dell  skulle  bliiffue  \vf[or|- 
merke  y  alle  maade.  Anders  Beng  er  kommen 
ygcn,  saa  broloped  bliiffuer  nu  bcslulled  y  Koliing, 
nar  dell  skall  werre;  dii  drager  der  fraa  y  dag. 
Wiille  y  nu  saa  well  gore  ocli  skriilTuc  meg  liill 
mell  delle  bud ,  huorlen  eder  liider ,  ocli  om  y 
baffuer  faaed  alle  dii  breffue ,  ieg  hulTuer  skelTued 
[sic]  eder  liill.  ocli  buorlen  eder  liider,  ocli  om 
y  liaffuer  lalled  mell  myn  broder.  lakop  WllTeldll 
liauffer  lolTued  meg ,  all  hans  eged  bud  skall  forre 
meg  eders  brelT,  y  huad  y  faar  hannom.  Wiille  y 
och  skriilTuer  {sic)  meg  liil,  huor  snarll  y  wenller  eder 
hi|id  lii|ll    laned.       Myn    a.   k.    farsosler,    gud    wed 

meg   afl'  alU  myll   hierlle   lenges   effter   eder 

oeh  forlenges  nu  saa  fast,  for  ieg  faar  nu  skriilTuelse 
fraa  eder  ygen.  leg  lod  och  forhørre  mell  Hans 
Skogord,  huorlen  ieg  skulle  hoile  meg  mell  dii 
perler  och  smoker,  da  lod  band  siigc  meg,  all  ieg 
skulle  bcholle  dem  och  wnlle  meg  dem  gerne,  der 
som  dell  wor  møged  beder.  Ieg  well  nu  och  alliid, 
myn  a.  k.  farsosler,  haffue  eder  den  almellesle  euig 
gud  beffallendiis ;  band  sparre  och  bcuore  eder  fraa 
alll  wnll  bode  liill  siell  och  liilT  och  wnne  wos  all 
snarll   och  glad  (sic).      Gud    wed,    ieg   er    saa    glad 
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och  roliig  y  myll  hiertle,  som  ieg  icke  haffuer 
werre  ,v  mange  aar.  SkrefTiied  Huedeholem  laarsdag 
nesi  for  kyndermjs. 

A.   H. 

{Udskrift:)  Erliig  ocli  welbiurdiig  frue  fru  Berretle 
Herløff  Troles,  myn  kerre  farsøster,  ganske  wenliig 
liillskreffued. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase,  23. 


35. 

1572.       7de    November.       Indbydelseshreve     til    Fru 

Birgitte  Bølle  til  Oluf  Movritsens  og  Anna  Hardenbergs 

Bryllup. 

a)  Fra  Oluf  Movritsen. 

Wennlilg  hiilsenn  allhiidl  forsennll  raetl  uor  herre, 
kierre  frw  Griilte ,  sønnderliig  guode  wenn ,  nesl 
enn  wennlilg  lacksiigelsze  for  allt  goU,  huilckelt  ieg 
giernne  forskylle  wiill.  Kierre  frw  Griilte,  giifTuer  ieg 
elher  wennliigenn  tiillkennde,  att  ieg  agter  wdj  Ihe 
helliige  trefoldiighedz  naffnn  alt  giørre  milt  brøllupp 
raetl  erliige  och  wellbyrdiige  jomffrue  Anne  Hardenn- 
bergh  vdj  Kiobbinnghaffnn  Ihenn  anndenn  sønndagh 
eplher  ny  aars  dagh  nu  først  kommenndis,  som  er 
Ihenn  xj  dagh  januarij.  Saa  er  mynn  ganniz  wenn- 
liige  bønn  Ihiill  elher,  att  y  uille  wellgiørre  ooh 
wmage  elher  diidl  samme  liidl,  giorrinndis  elher 
gladl  mell  miig  och  flere  wore  wenner,  som  miigh 
forhobinndis  ther  Iha  forsammelinndis  worder,  och 
y  uille  uerre  wbesuerrilt  och  uerre  om  lølTuerdagenn 
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nesl  (iilfornne  wdj  Kiøbbingliiifl'nn,  Ulielt  lorskyllder 
ieg  giernne  mell,  huis  elher  liill  wiillic  kanndt  uerrc. 
Hor  luetl  clhcr  gudl  almogliigsle  bcffalindis.  lix 
Bolldcrupp   llieiin   7  dag  nouonibris  anno  dnj  mdlxxij. 

Oluff  Mowriidtzenn. 

{Udskrift:)  Eiiiig  och  welbørdig  frue  Byrgilte 
Christopher  Giøes,  niinn  soniiderliige  guodc  wenn, 
ganndlske  wennliigeuii. 

Orig.  i  Ugl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  66.     Ikke  egeidueiiiiig. 

b)  Fra  Erik  Har  denberg. 

Minn  gannsehe  vennliig  hiillssenn  alllii|d|  for- 
szenndtl  medl  vor  herre,  kierre  fru  Birgil|le|,  besønn- 
derliig  guodc  venn,  nesl  enn  vcnnbg  thacksiigelisse  for 
allll  goU,  huilckill  ieg  alllbid  giernne  forsciiiiiie  viill 
inell,  huis  ether  liill  viilge  och  Ihicnnisl  kannd  verre. 
Kierre  fru  Byrgitlc,  giffuer  ieg  elber  vennliigenn  til- 
kende, atl  erliig  och  velbiurdiig  manndt  OUifl'  Mau- 
rilzenn  liill  Bollerup  achler  udj  Ihj  helligtrefolldiig- 
bedls  nalfnn  all  giørre  sitl  brollup  vdj  Kiøbiiuig- 
balTnn  medl  nijnn  kierre  søster  Anne  Hardcnnberg 
Ihenn  anndenn  sønndag  ephter  ny  aars  dag  nu  førsl 
koniuicnndes,  som  er  thenn  xj  dag  januarij.  Kr 
iherfor  liill  elher  mynn  gannsehe  vennlig  bønn, 
alt  j  uillc  uell  giørre  och  vmage  ether  did  samme 
Ibiid,  giørrcnndis  ether  glad  mcdt  oss  och  flerre 
\orre  venner,  som  mig  forhobenndis  ther  thaa  for- 
samlenndis  vorder,  och  y  viille  vcrre  ubcsuerrilt  och 
verrc  oin  løffucrdagenn  nesl  tilfornn  udj  Kiobinng- 
halTnn ,    Ihell  forscbiller   jeg  gierne  raett,  huis  elbor 
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lill  vilge  och  lliieniiist  kannd  verre.  Iler  mcdl  ollior 
gudl  alinccliligsle  lu'ialleiindis.  Ex  Toslcluiuull  Ihenn 
7   dag  nouem.  anno  clc.    1572. 

Erick  Hardonnborg. 

[Udskrift :]  Erliig  och  welbiurdiig  Iruc  tVw  Byrgillo 
Cliiiisloflei'  (ioj'es,  ininn  sonnderliig  giiode  veiin, 
gandsche  vennliigcnn. 

Oiig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  31.  Næppe  egeii- 
liæiidig. 

36. 

1572.      26de    November.      Brev  fra    Oluf   Movritsen 
til  Fru   Birgitte  Bolle. 

Mynn  gannlz  wcnnlliig  helszenn  nu  och  alllid 
forsennlt  mcU  wor  herre.  Kicrre  Birrille,  soslor  och 
Ijcsonndorliig  gode  wcnn ,  lackcr  jeg  lig  gannlz 
weiiiiliiigonn  och  giernne  lur  allll  goll ,  som  dw 
mig  alltid  giorll  och  bewiisl  haffuer ,  huilckclt  leg 
alilidl  gannlz  godwilligenn  och  giernne  hos  lig 
furschyllde  wiill  mell,  hues  ieg  wed  lig  kierlt  och  lill 
wiillie  kand  were.  Kierre  Birrille,  som  dw  nu 
Ihenne  Iciglighell  forlTarer  alT  Ihellc  hoss  liggenndis 
breiin",  saa  haOde  ieg  achlel  mig  siellff  did  lill  liig 
ocli  wiild  sielffuc  mondtligcnn  haffue  yltermere  bedill 
bode  lig  och  Chrislopher;  menn  ieg  halTucr  halTdl 
niill  bud  paa  gaardenn,  Iha  er  mig  berclt,  alhv  icke 
liafl'uer  wcrill  hieme,  ellers  wildc  ieg  haffue  komilt 
lill  ligh ,  mcnns  nu  er  lidcnn  mig  saa  korll,  all 
ieg  drager  nu  slrax  offuer  liill  Skone,  ellers  wiilde 
ieg  end  nu  siellTue  halTuc  dragill  liill  lig  och  wiider 
liallue  bedill  lig,    end  jeg   nu    her    vdj    kand   giore. 
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Tlij  ur  111} nn  ganiz  wcnnlliig  bonii  Hill  lig,  allw 
wiilde  jo  wiisl  werc  hos  mig  same  lid,  cpllRT  som 
icg  mig  Ihcr  vdindcii  lill  lig  forszcer,  liiior  ieg  thel 
vdj  nogonn  made  i<and  hos  lig  forseiiylido  och  for- 
lienue,  Iha  skalllw  Hum-  Hill  alllid  flnnde  mig  ganniz 
wiilliig.  Her  mcll  lig  gud  allmecligeste  bcffalinndis. 
Ex  Breniidlued  thcnu  26  noucnibris  72. 

Olluff  Mowrilzenn. 
{Udskrift:)     Erlliig     och     welbordiig     frw     Birille 
r.hrislophor  (loycs,    myun    søster   och    besønndeiilig 
gode  wenn,  ganulz  wcnnlligcn. 
Ulig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  22.     Ikke  egeuhændig. 

37. 

1673.      Ilte  Januar.      Oluf  Movritsens    Morgengave- 
brev til  Anna  Hardenberg. 

Wy  Frederich  Ihend  anden  uiell  gudlz  naade  elc. 
giore  alle  uilllierligU,  all  for  osz  wor  skickell  osz 
elskelige  frue  Ane  Hardenbierg  lill  Bregenlucdl,  alT- 
gangne  OlulT  Mouritzens  eplherleffuerskis ,  wiisze 
bud  Mels  Jenszen  melt  ilt  welbeseglidt  pergamentz 
gauffuebrcU  inell  fire  helle  och  holdne  hcngendis 
indlzegle  for,  wskraffuil,  wstungilt,  wraachuleril  och 
wdj  alle  maade  wfoiialskidl ,  liudendis  ordtt  fran 
ordn,  som  her  eplher  folger:  Jeg  Oluff  Mouritzen 
lill  Bollerup  giurrcr  willherligll  och  kiendis  for  alle 
niell  thetle  milt  obnc  brelT,  alt  eplherlhj  Ihell  nu 
afl'  gud  almeglislis  forsiun  er  saa  beslultill  och 
samlocklt  emellom  erlig  och  welbyrdige  jomfrue 
Ane  Hardenbierg  och  mig,  saa  all  ieg  wdj   Ihe  hel- 
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lige  Irefoldighedlz  naffn  aglher  all  will  Ihage  hinde 
lill  min  egliie  husfrue,  Iha  paa  Ihell  alt  hun  maa 
nyde  mig  gotl  adll,  om  gud  almecligsle  saa  for- 
seetl  haffuer,  all  hun  min  dødll  offuerlclluendis 
worder,  hafluer  ieg  niell  min  frij  wilge  och  wel- 
beraadl  huue  lill  hindis  morgen  gaflue  forskrefluiU, 
bebreffuill,  beuilgill  och  samtøckll  och  nu  wdj 
Ihelle  mill  obne  brefls  kralTll  och  magll  forskrifluer, 
bebrefluer,  beuilger  och  samløcker  forbeuiellhe 
jomfrue  iVne  Hardenbierg  thellc  eplherschrclTne  mill 
jordegoudlz  lill  hindis  niorgengafl'ue  all  haffue, 
nyde,  bruge  och  beholde  eplher  min  dødll  och 
affgang,  som  er  først  Bregenllued  hoffuidtlgaardll 
metl  ald  sin  iordll  och  eycndom,  liggendis  wdj  Siel- 
land  wdj  Ringsledt  herrill  wdj  Haszell  sogen,  Ihre 
gaarde  wdj  lille  Brcgenllucdl,  gifl'uer  huer  Ihennom 
aarligen  lill  landgilde  j  pund  biig,  Bregenlluedlz 
mølle,  som  skyller  aarligenn  vij  pund  meell  .  .  .  J) 
liuilcken  for°^  Brcgcnlluedll  holTuidUgaardll  och  alle 
andre  lor"^  gaarde ,  goiidlz  och  eyendom  mell  alle 
Iheris  rentlhe,  landgilde,  opberrelsze,  wiisze  och 
wuisze,  och  ald  lilliggelsze ,  agger,  eng,  skoulT  och 
marck.  fiiskewand,  feegang  och  ofluerdreflll ,  waall 
och  Ihiurlt,  inden  marckeskiell  och  wden,  inlthell 
wnderlagen ,  som  Iher  nu  lilligger  och  aff  arrildlz 
lidll  lilliggilt  haffuer,  forbcmellhe  jomfrue  Ane  Har- 
denbierg   skall    lialfue,    nyde,    bruge    och    beholde 


')  Angivelsen    af   Landgildepræstationerne,    som    fylde 
henved  4  tæt  skrevne  Foliosider,  or  her  udeladt. 
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quitl  ocli  frij  wdj  liindis  liJTs  lidt  och  saa  lenge 
hun  JelTuer  wden  alle  mine  arlTuingis  igensigelsze 
wdj  alle  maade,  liuad  holler  wij  fang(M'  liillsarffainge 
eller  icke,  dog  skall  forbemellhc  jomlriic  Ane  Har- 
denbierg  werre  forpliglhell "  all  holle  for°^  Bregen- 
lluedll  hon'uidltgaardtl  och  alle  Ihe  andre  mine 
gaardc  och  goudlz  wed  goed  biigning,  heffdll  och 
magll  wdj  alle  maade  och  ey  alt  forhiigge  eller 
forhugge  lade  nogen  Ihe  skoulTue,  Iher  lilligger,  lill 
wpligll  wdj  nogen  maade.  Och  Iher  som  leg  nogill 
alT  for°e  goudlz  och  eyendom  affhender  och  for- 
maglalTuer,  Iha  skall  forbemellhe  jomfrue  Ane  Har- 
denbierg  samme  gaarde  och  goudlz ,  som  ieg  Iher 
for  igen  bckomendis  worder,  annamme  och  beholde 
wdj  sledcn  igen  for,  hues  ieg  afT  Ihellc  for"^  goudlz 
wdj  saa  maade  affhender  och  formageskilTther ,  och 
Iher  som  nogill  aff,  for°^  guodtz  och  eyendom 
eplher  min  dødll  och  aflgang  bleff  forbemellhe 
jomfrue  Ane  Hardenbierg  alTwundea  wdj  nogen  dom 
eller  rellhergang,  ihuor  och  huadll  som  helst  Ihell 
werre  kunde,  Iha  skulle  mine  arffuinge  werre  for- 
pliglhell all  widerlegge  och  fornøige  forbemellhe 
jomfrue  Ane  Hardenbierg  saa  megitl  och  saa  goll 
goudlz  igen  baade  paa  eyendom,  skyldll  och  renllhe 
och  saa  well  beleiigligtl  inden  sex  samfelde  wgger, 
Iher  nesl  eplher  koramendis  worder.  Och  naar  gud 
almccligslc  Ihcll  saa  forszeelt  hafluer,  all  forbemellhe 
jomfrue  Ane  Hardenbierg  wdj  gudtz  haand  dødll 
och  affgangen  er,  Iha  skall  slrax  Bregenlluidll  hoff- 
uidllgaardll  melt  alle  Ihe  andre  for"«  mine  gaarde, 
goudlz  och  eyendom    frij  igenkomme  lill  mine  arlT- 
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uinge  eller  lill  hucai  andre  ieg  Ihell  vndlt  haffucr, 
wden  ald  forhindring  och  modsigelsze  aff  forbc- 
melthe  jomfruc  Ane  Hardenbiergs  arffuinge  wdj 
nogen  maade.  Tiill  ydermere  windisbyrdtl  haffuer 
ieg  vvenligen  tilbeden  erlige  och  welbyrdigc  racnd 
Peder  Oxe  lill  Giiszelfeldl,  Christoffer  Gøie  lill  Gim- 
dcrsloffholm  och  Albritt  Oxe  till  Nielstrup  thollc 
milt  obne  brelT  ractl  mig  att  forsegle,  som  er  giffuetl 
och  skreffuill  wdj  Kiøpnehaffnn  thend  xj  dag  ja- 
ULiarij  aar  eplher  gudlz  biirdlt  Ihuszinde  fem- 
hundrede halffierdeszindlzlhiugc  paa  Ihell  Ircdie. 
Dellhe  bekiender  ieg  OluCf  Mouritzen  lill  Bollerup 
raell  egen  haandl,  Per  Oxe  min  haandl,  Christoffer 
Gøie  nielt  egen  haandl,  Albrill  Oxe  melt  egen 
haandll.  His  audilis  el  visis  sigillo  noslro  ad 
causas  lucide  proleslamur.  Dalum  Lystropie  10  die 
nouembris  a"  1574,  Icslc  Hilario  Grubbe,  iustiliario 
noslro  dilccto. 

Geh.  Ark.  Kigens  Forfølgiugsbog  1570—75  Bl.  166^0 
—  169. 

38. 

1573.      26de  Jannar.      Oluf  Movritscns  Mæ'gengave- 

brevs   Bekræftelse  af  hans  Slægtninge. 

Wy  Fredcrich  lliend  anden  melt  gudlz  naade  ele. 
gior  alle  williierligll,  att  for  osz  wor  skickill  osz 
elskelige  frue  Ane  Hardenbierg  lill  Bregcnlluidth, 
alTgaugne  Oluff  iMourilzis  eptherleffuerskis ,  wiisze 
bud  JNiels  Jenszen  melt  ell  wclbeseglidl  papirs  stad- 
feslelszc  breff  mell  (Ire  helle  och  holdne  signelthcr 
forre    trogll,    liudendis    ordll    fran    ordlt,    som    her 
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cpllici  folgcr:  \Mj  cplhcrschrcflnc  ChrislolTor  Gøic 
lill  Gundersloffliolm,  Ane  Oluffs  daalthcr  lil  Krappcrup, 
Bcrgpllho  Cmic,  salig  IleiiafT  Trollis  cpllicilolTuorske, 
Jultho  Podbusk  lill  Irup  och  Ileluig  Goic  lill  Orm- 
holll  kiendis  och  gier  wittherligll  for  alle  mell  Ihetle 
worll  obnc  brcff,  all  Iher  som  gud  almccligsle  Ihell 
saa  forszeell  haffucr,  all  nogen  aff  osz  eller  nogen 
woris  arffuinge  wor  kierre  søslcrsonn  och  broder- 
szønn,  erlig  och  welbyrdiigc  mand  OliifT  Rfouritzen 
lill  Bollerup,  offuerlelTuendis  worder,  och  hånd  mell 
sin  kierre  hustruc ,  erlig  och  welbyrdiigc  frue  Ane 
Ilardenbierg,  icke  halTuer  eplhcrladende  liffs  arffuinge, 
Iha  halTuc  wij  nu  mell  forbemellhe  wor  kierre 
søslcrsonn  och  broderszonn  eplher  hans  begiering 
beuilgill,  samlocktl  och  stadfest  och  nu  mell  Ihetle 
worll  obne  brcffs  krafll  och  magll  forskrifluer,  be- 
uilger,  samlocker  og  bebrelTuer  for  osz  och  worre 
arffuinge  forbemellhe  frue  Ane  Hardenbierg  alll 
hues  goudlz  och  eyendom,  inllhelt  wndorlagendis  i 
nogen  maade,  som  forbemellhe  wor  kierrc  søslcr- 
sonn och  brodersonn  OlufT  Mouritzen  hinde  lill  nior- 
gengaffuc  giilTuilt  och  bcbreffuill  halTuer,  Ihett  all 
haffue,  nyde,  bruge  och  beholde  quilt  och  frij 
hindis  liffstid  mell  ald  sin  eyendom,  renlhe,  land- 
gilde og  herlighedtl,  inllhelt  wnderlagendis  wdj  nogen 
maade,  mell  huadll  naITn  Ihelt  helst  er  eller  neffnis 
kandl,  som  forbemellhe  wor  kierre  søslersonns  och 
brodersonns  gaulTue  breff  Iher  om  widere  formelder 
oc  indeholder,  som  band  hinde  Iherpaa  giffuelt 
haffucr,  huilekell  wij  nu  for  osz  och  woris  arff- 
uinge   wed    alle    pund    och    arlickler.    som    forbe- 
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melthe  frue  Ane  Hardenbierg  erre  anrørendis ,  be- 
uilger,  samtøckcr  och  sladfesler  saa  fasl  och  wbrø- 
deligen  all  holdis  skall  wdj  alle  maade.  Till  yder- 
mere windisbyrdll  och  bedie  foiuarring  haffiie  wij 
mell  woris  wilge  och  widskaff  ladit  henge  worre 
signellher  neden  Ihelte  worll  obne  brefl",  som  wiJ 
haffuer  huer  niclL  egen  haandl  wnderschrefTuen. 
Dalum  KiopnehafTn  Ihend  26  dag  januarij  aar  1573. 
Christoffer  Goic  mell  egen  liaand,  Ane  OlulTs  daal- 
Iher  mell  egen  haandl ,  Birgethc  Gøie  mell  egen 
haand,  Heluig  Goie  mell  egen  haandl.  His  audilis 
el  visis  sigillo  noslro  ad  causas  lucide  proleslamur. 
Dalum  Lyslropie  10  die  nouembris  a°  1574,  lesle 
Hilario  Grubbe,  iusliliario  noslro  dileclo. 
Geh.  Ark.  Rigens  Forfølgingsbog   1670—73  Bl.  169. 

39. 

1573.      4de  Marta,      Brev  fra   Oluf  Movritsen   til 
Fru  Birgitte  Gjøe. 

Mjnn  gannlz  wennlliig  helszenn  nu  och  allliidt 
forsennll  mell  wor  herre.  Kierrc  morsøslcr,  lacker 
ieg  elher  saa  gannlz  wenulliigenn  och  giernne  for 
allll  bewiisl  gotl  lesligesle  och  nu  for  Ihenn  lax, 
seellspeek  och  hues  andeli,  som  y  nu  hafluer 
senndll  mig,  liuilkcll  thelle  och  allll  andill  miere 
goU  ieg  alle  mync  dage  ganlz  godwiilligenn  och 
giernne  mell  elher  wiill  forskyllde  och  lorlicnne 
vdj  hues  made,  Iher  ieg  kand  wiide,  Iher  y  kunde 
haffuc  Ihiennisl  och  goll  alT.  Kierre  morsosier. 
sender    ieg  elher   ihenn   lønne  lax   igenn    och    wiill 
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W(!nnlliigen  lade  ellicr  wiidt;,  all  ieg  hafruer  sielfTuer 
lax  her  paa  gaardenn,  miere,  end  iegh  her  liaffuer 
behoff  all  lade  forspiisze,  huilckett  Jeg  liillforne  icke 
aff  wiisle ,  oeh  skulle  y  haffue  saa  møgenn  laek 
for  thenn,  som  ieg  halTde  beholldell  Ihenn.  Kierre 
morsøster,  sennder  ieg  ellier  och  nu  Ihelt  breiff 
igenn,  som  y  wiillde  haffue  till  Julland,  Ihj  milt 
bud  korner  icke  nu  saa  snartl  ther  offuer,  som  ieg 
haffde  achlel.  Kierre  morsøster,  ther  som  y  wiiste 
nogenn  diell  her  paa  gaarden ,  som  y  kunde  were 
Ihientl  melt,  all  y  tha  wiilde  raade  och  byude 
ther  offuer  som  offuer  elhers  egill,  och  wiill  alle 
mync  dage  gannlz  giernne  giøre  allll,  hues  ieg  wed 
ellier  kierll  och  lill  wiillie  kand  were.  Her  mell 
ether  gud  allmecligesle  beffalinndis.  Ex  Brendtued 
Ihen  4  marlij  73. 

Olluff  Mowrilzenn. 

{Udskrift:)  Erlliig  och  welbørdiig  frw  Birgitte 
Gøye,  mynn  kierre  morsøster,  gannlz  wennliigenn 
liillsehreffuill. 

Orlg.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  22.     Ikke  egenhændig. 

40. 

1573.      4  de  Marts.     Brev  fra    Jakob    Høg   til   Fru 
Birgitte  Gjøe. 

Mvnn  gandtze  wennliig  kiierliig  helsenn  nw  oc 
allidl  forsenndl  metl  vor  here.  Minn  allerkiieryste 
morslher,  wiill  ieg  nw  iche  beniøde  ether  mell  lang 
Ihachsigelso  for  alll  erre  och  gode,  y  alliidl  och 
vdj    mange    maade    meg    giorl    och    beuist   haffuer, 
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huilchiilt  donn  ewige  gudl  will  elher  ther  for  rige- 
ligen  beloime,  ocli  gudl  wnde  meg  ;ill  lefTue  llien 
dag,  all  ieg  kunde  giøre  uogil,  der  y,  min  kicre 
moraler,  kunde  halTwe  erre  ocli  Ihiennisle  uff,  daa 
Schall  gudl  widel ,  all  ieg  allidl  wille  flndis  llier 
wspardl  vdj ,  som  jeg  elher  well  des  pligligli  er, 
och  y  aldrig  schall  halTwe  Ihuiell  paa,  saa  lennge 
jeg  leffwer.  Mynn  allerkiierisle  raorslher,  fiich  jeg 
vdi  dag  min  soslhers  schrilTuelse ,  huor  vdi  jeg 
formercher,  all  i  iche  haffuer  bekomil  dell  breff, 
jeg  sisl  schreff  elher  liiiill,  der  jeg  laa  wdi  Nyborg, 
huilchil  gior  meg  relleligenn  wnnl,  Ihi  jeg  halTde 
Iher  vdi  schrcffwil  elher  rainn  vndschylding  Ihiiil, 
huor  for  jeg  iche  kunde  komme  Ihiiil  Oluff  i\lou- 
ritzens  brollop;  saa  giifl'uer  jeg  elher  enndl  nv\ 
gandlze  wenligcnn  adl  wide,  all  jeg  iche  kom  her 
hieni  for  enndl  julle  afflhenn,  ocli  daa  fant  ieg 
Oluffs  brolups  breffwe  her  for  meg;  saa  drog  jeg 
som  gudl  andenn  julle  dag  her  aff  igenn  och 
haffde  wislh  agtidl  meg  offuer.  Der  jeg  kom  Ihill 
Nyborgh  om  affthenenn,  daa  waer  Jacob  Seffeldl 
denn  samme  dag  olTuer  komen;  saa  laa  jeg  wdi 
Nyborg  wdi  siwff  dage,  och  iche  jeg  eller  nogcnn 
kunde  komme  offuer  y  medeler  Ihidl,  oc  laa  der 
oehsaa  Eriick  Rudi  oc  Biorn  Kaas  och  mange 
ander,  som  wiille  oc  saa  gierne  haffue  wcril  offuer 
till  brollopil  oc  kunde  jngenledis  korne  offuer.  Saa 
drog  jeg  om  sondagen,  som  brølluppil  slodl,  alT 
Nyborg  oc  her  hiem  adl  igenn  denn  lannge  wey 
Ihiiil  forgieffwis.  Saa  beffrnglher  jeg,  all  Oluff  schall 
Ibrlenche   meg   der   vdj    oeh    mienne ,    all    ieg   iche 
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wille  drage  hannnm  saa  langt  lliiill  wilge,  saa 
kiiennde  gudl,  all  llioU  war  iclic  min  sclivldl ,  all 
jog  jo  giernno  wille  liafTue  vvcril  der,  der  som  jeg 
en  haffde  halTl  hundrcl  m.vll  lenger  adl  drage.  Saa 
er  der  for  nw  mjnn  ganndlze  wenligenn  bønn  lliiill 
elher ,  kiiere  morslcr,  all  j  willo  well  giøre  oeh 
haffwe  thenn  wmage ,  all  naar  y  Ihallcr  medl  Oluff 
eller  frw  Anne  oeh  giore  min  wndlschylding  hoes 
dennom,  all  de  wille  haffue  nieg  der  wdi  wnd- 
schjldel;  jeg  wille  som  gudl  giernnc  haffwe  thienll. 
dennom  vdi  de  oeh  alle  maade,  som  jeg  well  plig- 
Ihig  or,  der  som  Ihel  haffde  wcril  mcgh  muelliiglli. 
Saa  hafl'do  jeg  ochsaa,  kiiere  morslher,  schreffuil 
elher  Ihiil  om  de  ij  eders  gaarde  y  ITardsyssell  oe 
den  y  Huolbicrc  heril,  all  jeg  en  nw  yngen  haffuer 
kimdl  bokomil,  som  wille  gilTwe  godtz  der  for  wdi 
Sollanndl,  der  eder  gaffnligl  kunde  weore,  saa  llic 
crrc  cndl  nw  wfTorsaugl ;  thcl  haffuer .  jeg  ochsaa 
schreffuil  clhers  ride  fogil  Michell  Schuinholl  thiill. 
IMinn  allerkieriste  morslher,  dcnn  handell ,  som  y 
well  wedl,  all  wy  Ihaldc  om,  doll  sisle  jeg  war 
hoes  elher,  er  enndl  nw  Ihiill  jngenn  ende  komen, 
menu  detl  forsle  gudl  wiill,  meg  sledis  nogenn 
budl  offuer  liill  elher  igen,  schali  jeg  schriffwe 
elher  all  besehedenn  Ihiill  Iher  om.  Saa  will  jeg 
nw  ichc  widere  bemøde  elher  melt  Ihene  min 
korllie  schriiffuelso ,  mon  wiill  alle  mine  dagge  aff 
all  min  ringe  magi  fmdis  weluiligen  all  giore  oeh 
lade  alll ,  huis  y  kanndl  haffwe  erre  oc  gode  aff 
oe  weore  Ihiennl  medl ;  saa  wiill  jeg  her  medl  nw 
oeh    altid!    haffue    elher    medl    clhers    gandlze    hus 
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och  alll,  huis  elher  kiierl  er,  denn  allermecligsle 
gudt  ewindeligen  beffallit;  handl  spare  oc  beware 
elher  lenge  helbrede  och  wdi  gudizs  frjgl.  Helsser 
mjnn  moder  och  jeg  ellher  och  elhers  jomffruer 
mell  mange  m  gode  naller.  Aff  Wanng  Ihenn 
4  marcj  aar  1573. 

Jacob  Høg. 

(Udskrift:)  Erhig  och  welbørdiig  frwe  frw  Birgite 
Gøie  Herloff  Throlliis  Ihiill  Herloffholm,  mynn  kiiere 
modersyslher,  ganiz  godwiilligenn  Ihiillschreffwil. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  33. 

41. 

157  3.      Brev  fra  Anna    Harilenberg   til   Fru  Birgitte 
Gjøe. 

Myn  a.  k.  farsosler,  den  alraelteste  euiig  gud 
werre  alliid  hus  eder  metl  siin  hellig  and  och  naade 
och  sterke  eder  och  beuore  eder  lenge  att  lefTue 
saa  mange  liill  trost  och  gode;  gud  beløne  eder 
for  alll  dell,  y  haffuer  giorll  meg.  Myn  a.  k.  far- 
søsier, sener  leg  eder  nu  dii  franser  liill  myn 
kiorlell  och  wiille  saa  gerne  bede  eder,  all  y  wile 
haffue  giorll  saa  well  och  sen  meg  en  melt  delle 
bud.  Y  skrelT  meg  liill,  all  y  senne  meg  myn  kobe 
melt  snekeren,  men  band  siiger,  atl  hånd  halTuer 
icke  faaed  en.  leg  haffuer  talled  mell  Olluff,  alt 
y  gerne  wiille  møde  hannom,  før  band  drog  aff 
lanned,  saa  formerker  ieg,  all  delt  paa  denne  liid 
icke  sker,  som  y  forfar  aff  hans  skriiffuelse;  saa 
wed  gud,  alt  delt   gor  meg  wnlt ,    atl  ieg    icke    mer 
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skall  komme  eder  liill  ords  paa  denne  liid.  Mester 
Hans  sade  nieg,  all  Kdcls  son  hafTde  ingen  ske,  saa 
senner  ieg  eder  nu  en  ocli  wiillc  saa  gerne  bede 
eder,  all  j  wiille  saa  well  gorre  oeh  flii  hannom. 
Gud  wcd,  huor  ille  ieg  kommer  liill  maade  for  piige, 
gud  kende  meg  dii  besle  raa.  Y  skulle  wiider  faa 
rayu  skriifl'uelsc,  for  wii  drager  her  fraa.  Wiille  y 
biude  meg  liill  mclt  delle  bud,  huorlen  y  erre  liill 
pas,  och  huorlen  y  nu  kunne  sofTue;  gud  allmetleste 
wnne  meg  alliid  gode  liiden  fraa  eder.  Ieg  well 
nu  och  alliid  halTue  eder  den  almellesle  euiig  gud 
beflallendiis,  Erick  Walkendrop  lader  siige  eder 
saa  mange  gode  neiler,  och  hånd  lader  lake  eder 
saa  gerne  for  den  gode  wiin ,  y  beslelled  liill  den 
begraffuelse.  Skreffued  Brenllued  laarsdag  mell 
hasl. 

A.   H. 

{Udskrift:)    Erliig    och    wellbiurdiig    fiue   Berrelle 
Herløff  Trolles,   niyn  kerre  farssosler,  g.  w.  1.  sk. 
Orig.  i  Kgi.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  31. 

42. 

1573.      7  de  Maj.      Brev  fra   Oluf  Movritsen  til  Fru 
Birgitte   Gjøe. 

IVlynn  a.  k.  m.  s.,  iegh  wiill  ether  nu  icke  med 
nogenn  lacksziellsze  bemøie  nu  synnderliigh  for 
liidenns  korthhedlh,  men  wiill  doeh  alle  mine  daue 
findis  elher  hulld  och  willegenn  all  lienne  aff  for- 
muenn  elc.  M.  a.  k.  m.  s.,  iegh  forglemplhe  nu  siisl 
alt   lalle    med  ellher    oiu    Annis    hreff,    om  y   willde 

IG 
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well  giøre  och  besegelle ,  som  iegh  nu  her  sender 
ether,  epilier  dij  att  iegli  formercker  nogenn  sclirø- 
belihedl  atl  were  wdj  Julland,  wiillde  iegh  nu  der 
for  wiide  hinnde  forwaarilh;  er  der  for  liill  elher 
minn  gannsche  wennlige  bønn,  alt  j  nu  wiille  be- 
segelle hinnde  dethe  niith  breff,  som  iegh  nu  sennder 
elher,  och  sennder  iegh  ether  her  enn  besiutinngh 
paa  deth  breff,  iegh  haffuer  giueth  hinnde  liill  mor- 
genn  gaue,  all  y  der  aff  kunde  forfaare  deth  anndith 
breffs  indholld.  Iegh  wiill  nu  wiider  besøge  fru 
Julhe  och  fru  Helluigh  nu  wdj  Julannd,  om  dij 
wiille  besegellelh  same  breff  etc.  M.  a.  k.  m.  s., 
wiide  y  nogilh ,  allh  iegh  kannd  lienne  elher  wdj 
Julannd,  flnndis  iegh  der  gannlh  (sic)  willigh  liill  och 
will  nu  och  altid  haffue  elher  gud  denn  almecligeste 
euinndellige  beffalenndis ;  hannd  wnnde  migh  all 
spøre  och  fmnde  ether  sund  och  helbred.  Och 
beder  elher,  atl  iegh  maa  allliid  faa  elhers  schriiff- 
uellsze,  naar  bud  sledis;  y  schulle  och  allliid 
fannge  min  schriiffuellsze  etc.  Om  denn  suma 
penninge,  allh  iegh  er  elher  schylldiigh,  beder  Iegh 
elher,  all  y  icke  wille  forlencke  migh,  all  y  icke 
deum  {sic)  nu  bekom,  y  schule  doch  med  deth  første 
bliue  elher  bclalet  for  alllh ,  bode  dij  los  och 
anndilh  etc.  Nu  gud  were  alliid  hos  elher.  Ex 
[sic)   med  hast   denn  7  daagh  maj  aar  elc.  73. 

Oluff  Moriiszenn. 

{Udskrift:)    Tiill    min    kiere  Morsosier    fru   Berilhe 
Gøie  gannsche  wenligenn  wdj  egenn  hanndth. 

Oiig    1  hgl.  Hiiil    Adelsbreve  Fase.  22. 


243 


4». 

1573.      3dje  Juni.      Brev  fra  Oluf  Movritsen  til  Fru 
liircjitte  Gjøe. 

Mynn  a.  k.  m.  s.,  iogh  wiill  ynnsclie  alT  gud  denn 
almecligeste,  allli  hannd  naadellige  och  wiill  ope- 
liollde ,  spare  och  bewaare  elher  med  uiøgenn 
helbred  och  wellffaarlh  ctc.  legh  will  elher  nu  icke 
med  lanngh  (aeksziellsze  beniøie,  men  efher  alt 
Henne  er  iegh  alle  mine  daue  gannsche  godwilligen, 
som  alt  iegh  kunde  were  elhers  egeiin  sønn  elc. 
M.  a.  k.  m.  s.,  iegh  kunde  nu  icke  laadith  alt 
schriilTiie  ether  tiill,  men  wiisze  bud  stedis,  och  giuer 
iegh  ether  alt  wiide  wcnhgenn,  alth  wij  blelTue  alle 
forløuelh  wdj  torsdaus  wdj  Randers,  och  drogh 
iegh  om  fredagen  hid  hiem,  och  fortøuer  iegh  nu 
her  wdj  lanndilli,  liill  fru  Jjlhes  ligh  bliuer  begrauenn, 
hues  siiell  gud  balTue,  och  bliue  hinndis  liigh  be- 
grauen  wdj  Aarhus  hos  Knud  Gylldennstierne ,  paa 
huaad  liid  er  migh  end  nu  wbeuist.  Siidenn 
draager  iegh  slrax  tiill  Sielannd,  delh  iegh  end  nu 
icke  anndilh  wedth.  Iegh  wed  ether  inted  synnder- 
ligth  all  schriiffue.  IManderup  Pasberig  hanum  er 
Herluigh  Tannesenn  {sic)  dather  nu  wdj  Rannder  liill- 
saaudlh.  Huer  deth  hafl"uer  begiuetlh  siigh  med  Jør- 
genn  Marsuinn,  om  hues  forhinndrinngh  hannd  wiilld 
hatTuer  [sic]  giorth  nu  wdj  schollenns  forlTøIlinngh, 
delh  haffuer  Peder  Oxe  well  saude  ether,  huillckelh 
haffuer  docli  allds  inted  paa  siigh ,  som  alt  iegh 
will  wiider  siige  elher,  naaer  gud  wiill,  all  wij 
findis.      Och    wiill    nu    icke  wiider   paa  denne  liidlh 
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ophollde  elher,  mens  elher  ad  lienne  er  iegh  alliid 
willigh  oeii  will  nu  oeh  alliid  halTiie  elher  gud  denn 
almecligeste  euindellige  beffallenndis.  Ex  Chlax- 
hollm  denn   3.    dau  junij  aar  etc.   1573. 

Oluff  Moriiszenn. 

{Udsh'ift :)  Erliigh  och  welbyrdiigh  frue  Berilhe 
Gøie,  min  kiere  morsøster,  gannsche  wenligen  liili- 
schreffuith, 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Atlelsbreve  Fase.  22. 


1573.      3dje    Juni.      Brev  fra    Oluf   Movritsen    til 
Erik  Podebusk. 

Mynn  wennlliig  hellszenn  nu  och  alliid  forsenndtl 
melt  wor  herre ,  kierre  Erick ,  nestsødskind  barnn 
och  sønnderliig  (s«c),  nest  mynn  wennllig  lacksii- 
gelsze  for  alltl  golt,  huilckett  jeg  alilid  vdj  Uge 
made  giernne  hos  tig  forskyllde  wiill  mett,  hues  ieg 
wed  tig  till  wiillic  kand  were.  Kierre  Erick,  hafFiier 
ieg  nu  eplher  dynn  begeer  annamill  Ihell  Iwszind 
daler  hoffuitt  stoell  och  ett  hunder  daler  rennlte 
peninge  och  sender  lig  Iher  paa  mitt  bekenndelsze 
breilT  lillbage  igenn,  och  epthedj  alt  Ihelte  bwd  icke 
lorde  y  gaar  mett  sligge  beskedenn  anntluorde 
ihennem  fra  siigh ,  saa  wisle  ieg  icke  heller  ytler- 
mere  att  førdere  Ihennem  aff  hannem.  Hues  tig 
till  willie  och  gode  kand  were ,  giørre  ieg  alilid 
giernne.  Her  melt  lig  gild  almecligsle  bcfTalinndis. 
Giør  well  och  helsze  Citzell  mett  mangge  gode 
naller   paa   niyne    wegne.      Anne  lader  helsze  ether 
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liode  motl  mangge  godenatler.      Ex    Claxholm    Ihen 
3  dag  junij  73. 

OlliilT  Mowrilzcnn. 

(Udskrift:)  Erlliig  oeh  welbørdiig  mannd  Rrick 
Podbusk  tiill  Biislrupp,  høwilzmand  paa  Olborghus, 
niymi  neslsødskind  barnn  och  sønderliig  gode  wenn, 
gannlz  weniilliigcnn. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  51.  Ikke  egen- 
bændig.  rdenpaa  staar  med  en  samtidig  Maaiid :  Finndis 
ber  boss  Oluf  Mouritzens  forpligt  at  flj  Érick  Podbusk 
sit  bouid  bref  jgenn  paa  tbett  tbusinnd  daler,  banum 
blof  send  lil  Ciausbolm  junij  nionit  anno  1573. 

45. 

1573.      6 le   Juli.      Brev  fra    Fru    Elisabeth    Krabbe 
til  Fru  Birgitte   Gjøe. 

Jhs. 

iMyn  bicrlle  kere  søster,  dend  euige  gode  gud 
med  syn  hellige  andz  naadc  werc  deg  alllyd  nerue- 
rindes  oc  deg  beslorckc  lil  siell  oc  IjlT  vdy  all  dyn 
anliginde  saarig  oc  vnde  meg  lend  giede,  all  jeg 
uiaa  fyne  deg  sund  oc  well  tyl  pas. 

Tenne  lyn  store  sorig,  deg  nu  for  bodes  vor 
liullde  vens  død  oc  alTgang  {sic).,  gremmer  meg  i  mylt 
hiertte,  buiken  sorig  hans  armme  bedrøffuede  høslru 
aller  foruinde  kand  vdy  delle  lyff;  ofTuer  alld  lend 
bendis  store  sorig  beclager  hun  seg  hartt,  alt  hun 
baffuer  stor  frøckl  for,  atl  hans  dod  [sic]  skall  deg  gaa 
saa  hartt  an  ,  alt  deg  oc  ter  alT  skulle  korne  noget 
til,  huelkell  gud  alldinecligsle  forbyde.    Saa  tro  west, 
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alt  rayn  saarig  for  deg  vdy  lige  luaade  er  icke 
rynge,  aarsagen  for  jeg  ved,  led  gode  meniske  wor 
deg  huld,  hues  lige  du  icke  mange  igen  haffuer, 
huilkell  hånd  lod  seg  well  beniercke  metl  nu  vdy 
lenne  sysle  here  dag  lyl  Randers.  Gud  gyfTue 
hanum  saa  santl  en  giedelig  opslanelse,  som 
hans  død  vor  alt  lengc  besørge,  om  man  ler  melt 
icke  skulle  fortørne  gud.  Saa  beder  jeg  deg,  myn 
hierlte  kere  søster,  alt  du  icke  wyll  lade  deg  olT- 
uerkomme  metl  delle  store  kors,  gud  deg  her  mctl 
epter  syn  velly  besøgtl  haffuer ,  men  anamme  led 
metl  de  andre,  delt  tolraodigsle  mueligl  kand  were, 
oc  anse,  som  tend  gode  Dauill  siger  i  salmen: 
Here  wy  dødes  huer  dag  for  dyn  skyld  oc  regnis 
som  faar,  der  slaglles  skulle  etc.  Der  er  jngen 
annen  medell  beskeckell  aff  gud ,  huor  med  hans 
rygge  kand  igen  opfyldes  end  ved  gudfrøclige  me- 
niskers  død  oc  affgang,  som  Dauid  ell  anell  sted  i 
salmen  syger:  O  hure  dyrebar  er  guds  hcligcns 
død ,  o  hure  meclig  eslu  deres  here  og  konge ! 
Tell,  myn  h.  kere  søster,  skall  vere  dyn  Irosl  oc, 
all  hånd  fyck  saa  crislelige  en  wys  affgang  som 
nogen,  jeg  haffuer  i  myn  lid  hørt  eller  sell  affgaa ; 
doch  jeg  maa  beslaa,  all  vorll  fedcrne  ryge  wclfarll 
dør  hen  metl  slege  mends  affgang;  saa  berell  gud, 
wy  komer  icke  lengcr  ler  metl,  gud  gor  aff  syll, 
som  dell  kand  korne  hans  hellige  naffnn  lil  errc, 
oc  der  bor  huer  guds  barn  all  were  lolmodig 
offucr.  Saa  beder  jeg  leg,  myn  h.  kere  søster ,  alt 
du  nu  anser  allll  epter  guds  l'orsiun,  oc  som  du 
kand  lolle    oc    fordroge;    ten   gode   gud   gyffue  deg 
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der  til  syn  naadc,  anieu,  amen.  Jeg  beder  deg 
for  guds  skuld,  lad  meg  metl  led  l'ørslc  faa  åyn 
scrifluelse,  hure  deg  lyder,  ly  gud  ved,  jeg  er  relt 
besuerill  for  lyn  skyld,  for  jeg  fanger  bod  fra  deg. 
Ved  gud,  som  er  sandhed,  skall  lu  fync  mcg  for 
lyn  hulde  søster,  saa  Icnge  jeg  IciTuer,  och  her 
metl  well  beffalle  deg  tend  alldmectigste  gud  mell 
lyfT.  Tend  arme  bedrøfTuede  Anne  helser  deg  metl 
mange  m  gode  natter.  Dalom  Clausholm  tend  6 
dag  juUij  ar  mdixxiij. 

Elszebe  Krabbe 
met  egen  band. 

Orig.  1  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  36. 

46. 

157  3.      12te  September.     Brev  fra  Fru  Ida  Ulf  stand 
til  Fru  Birgitte   Gjøe. 

Mynn  hierlhe  allerkierislc  hulde  søster,  gudt 
welsigime  oe  befware]  elher  lill  euige  thiidt.  Jeg  thør 
iehe  wmage  elher  mctt  lang  tachsiigelsze,  som  mig 
well  høgeligenn  burde  alt  giøre,  menn  elhers  mange 
welgierninger  oe  sluore  huldhedt  will  ieg  aldrig 
forglemme;  thenn  alsoraeetigslo  herre  gudt  hanndt 
werre  elhers  lønner  oe  betlhaler  for  ihetl  altlsamenn. 
M.  a.  k.  11.  søster,  jeg  giffuer  ether  wennligenn  alt 
wiide ,  at  wij  kom  hiidt  mctt  salige  Oluff  Mourilz- 
szenn  liigh  y  dagh ,  och  war  Iher  gryszelige  faae 
folck  paa  Claxholm,  Iher  fulde  hanom  hiidt  lill 
byenn;  Iher  war  jngcnn  fremmede  fruer  wdenn 
Elszebe    her   Peder  Schrams,  Mergretthe   her    Erich 
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Krabbis,  Melhe  Morlhcn  Krasis,  menn  her  y  byenn 
mølthe  osz  nogenn,  oc  fuldes  Anne  Ålbregethis  oc 
Dorelhe  Lannge  mcU  osz,  Pernelle  oc  Zilzszelle  Oxe 
oc  Metlhc  Knudl  Hardennbierrigis  fiildis  hiidl  oc 
war  paa  Claxholm.  Jeg  gjeder  mig  nu  cmocdl.  all 
ieg  kanndl  komme  i  Ihale  mcU  elher.  Michell 
Suinhollt  Schall  siige  elher,  hure  Ihell  er  mell  ethers 
sehwder  oc  wedl.  Jeg  wiill  iche  wmage  elher  mel 
lanng  scrilTuelseT  nienn  alle  mine  dage  vill  findis. 
for  elhers  hulduillige  dalther,  saa  will  ieg  nu  oc 
lill  euige  thiidl  haffue  elher  Ihenn  alsomecligste 
gudl  beffalendis.  Screffuiil  i  Aarhus  Ihen  12  sep- 
lembris  aar  1573. 

Jdde  Falck  Goyes. 

[Udskrift:)  Erlig  oc  welbyurdig  frue  frw  Bergilhe 
salig  HerløfT  Trolles,  min  allerkierisle  søster,  gannsche 
ydmygeligenn  lilschrelTuil. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  22. 

47. 

1673.       2  Ide      September,       Anna   Har  denberg    tjjør 

Afkald  paa   en    Gaard   i    Glud   Sogn   til   Fordel  for 

Fru  Pernille  Oxe. 

Jegh  Anne  Hardennbicrgh,  saliigh  Oluff  Mourilzenns, 
kiicnndes  ocli  gior  wiillherligl  for  alle  mell  Ihelte 
miillh  obnne  breff,  alth  efflherlhij  miin  szalliighe 
hoszbonde  for^^  Olufl'  Mourilzenn,  hues  siiell  gudl 
haffue,  wdj  hans  leslamenl  halluer  wnllh  och  giilT- 
uiill  erliig  och  wclbyrdiigh  frow  Pernelle  Oxsze  och 
hiindes  arffuinghc  enn  gardl  liiggenndes  wdj  Jullandl 
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y  Bierreherrct  \vdj  dlucll  sogenn  ,  kalliis  JcnszgardI, 
Pouell  Harboe  nu  udj  boer,  all  skal!  hafl'uc  Ihiill 
euerdeliigh  cyonndoni,  luiilckeiin  for"<^  gardi  forschr"^ 
miin  szalliigc  lioszbondc  mig  liillfornnc  wdj  hans 
wellraagll  wntlh  ocli  bebreffuiitt  haffde  miin  liiffs 
liidl,  Ihaa  halliicr  ieg  nu  nicU  rain  frij  williie  igenn 
opladl  och  nu  mell  Ihellc  niiitlh  obnne  brelT  well- 
uiilligenn  wnder  och  oplader  for°^  frow  Pcrnelic 
Oxsze  och  hiindcs  arffuinghe  alid  Ihcnn  relth  och 
relliighedl ,  som  ieg  Ihiill  lor"!^  gardt  Jcnszgardt 
haffue  kandl,  och  szammc  gardt  sirax  allh  maac 
Ihiill  sziigh  annamme  efflher  miin  szalliighc  hoszbondes 
leslamenl  och  elllhcr  Ihclt  brclTs  lydelsze,  erliighe  och 
welbyrdiige  mendt  Peder  Oxsze  tiill  Giisszelfeldl, 
ChrislofTer  Goye  liill  AlTuindzbcrgh  och  Mogens  Gøye 
Ihiill  Galmcndrup  for"^  IVow  Pernclle  och  hiindcs 
arffuinghe  Iher  paa  giiffiiiilt  haffucr.  Ihcszliigesle 
lader  jegh  och  for"^  Peder  Oxsze,  ChristolTer  Gøye 
och  Mogenns  Gøye  och  Iherres  arffuinghe  quiill  och 
frij  for  miigh  og  raiinnc  arffuinghe  for,  hues  retliighcdlh 
jeg  liill  for'"^  gardt  wdj  miin  liiffs  liidt  haffue  kanndl. 
Thiill  ydermere  windesbyrdl,  alt  saa  wdj  sandlhcdl 
ehr,  som  forsehrilTuiill  staaer,  haffucr  icgh  trycktt 
miillh  siignetth  her  nedenn  wnder  och  metl  egeiin 
haandl  wnderschriffuiilt.  GiilTuiilt  wdj  Ringsledl 
closter  Ihenn  21  septembris  aar  eic.   1573. 

Detlc    bekender    ieg    Aime    Olluff    Morsens    metl 
egen  band. 

Orit;.  i   Kgl.  Bibi.   Adelsbreve  Fase.  31.     Kun  de  sidste 
Ord  erc  egenhændige. 
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t573 — 75.       Brev   fra    Anna    Hardenbeuj    til    Fru 
Birgitte   Gjøe. 

Myn  a.  k.  farsøsier,  gud  almeUeslc  vverre  alliid 
melt  eder  och  spare  och  beuore  eder  lengo.  der 
well  ieg  gud  Iroliig  {sic).  Gud  wed,  huor  illc  liill 
freds  ieg  er,  for  leg  forraerker  y  eders  skriiffuelse, 
all  y  halTuer  wcrred  syg  ygen,  den  almctlesle  euig 
gud  hånd  sparre  och  styrke  eder  niell  siin  hellig 
and  och  naade,  all  y  kunne  kome  well  liill  eders 
helbred  ygen.  Ieg  formerker,  all  Peder  O.  wiille 
drage  liill  eder  y  dag.  Ieg  taker  eder  saa  gerne 
for  eders  gode  liillbud,  alt  y  wiille  flii  meg  bud 
liill  Lybck,  och  wiille  ieg  saa  gerne  bede  eder,  all 
y  wHlle  haffuc  giorll  saa  well  och  bestelled  meg 
vj  lynner  edick ,  och  y  wiille  forstrekc  meg  raelt 
peninge  der  liill.  liill  gud  well,  ieg  komer  liill  eder. 
Nyis  lensen  och  den  karll,  ieg  haffdc  paa  Bollerop, 
kom  hicm  y  nall,  och  saa  iNils  ien  aff  eders  slude, 
som  eder  wor  liillfallen,  blanll  KreslofPers  fee,  da 
kende  hånd  seg  wed  den  och  sade,  hånd  horde 
eder  liill,  och  log  den  och  lod  en  folies  melt  myll 
fee,  saa  ieg  forser  meg,  all  detl  komer  paa 
taarsdag ,  saa  well  ieg  bodc  sennc  eder  den  och 
eders  aned  fee,  her  er  paa  gorden,  lii  ieg  halTuer 
nu  faaed  delt  liill  samen,  som  wor  hus  hyunernc. 
Som  y  beger,  all  ieg  skulle  komc  liill  eder  y  helliig 
dagen,  saa  well  ieg  moged  heller  komc  tiill  eder, 
først  y  errc  aliene,  och  pas  ieg  ickc  heller  paa  all 
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see  den  leg.     leg  sonncr  oder    inges ') 

eder  den  helbred,  all  y  kunne  korne  liill  Kebenhaffn. 
Rell  nu  kom  raj  II  bud  fraa  loren  Rosenkranz .  och 
senner  eder  hans  brolT,  all  y  kand  forfare  meningen 
der  alT.  Myn  morbroder  skriiffuer  och  all  well 
kome.  .Myn  a.  k.  farsøsier,  ieg  bcfalle  eder  den 
euig  gud  y  wold.     SkrelTued  onsdag  mcll  liast. 

A.  O.   M. 
(Udskrift:)  Myn  kerre   farsøsier    fru   Berrellc  Giøe 
g.   w.   1.  sk. 

Orig.  i  Kgi.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23. 

49. 

Io74,      24de  Juni.      Samfrænders    Dom    om    Skiftet 
efter   Oluf  Moiritsen. 

Wy  efftherschreflnc  Holger  Roszennkraulz  Ihill 
Boller,  Eyler  Grubbe  Ihill  Lyslrup,  Ihillagenn  vdj 
Niels  Kois  kong.  raal:s  canlzelers  sled,  l'cder  Skram 
thill  Wrup,  ridder,  Jørgeun  Marsuinu  Ihill  Dybeck, 
Ihillagenn  vdj  Erich  Roszenkranlz  sled,  Folmer  Ro- 
szenkranlz  Ihill  Slcinsballj ,  thilllagenn  v\dj  Jørgenn 
Roszenkranlz  sled,  Arild  Wgerup  Ihill  Wgerui),  Ihil- 
lagenn wdj  Jacop  NMfeldlz  sled,  Biornn  Kois  Ihill 
Slarup  gaard,  Biornn  Andcrszcnn  Ihill  Steinnholl, 
Axill  Wefferlt  Ihill  Axiluold,  Albrell  Oxc  Ihill  iNiel- 
slrup,  thilllagenn  wdj  Hcrlofl'  SkaiTuis  sted,  Henning 


')  Et  Stykke  af  Brevet  —  del  synes  omtrent  en  Tredje- 
del —  er  afklippet. 
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Goje  Ihill  Kcrslriip,  Ihillagenn  y  Erich  Hardennbiergs 
sled,  och  Cristoffer  Walckendrup  thill  Glorup  gøre 
wilterligU,  atl  wy  haffue  bekommitl  kong.  mal:s 
wor  aller  nådigste  herris  beffallinng,  alt  wy  som 
sarafrender  skulle  dømme  mellom  salig  OlluIT  Moril- 
zens  arffuinghe  och  frw  Anne  Hardenbierg,  Ollufl' 
Moersens  efTlherladendis  høslrw,  och  thennom  emel- 
lom  forhandle  enlhenn  thill  mynde  eller  rett  om 
huis  arff  och  skifftte,  som  thennom  emellom  er,  tha 
haffue  wy  efflher  hoybemellle  kong.  mat:s  beffalling 
osz  forszamblitt  paa  KøbenhatTnn  slolt  denn  24  dag 
junij  anno  Ihuszinde  femhundrill  halffierdeszindtz 
thiuge  och  lyre  same  kong.  mal:s  beffalling  atl 
fuldt  giøre,  och  tha  er  molt  for  osz  wdj  rette 
erlige  och  welbyrdige  mand  Peder  Oxe  thill  Gyszel- 
feld,  Danmarckis  rigis  holTmester,  Cristoffer  Gøy 
thill  Auenszbierg,  Moritz  Podebusk  thill  Kørup  och 
Moens  Gøye  thill  Galendrup  paa  denn  jennc  och 
frw  Anne  Hardenbierg  paa  den  anden  side,  och 
tha  haffuer  erlige  och  wclbyrdige  mand  Cristoffer 
Gøye  Ihill  Auenszbierg  bcrett  for  ossz ,  all  hånd 
wor  brast  holdenn  y  delt  skilTUc,  som  hannom  och 
dj  andre  salige  Olluff  Morilzons  arlfiiinge  emellom 
giørtt  er  paa  forbemclllc  Oilull  Moritzenns  cplher- 
ladendis  jordcgodlz,  saa  hannom  joke  wor  skeidl 
skell  och  l'\ Heste  saa  wytt,  som  hannom  mod  rette 
burde  all  haffue  for  cnn  broderlod,  och  Ihcr  hosz 
gaff  thill  kennde,  atl  hånd  och  hans  medarffuinger 
beuilgill  och  samlockll  haffde  den  Ihyd ,  dy  same 
skiffle  giørde,  der  som  nogcnn  aff  dennom  fandis 
braslholden    atl    wero    och    jcke    haffde    bekommill 
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sjnn  falde  lod  sa;i  wydt,  som  Ihilborligll  wor,  tlia 
skulle  the  mode  lliili  forsle  herre  daghe  ooh  tlia 
giffue  huer  andenn  deris  brosl  Ihill  kende ,  och 
Iher  som  Ihj  Iha  jcke  sicflffj  kunde  forjennis  om 
all  gøre  huer  andenn  vd[leg]  och  fyllesle,  Iha  skulle 
Ihe  y  samme  herre  dage  [møde]  for  deris  sam- 
frender,  huilckill  hånd  nu  for  osz  beuysle  med 
deris  egenn  skriCflelig  beuillinge,  och  salte  der  for 
wdj  rette,  om  hans  medarfTuinge  jcke  wore  pleglige 
alt  gøre  hannom  vdleg  och  fylleste,  huesz  hånd  y 
saa  made  kunde  fendis  alt  were  braslholdenn. 
Ther  Ihill  suarilt  for"^  erlege  och  welbyrdighe  Peder 
Oxe  paa  synn  och  dj  andre  Olluff  Moritzens  arfT- 
uinges  wegne,  alt  hånd  eller  dj  jcke  halTuer  be- 
nechtelt  alt  wille  holde  och  fuldkomme  same  lølTtte 
och  thillsauffnn ,  som  dj  huer  andre  y  saa  made 
giørlt  hafTuer,  och  wore  dj  offuerbødig  alt  gøre 
Cristoffer  Gøye  vdleg  och  fyllesle,  om  saa  kunde 
findis ,  att  hånd  wor  braslholdenn ,  och  hånd  dett 
nogachligenn  beuisze  kunde,  och  deszlegesle  be- 
geritt, all  for"^  CrislofTer  Goye  y  lege  made  skulle 
gøre  dennom  vdleg  och  fyllesle,  om  nogen  aff 
dennom  kunde  rin[dis|  all  were  braslholdenn  paa 
deris  lodder,  och  Iher  hosz  Ihilbød  och  begerill, 
att  altt  godtzill  moUc  blilTue  beseilt  och  forfaritl, 
huem  som  braslholdill  wor,  och  efTlher  sleg  lei- 
lighed  begerill  dom  aff  osz.  Tha  epther  thillthalle, 
gennsuar  och  all  leilighed  sagde  wy  Iher  saa  paa 
for  rette,  all  huer  aff  dennom  skulle  tliilbelhro 
och  forskaffe  enn  riddermandlz  mand  och  llij  med 
huer    anndre    skulle    reigsze    wdj    alle    lande ,    som 
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godlziU  ligger,  besee  og  forfare,  huilcken  som  kand 
"were  braslholdenn ,  och  nar  dell  er  skeidl ,  huil- 
ckenn  som  Iha  findis  all  were  braslholdenn,  bør 
alt  hafTue  wdleg  och  fylleste  aff  dj  andre  hans 
medarffuinge  clTther  deres  egenn  beuillinge  och 
samtøcke.  Tlier  nesl  gafl"  erlige  och  welbyrdige 
mand  Peder  Oxe  Ihill  Gyszelfeld,  Danmarckis  rigis 
liofTnieslcr,  Ihil  kende,  all  jen  parti  aff  salige  Olluff 
Moritzens  løszore  er  her  wdj  byenn,  och  er  bleffuenn 
beuilgell  aff  alle  Olluff  Morilzens  arffuinghe,  som 
her  Ihilstede  er,  alt  same  løszore  skulle  nw  slrax 
skifflhes  Ihennom  emellom  wdenn  wyder  forhaling, 
och  salte  der  for  wdj  alle  rette,  om  for°^  Ollufl' 
Morilzsens  arffuinge  jckc  nw  slrax  burde  same 
løszøre  all  skifflte.  Tlier  thili  suaritl  erlige  och 
welbyrdige  mand  Moritz  Podebusk  thill  Korup,  all 
hans  søster  frw  Wybicke  Podebusk  jcke  wor  her 
Ihilstede,  som  och  wor  arffuinge  thill  same  løszøre, 
huor  for  band  jcke  kunde  eller  wylde  beuilge ,  alt 
same  løszore  skulle  bliffue  skifTlte,  forind  for"^  frw 
Wibicke  Podebusk  eller  nogen  med  fuld  magll  paa 
hindis  wegne  komme  offucr  same  skifflte.  Ther 
thill  suaritl  for°«  Peder  Oxe,  alt  frw  Wyl)icke  Pode- 
busk wor  lofflig  sleffnitl  alt  mode  for  samfrender, 
huilckilt  bleff  for  osz  beuysl  med  kong.  mat:s  wor 
alier  nådigste  herris  sleffning,  och  jngen  er  moll 
paa  hyndis  wegne  med  nogen  vndskylding,  all 
huun  haffde  lofflig  forfald,  saa  hunn  jcke  kunde 
komme,  huor  for  same  skifflte  burde  alt  vpstaa. 
Tha  efflher  Ihilllhale,  gennsuar  och  denn  sags  lei- 
lighed  sagde  wy    Iher   saa   paa  for  rette ,    alt  OlIutT 
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Moritzens  arfliiingc  crc  pleglige  nvv  slrax  atl  skilTlle 
same  løszøre,  hallTpartenn  Ihill  frw  Anne  Harden- 
biergs,  salige  Olluff  Morilzens  epilierladendis  hø- 
slrw ,  och  den  anden  halffpaill  lliill  Olluff  Morit- 
zens arffuinge,  och  denn  siden  att  skiffles  wdj  fem 
parller  med  ioddonn.  Saa  berelle  erlige  och  wcl- 
byrdige  mand  Moritz  Pode[busk|  Ihill  Korup,  atl  der 
wor  enn  gaard  wden  skifflhe,  kaidis  Ennsgaard,  som 
salige  Olluff  Moritlszen  skall  haffue  giffuill  erlege 
och  welbyrdigc  frw  Per[nelle]  Oxe  wdj  syll  lesla-- 
menlle,  huilcke  leslaraenUe  for"^  Moritz  Podebusk 
lod  seg  lycke  att  hånd  jcke  wor  plegtlege  Ihill  all 
holde ,  och  salle  der  for  wdj  rette ,  efflherdj  same 
gord  findis  all  were  wden  skiffUe.  om  den  jcke  bør 
all  skiffthis  dennom  emellom  med  lodden.  Ther 
Ihill  suarill  forbemellle  Peder  Oxe,  Crisloffer  Goy 
och  Moens  Gøy,  all  dj  haffuer  vndl  och  giffuell 
for°^  frw  Pernille  Oxe  all  deris  lod  och  annparit  y 
same  Ensgaard  wanszeilt  Olluff  Morilzens  teslamenlle 
och  lode  sig  lycke ,  all  dj  wore  jo  y  saa  made 
raeglige  all  vnde  och  giffue  deris  lod  och  anparll 
huem  dj  wille ,  men  saa  wylf  som  for"®  Moritz 
Podebusk  kunde  winde  seg  der  jnd  med  relle,  slod 
slod  hannom  aaabyll  (sic)  och  frytl  for,  och  Ihj 
jcke  haffde  borll  giffuell  nogell  aff  same  gaard, 
som  hannom  kunde  Ihillkomrae  med  relle,  och 
aff  osz  begeril  dom  y  Ihend  sag.  Tha  efflherdj 
all  for"®  Moritz  Podebusk  haffuer  satl  wdj  relle,  om 
band  wor  pligtige  same  testamenlle  all  holde,  och 
efflherdj  frw  Pernille  Oxe,  som  same  sag  er  an- 
rørendis  och  haffuer  Ennszgaard    v    liand    och   haff- 
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uendis  were,  jcke  wor  Ihill  denne  dom  eller  retter- 
gang sleiTnill  eller  kalditl,  wydste  wy  jcke  all 
kunde  dømme  der  paa  paa  denne  thyd,  men  setter 
denn  sag  jnd  for  synn  Ihelbørlege  dommere  och 
(her  aft  gaa  om,  liuesz  rett  er.  Desz  thlll  widnisz- 
byrd  haffue  wy  trøckt  woris  segneter  her  neden 
for.  Giffuit  wdj  Københaffnn  aar,  dag  och  sted 
vtt  supra. 

Orig.  med  10  paatrykte  Segl  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve 
Fase.  49.  Et  Par  Huller  i  Begyndelsen  ere  udfyldte  efter 
en  omlr.  samtidig  Afskrift,  hvoraf  el  Brudstykke  er  ved- 
lagt Originalen. 

50. 

1575.     12te  Marts.      Kongebrev   til    Oluf  Movritsens 
Arvinger  om  Regnskab  af  lians  Len  Helsingborg. 

Frederich  Ihend  anden,  medt  gndtz  naade  Dan- 
marckis,  Norgis,  Wendis  och  Goltis  koning  etc. 
Vor  gunst  tilforn.  Wiider,  alt  wij  forfare,  alt 
OlufT  Mouritzens  regcnskaff  aff  Helszingborg  leen 
icke  endnu  aldelis  er  clart  giort ,  huor  ofTuer  wij 
oss  icke  liditl  forundre,  alt  Iher  medt  saa  lang  liidt 
forhalls,  Ihij  [be]de  wij  eliher  och  wille,  allj  som 
for°e  oiuff  Mourilzen[s  rejlte  arfTuinge  lillhencker 
medt  Ihelt  allerførste  all  fram[sk]icke  ellhers  schrifTuer 
medt  samme  efTtherstandendis  regenskafl",  saa  all 
Ihell  wiisl  framkommer  inden  Phillipi  ocii  Jacobj 
dag  først  kommendis  til!  Kiøpnehaffn,  och  Ihelt  Iher 
sammestedtz  hoes  wor  renthemesler  lader  clarl 
giore,  saa  och  hannom  paa  wore  wegne  lill  samme 
thiid  fornøiger,  hues  penninge  oss  [cnjdnu  alT  hans 
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regonskalT  lilkommcr.  Ther  medl  skeer  wor  wilge. 
Befalendi«  flllior  gud.  SchrefTiiet  paa  worll  sloU 
Fredoriclisborg  lliend  xij.  luarlij  aar  iiidKxv.  Wnder 
wort  signelt. 

Fridericb. 

{Udskrift:)  Oss  elskelige  erlige  ocli  w[elbyrdige 
ChrislofTer  Goje,  Moiirifzl  Podebusk,  wore  niend 
ocli  lii|ionere,  frw  Anne  Hardenbergli ,  Oluff]  Mou- 
ritzens efftherlelffuerske,  ocli  andre  OlulT  Mouritzens 
arlTuinge  samtiig^ni]. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  A(lelsi)reve  Fase.  31. 

51. 

1575.      25de    Juni.      Rentemester    Christoffer    Volken- 

dorfs    Kvittering    til     Oluf    Movritsens    Arvinger   for 

Modtagelsen   af  en    Del   af  hans   resterende 

Lensafgifter. 

Jeg  ChrislofTer  iValckenndorff  kon.]  mat:s  renlhe- 
niesler,  giør  \ville|rligt|  paa  kon.  mal:s  miji  naadige 
herris  wegne  ....  weridl  olTuer  regenschaff  medl 
erlig  oeh  wel[i)yrdigl  frue  Anne  Hardenberg,  thes- 
ligesle  Christoffer  Gøie,  Mourilz  Podebusk,  Mogenns 
Gøie  och  andre  Oluff  Mourilzenns  arffuinge  oeh 
med  Ihennom  olTueriagdt  och  beregnil  for°«  Oluff 
Mouritzens  regenschaff  aff  Helsingborg  Iheenn  fran 
Philippi  -Jacobj  dag  anno  1572  och  lill  Philippi  och 
Jacobj  dag  73  Ihesligesle  hans  mandtals  register 
paa  Ihend  landeskal ,  som  wdgafTs  wdj  Helsingborg 
Iheenn  lill  jule  dag  anno  1571,  huoraff  befindis,  all 
for°^    Oluff   Mourilzcnn     bleff     kon.     mal.     skyldig 
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effther  samme  regislers  och  regenschafTs  liudelsse 
thretlen  hundrede  haimolffte  daler  v  ,(?  Ibs.  Ther 
atT  hafTue  the  nu  belhalel  meg  paa  høigbemelle 
kon.  niat:s  wegne  jx''*xviij  daler  iij  orl,  och  bleffue 
saa  Iher  aff  skyldig  firre  hundrede  førgethiuffue  halff- 
thridie  daler  xiij  /?,  huilcke  Ihe  ere  offuerbodige 
all  wille  belhale,  naar  Ihe  faa  Iheris  endelige  qui- 
lantze  paa  for°^  OlulT  Mourilzenns  regenschaff.  Och 
elTtherlhj  llie  icke  nu  kunde  fran  thennom  leffuere 
Ihet  jnuentariuni,  som  for"®  Oluff  Mourilzcn  annam- 
mil  Helsingborg  slodt  medt  eff[lher]  Ottho  Bråde,  ther 
for  will  jeg  icke  helder  giøre  thennom  nogen  endelig 
quitanize,  wdenn  kon.  mal.  mig  Ihed  synnderligh  be- 
faler. Till  windisbyrdt  hafTuer  jeg  Ihrøel  mil  signet 
her  nedenn  fore.  Dalum  Kiøpnehaffnn  Ihend  25 
junij  anno   1575. 

Halffniennde  hunder  allenn  daller  Ire  orl  ere  an- 
nammil,  oc  quilannszenn  regisleril. 

Christoffer  Valckenndorff  Peder  Hannszønn 

egenn  handl.  mp. 

Jørgenn  Michelsen 
mp. 

Orig.    med   Valkendorfs    Segl    i    Kgl.    Bibi.    Adelsbreve 
Fase.  31. 

52. 

1577.      31te    Maj.       Rentemester    Christoffer     Valken- 
dorfs  Kvittering  for  Modtagelsen   af  en   Del  af  Oluf 
Movritsens  resterende  Lensafgifter. 
Jeg    Christoffer    Valckenndorff    lill     Glorup,    kon. 
nial:s  rennthemester ,    giør   alle    wilterligt,    all  erlig 
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och  welforslanndij;  iiiaiuidl  Benni  Winndl  afl'  Hel- 
sinngborgli  halTucr  nu  aniulluordcU  niog  paa  kon. 
inalrs  min  naadigo  licriis  wegnne  liirc  hundridl 
halffierdesinndt/.lh^ulTgc  sex  gamle  daler  paa  regenn- 
schalT  all  thenndl  reslanndtz,  OlulT  Mourilzenn  blelT 
kon.  mal.  skjldig  afl'  Hclsinngborg  slolz  regenn- 
schatr  frann  Phillipj  Jacobj  dag  1572  ocb  till  l'hillipj 
Jacobj  dag  1573  och  afl'  lanndcskattenn  afl"  Hcl- 
sinngborg Ihenn .  som  vdgafl's  lill  jule  dag  72 ,  oc 
resier  ennd  nu  med  hallTanndell  bunndridl  Ihjullge 
thrc  gamle  daler  enn  orll .  som  OlulT  Mourilzenns 
arlTuinnge  med  allerforslc  skulle  afl'belalle.  Thill 
winntbisbyrdl  halTuer  ieg  Irogl  mil  signnetl  her 
nedenn  fore.  Dalum  Kiobnnehafl'nn  Ihenndl  31  maij 
anno  1577. 

Penninge  ere  annammit,  oc  tiuillanszenn  regisleril. 

Chrislofl'er  ValckendorlT  Peder  Hannszønn 

egen  hanudi.  mp. 

Hanns  Sliissen 
mp. 

Orig.    med    Valkendorl's    Segl    i    Kgl.  Bibi.     Adelsbreve 
Fase.  31. 

53. 

1519.       15de    Maj.      Kongebrev    til    Oluf  Movritsens 

Arvinger  om  Regnskab  af  hans  Len  Helsingborg. 

Frederich     Ihend    [andenn,    med    gudlz    naade] 

Danmarckis,    Norgis,    We[ndis    ochj    Go[llis  ko- 

ning  elc.|. 

VVor  gunsl  lilfornn.      Wiider,  all  wij  forfare,  allj 

endnu    icke    haffucr    ladill    klarll    giøre    med    OlufT 
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Mouritzens  regenschaff,  som  hånd  med  tilbage 
stodl  aff  Helsingborg  ieenn,  wanseelt  att  wij  nogenn 
gang  elher  Iher  om  hafiue  UlsehrcfTuilt ,  thij  bede 
wij  ellher  endnu  och  wille,  attj  liltenncker  wdeun 
ienger  forhallinge  jnden  sclj  Hanns  dag  midsommer 
førsl  kommendis  hosz  wor  renthemester  paa  wore 
wegue  med  for''®  OlutT  Mouritzens  regenschaff 
allingist  cndeligenn  atl  klarlt  giøre,  saaframptt  wij 
icke  schulle  fororsagis  andcrledis  ther  om  atl  lil- 
tenncke.  Ther  med  skeer  wor  wilge,  thij  tager  her 
ingen  forsømmelsze  fore.  Befallindis  clher  gud. 
SchrelTuitt  paa  wortl  slotl  Kiobnehaffn  thennd  15. 
dag  maij  aar  mdlxxix.  Wnndcr  wortt  signetl. 
Friderich. 

{Udskrift:)  Oss  elskelige  erlige  och  welbyrdige 
Christoffer  Gøye,  Mourilz  Podebusch,  wore  mend 
og  Ihiennere,  frw  Anne  Hardenbergh,  Oluff  Mouritzens 
efftherleffuersche ,  och  andre  Oluff  Mouritzens  arff- 
uinge  samlligen. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve   Fase.  31. 

54. 

1579.      1ste  Juli.      Kongelif/    Kvittans   til    Fru    Anna 
Hardenberg  for  Regnskabet  af  Helsingborg  Len, 

Fru  Anne  Hardenberg,    Olluff  Mouritzens  efflhcr- 

leffucrske,    flck  quitandize  paa  sit  regenskaff  aff 

Helsingborgs  leen,  \t  sequilur. 

Wij   Frederich   Ihend  andenn  med  gudtz  naade  etc. 

giørre    alle    witterligl.    at    osz    ellskeligc    fru    Anne 
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Hardt'ubergh  lil!  Brendlhiii'dl ,  OllufT  Mourilzenns 
ciniiciicn'iiersko ,  hallucr  nu  giort  osz  gode  rede 
och  regenskaff  for  alld  indlegl  och  vvdgilTl  alT  Hcl- 
sinngborgs  slot  och  leenn,  sammcledis  for  pcnndinge, 
skadtlicr  och  raadskadlhor ,  som  hindis  salhgc  hos- 
bonnde  OllufT Mourilzon  paa  worre  wegen  haffde  wp- 
horret  och  eglenn  wdlgifTuit  fraiin  thel  første,  handl  fich 
for"*  wort  slol  Helszingborg  aff  osz  wdi  forlcenning, 
och  Mill  Ihcnd  dag,  hun  samme  slol  och  leen 
efTthcr  hanns  dodl  och  affganng  quidt  blcff  och 
Ihel  egien  med  inuenlario  andluordil  lill  osz  ellske- 
lige  Coruitz  WilTert,  wor  mannd  och  thicunere,  och 
huis  hun  osz  alT  samme  regenskalT  skylldig  blelT 
for  sinn  anpart,  haffue  Nvij  nu  med  hinde  naadigsl 
omdragil  och  eplhergiffuitlh ,  Ihi  lade  w  ij  for"*  fru 
Anne  Hardenherg  och  hindis  arfliiingc  frij,  quidl  och 
kralTslosl  alf  osz  och  -worre  einherkommerc  kon- 
ninger  wdi  Danmarch  for  alld  ydeimerre  kraff,  liill- 
Ihalle  och  efflhermanning  for  alll,  huis  hinnde  lill- 
koramer  lill  osz  at  wdlegge  och  helallo  aff  samme 
regenskaff  effther  hinders  regislers  och  regenskaffs 
lydellsze  j  alle  maadc.  Aclum  Frederichsborg  thendl 
j.  dag  julij  aar  elc.  radlxxix. 
Skaanske  Registre  I.  287>'o— 288. 

55. 

Udateret  Brev  fra   Oluf  Movritscn  til  Christoffer  Gjøe. 

Kiere  Chriisloffer  och  kiere  morbroder,  iegh  wiill 
nu  ickc  meth  mogenn  lanngh  lacksziellsze  bemøie 
diigh,  menn  du  finnder  inigh  dog  diigh  wiinigenu  al 
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lienne  wdj  allth  elc.      Kiere  Chriistoffer,  sennder  iegh 

diig:h  nu  her  nogenne  smaa  och  faa  siilld,  der  som 

alth  iegh    haade   hallh   filer,    daa   schullde   du   mer 

ennd  giernne  haue   faaelh    denum,    menu    bedendis 

wennligenn,    atl  deth    maa  were  wlTortenucklh ,    all 

iegh  sennder  diigh  saa  faa.     Kiere  Chriistoffer,  iegh 

wiill   nu    icke   for  liidenns  korlhhed    schriifTue   diigh 

wiider    Hill   ellder   wiider    forbye    migh    mod    diigh, 

menn    wiill     nu    och    alliid    haue    diigh    gud    denn 

almecligesle    beffalenndis ;     hannd    wnnde    wos    all 

fmdis    helbred    och     glaade.       Dalum     Brenlhuedlh 

løuerdaagh  melh  hasl.    Kiere  Chriistoffer,  beder  iegh 

diigh   giernne,    all   du   nu    wiilllh    wiist    kome    liill 

migh  liill  Klaushollm,  naaer  alt  iegh  schriiffuer  diigh 

liill,  wdenn  wnndschylldinngh    och   dinnc  hunde   all 

tage  med  diigh,  som  louelh  er.     Nu  iegh  jnnsecher 

diigh  oc  Berilhc  mannge  gode  nelher,    och  driicker 

iegh  diigh  elh    krus   winn    liill  paa  regenschab,  och 

maa  du  wiide ,    alth  iegh   kom  ennd  hiem  wdi  lyss 

afflhenn.     Nu  gud  were  alliid  hos  dig.      Melh  hasl, 

som  paakiennder. 

Olluff  Moriiszenn. 

[Udskrift:)  Tiill  min  kiere  morbroder  Krestoffer 
Gøie  liill  GunderslølT  gannsche  wennligenn  liillschreff- 
uenn. 

Orig.  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23. 
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56  M. 

1566.    12te  December.     Brev  fra  Oluf  Movritsen  til 
Christoffer   Gjøe. 

Mynn  gannlz  wennllig  hellszenn  nu  ocli  alltid  for- 
sennlt  mell  wor  herre.  Kierre  morbroder  och  kierre 
Chrislopher,  ieg  lacker  lig  gannlz  wcnnliigeiui  ocli 
giernne  for  allU  golt,  som  du  mig  aillid  gioril  och 
bewisl  halTuer,  huilcketl  ieg  alllid  gaulz  godewilligenu 
ocli  giernne  hosz  lig  forskylde  wiill  mell,  hues  gode 
vdj  mynn  ringe  maehl  kannd  were.  Kiere  Chri- 
slopher, giilTuer  ieg  lig  gannlz  wennhgen  lill  kennde, 
all  ieg  nu  ij  dage  forleden  siden  finge  ieg  dynn 
schriiffuellsze  och  mell  same  bud  sende  lig  dynn 
sløffre  lillbage  igenn,  och  inlhetl  ieg  schrefT  tig  lill- 
bage igenn,  fordj  ieg  wiiste  well,  allw  icke  war 
hiemme;  menn  ieg  haffde  icke  Iroell  lig  lill,  atlw 
schullde  haflue  lagitl  lig  nogenn  ondskyllding  for, 
allw  icke  kunde  komme  hid,  som  dw  mig  lofTuill 
haffuer.  Kierre  Christopher,  saa  beder  ieg  tig  end 
nu  ganlz  gierne ,  altw  willde  wellgiøre  och  korne 
hid  lill  mig,  førind  dw  drogsl  aff  landill,  som  ieg 
forlader  mig  lill ,  om  Ihell  er  lig  mugligl.  Kierre 
Chrislopher,  som  lig  och  well  forlencker  om  Ihen 
cupia  aff  Ihenn  dom,  som  dw  lofTuill  all  willde 
lade  vdschriffue  for  migh,  saa  haffuer  ieg  nu  senndl 
Malz    lill   lig,    all    Iher    som   nogenn   aff  dine   icke 


')  Brevet  skulde  have  staael  mellem  Nr.  18  og  19,  men 
jeg  oversaa  det  i  rette  Tid. 
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haffuer  Udi  all  vdsclirjfTiie  then,  for  dw  nu  haster 
saa  aff  landill,  llia  skall  hannd  vdschrifTiie  same 
cupi,  om  du  willl  onde  mig  ihenn.  Kierre  Chri- 
stopher, dw  willU  nu  giøre,  som  mynn  gode  Iro  er 
till  tig,  och  nu  wiisl  korne  hid  lill  mig,  som  dw  lofTuil 
haffuer;  vdj  hues  made  ieg  kand  wiide  all  giøre, 
Iher  tig  kiertl  och  till  Ihiennist  kand  were,  skalllw 
Iher  till  allid  fmde  mig  gantz  godewilligen.  Her 
mett  lig  gud  allmectigesle  beffahndis.  Dalum 
Brendlued  then  12  december  anno  66. 

OllufT  Mowriilzenn. 

Kiere  ChriistofTer,  waareth  diigh  mueligth ,  daa 
baad  iegh  diigh  giernne,  atlh  du  viillde  hafTue  denn 
wuiaage  och  korne  liill  raigh,  du  schalth  were  migh 
saa  reth  well  komenn  som  wdj  nogenns  hues. 
Y  huer  alt  iegh  kannd  fare  meth  diigh,  der  som  du 
jo  icke  wiillth  nu  paa  denne  liid  kome,  beder  iegh 
diigh  giernne ,  ath  du  wiillth  byde  migh  liill ,  huer 
snaarlh  atlh  du  ackther  diigh  hid  liill  lanndilli 
w^djgen.  Och  beder  iegh  diigh  giernne,  all  du 
willh  nu  sennde  migh  følle  breffueth  liill  dij  lo 
bønnder;  wiill  iegh  siidenn  ingenn  modstaannd  giøre 
diigh,  naaer  Peder  Oxe  wiill  lalle  om  denn  dom; 
wiillth  du  wnnde  migh  nu  enn  kopi  aff  same  dom, 
elder  naaer  du  korner  wdj  landit,  sether  iegh  deth 
wdj  dinn  egenn  willi ;  iegh  wiill  laade  diigh  see  deth 
brelT,  iegh  hafwer  wdj  same  saagh,  naaer  gud  wiill, 
all  wij  finndis  wdj  Kiøbennhafn.  Nu  den  almectigesle 
gud   beffaler    iegh    digh    altiid ;    hannd    wnnde    migh 
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atth   flnnde    diigli    helbred    och    glad.      Datum    med 
bast. 

OluH'  Moriiszenn 
m.  e.  h. 

{Udsh'iff.)  Erliig  wellbørdiig  mand  Christopher 
Gøye  liill  riwnndersleffliolhii,  myn  kierre  morbroder, 
gannlz  wenligen. 

Orig.  i  Kai  Bibi.  Adelsbreve  Fase.  23,  Kun  Efterskriften 
egenhændig. 
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Rettelser  og  Tilfa^jelser. 

s.  14  L.  7.     •Invending",  læs:  Indveiuling 

S.  77  Anni.  Til  jclerlii;ere  Oplysning  om  Frederik  Ils 
Valgsprog  kan  anfores  fwlgende  Sted  af  et  Brev  fra 
den  preussiske  Admiral  Johan  Pein,  skrevet  30.  Juli 
153(i:  "E.  f.  g.  lassen  sich  Keinolt  gnediclilich  befolen 
sein,    er  ist  e.  f.  g.  ein    nulliger  vnd  gelreucr  diener 

Solch  geselieu,    gn.    fursl,    ist    nicht  gut   in 

disen  geschwinden  zeiten  von  sich  kommen  zu  lassen, 
dan  tren  ist  wiltpret."  Af  Allens  Papirer  i 
Kgl.  Bibi.  —  Cand.  mag.  J.  Fridericia  har  gjort  mig 
opmærksom  paa  folgende  Ord  i  L.  Bertelssøns  Lig- 
præd.  ov.  Holger  F»osenkrantz ,  l;.7(),  (Bl.  Fiiij^"): 
"Saadanne  Folek  ere  Vildbrad,  det  er  den  ting,  som 
sielden  findis  til  Bords,  mel  Abraham  i  Himmerigs 
rige«. 

S.  92  L.  7.     ..hun..,  læs:  H.  N. 

S.  102  L.  1  f.  n.  «er  dot  meget,  nnder«,  læs:  var  det 
meget  bedre,  undte 

S.  147  L  3  IT.  f.  n.  Orig.  findes  i  Kgl.  Bibi.  Adelsbreve 
Fase.  31.  Maaske  skal  Dagen  læses  som  28.  Jan.,  og 
det  samme  gjælder  om  Tillæg  Nr.  36  (S.  230  f.),  hvor 
Datoen  mulig  burde  have  været  læst  som  28.  (ikke 
26.)  Nov.  Jeg  er  dog  mest  tilbøjelig  til  begge  Steder 
at  læse  26. 


»* 


\ 

PLEASE  DO  NOT  REMOVE 
CARDS  OR  SLIPS^ROM  THIS  POCKET 
J 

UNIVERSITY  OF^JTORONTO  LIBRARY 


DL  Bricka,   Carl  Frederik 

3^g8  Kong  Frederik  de 

b8  ungdomsk jaerlighed 


xka,   Carl  rreucxxrv 
Kong  Frederik  den  Andens 


